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CONSTANTINE

IN CHRIST THE ETERNAL EMPEROR EMPEROR OF THE ROMANS
TO HIS SON ROMANUS
THE EMPEROR CROWNED OF GOD AND BORN IN THE PURPLE

Proem.

A wise son maketh glad a father, and an affectionate father taketh
delight in a prudent son. For the Lord giveth wit to speak in season, and
addeth thereto an ear to hear; with Him is the treasure of wisdom, and from
Him cometh every perfect gift; He setteth kings upon the throne and giveth
unto them the lordship over all. Now therefore hearken unto me, my son,
and being adept in this my teaching thou shalt be wise among the prudent,
and be accounted prudent among the wise; the peoples shall bless thee,
and the multitudes of the nations shall call thee blessed. Be instructed in
what it behoves thee before all else to know, and lay hold skilfully upon
the helm of the rule. Study the things that are now, and be instructed
concerning the things that are to be, so that thou mayest amass experience
with sound judgment, and thou shalt be most competent in thine affairs.
Lo, 1 set a doctrine before thee, so that being sharpened thereby in experi-
ence and knowledge, thou shalt not stumble ing the best 1
and the common good: first, in what each nation has power to advantage
the Romans, and in what to hurt, and how and by what other nation each
severally may be encountered in arms and subdued; then, concerning their
ravenous and insatiate temper and the gifts they demand inordinately;
next, co ing also the diff bet other nations, Zkeir origins
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and customs and manner of life, and the position and olimate of the land
they dwell in, its geographical description and measurement, and moreover
concerning events which have occurred at various times between the Romans
and different nations; and thereafter, what reforms have been introduced
from time to time in our state, and also throughout the Roman empire.
These things have I discovered of my own wisdom, and have decreed that
they shall be made known unto thee, my beloved son, in erder that thou
mayest know the difference between each of these nations, and how either
to treat with and conciliate them, or to make war upon and oppose. For so
shall they quake before thee as one mighty in wisdom, and as from fire
shall they flee from thee; their lips shall be bridled, and as darts shall thy
words wound them unto death. Thou shalt appear terrible unto them, and
at thy face shall trembling take hold upon them, And the Almighty shall
cover thee with his shield, and thy Creator shall endue thee with under-
standing; He shall direct thy steps, and shall establish thee upon a sure
foundation. Thy throne shall be as the sun before Him, and His eyes shall
be looking towards thee, and naught of harm shall touch thee, for He hath
chosen thee and set thee apart from thy mother's womb, and hath given
unto thee His rule as unto one excellent above all men, and hath set thee
as a refuge upon a hill and as a statue of gold upon an high place,
and as a city upon a mountain hath He raised thee up, that the nations
may bring to thee their gifts and thou mayest be adored of them that dwell
upon the earth. But Thou, O Lord my God, whose rule abideth unharmed
for ever, prosper him in his ways who through Thee was begotten of me, and
may the visitation of Thy face be toward him, and Thine ear be inclined
to his supplications. May Thy hand cover him, and may he rule because
of truth, and may Thy right hand guide him; may his ways be made straight
before Thee to keep thy statutes. May foes fall before his face, and his
enemies lick the dust. May the stem of his race be shady with leaves of
many offspring, and the shadow of his fruit cover the kingly mountains;
for by Thee do kings rule, glorifying Thee for ever and ever.
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1. Of the Pechenegs, and how many advantages
accrue from their being at peace with the
emperor of the Romana.

Hear now, my son, those things of which I think you skould not be
ignorant, and be wise that you may attain to government. For I maintain
that while learning 18 a good thing for all the rest as well, who are subjects,
yet it is especially so for you, who are bound to take thought for the safety
of all, and to steer and guide the laden ship of the world. And if in setting
out my subject I have followed the plain and beaten track of speech and,
s0 to say, idly running and simple prose, do not wonder at that, my son.
For 1 have not been studious to make a display of fine writing or of an
Atticizing style, swollen with the sublime and lofty, but rather have been
eager by means of every-day and conversational narrative to teach you
those things of which I think you should not be ignorant, and which may
without difficulty provide that intelligence and prudence which are the
fruit of long experience.

I conceive, then, that ifi is always greatly to the advantage of the
emperor of the Romans to be minded to keep the peace with the nation
of the Pechenegs and to conclude conventions and treaties of friendship
with them and to send every year to them from our side a diplomatic agent
with presents befitting and suitable to that nation, and teo take from their
side sureties, that is, hostages and a diplomatic agent, who shall be collected
together under charge of the competent minister in this city protected of
God, and shall enjoy all imperial benefits and gifts suitable for the emperor
to bestow.

Thie nation of the Pechenegs is neighbour to the district of Cherson,
and if they are not friendly disposed towards us, they may make excursions
and phlundering raids against Cherson, and may ravage Cherson itself and
the so-called Regions.

2. Of the Pechenegs and the Russians.

The Pechenegs are neighbours to and march with the Russians also,
and often, when the two are not at peace with one another, raid Russia,
and do her considerable harm and outrage.

The Russians also are much concerned to keep the peace with the
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Pechenegs. For they buy of them horned cattle and horses and sheep,
whereby they live more easily and comfortably, since none of the aforesaid
animals is found in Russia, Moreover, the Russians are quite unable to
set out for wars beyond their borders unless they are at peace with the
Pechenegs, because while they are away from their homes, these may come
upon them and destroy and outrage their property. And so the Russians,
both to avoid being harmed by them and because of the strength of that
pation, are the more concerned always to be in alliance with them and
to have them for support, so as both to be rid of their enmity and to enjoy
the advantage of their assistance.

Nor can the Russians come at this imperial city of the Romans, either
for war or for trade, unless they are at peace with the Pechenegs, because
when the Russians come with their ships to the barrages of the river and
cannct pass through unless they lift their ships off the river and carry them
past by portaging them on their shoulders, then the men of this nation of the
Pechenegs set upou them, and, as they cannot do twe things at once, they
are easily routed and cut to pieces.

3. Of the Pechenegs and Turks,

The tribe of the Turks, too, trembles greatly at and fears the said
Pechenegs, because they have often been defeated by them and brought
to the verge of complete annihilation, Therefore the Turks always look on
the Pechenegs with dread, and are held in check by them.

4, Of the Pechenegs and Russians and Turks.

So long as the emperor of the Romans is at peace with the Pechenegs,
neither Russians nor Turks ¢an come upon the Roman deminions by force
of arms, nor can they exact frem the Romans large and inflated sums in
money and goods as the price of peace, for they fear the strength of this
nation which the emperor can turn against them while they are carpaigning
against the Romans. For the Pechenegs, if they are leagued in friendship
with the emperor and won over by him through letters and gifts, can easily
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come upon the country both of the Russians and of the Turks, and enslave
their women and children and ravage their country.

B. Of the Pechenegs and the Bulgarians,

To the Bulgarians alto the emperor of the Romans will appear more
formidable, and can impose on them the need for tranquillity, if he is at
peace with the Pechenegs, becanse the said Pechenegs are neighbours to
these Bulgarians also, and when they wish, either for private gain or to
do a favour to the emperor of the Romans, they can easily march against
Bulgaria, and with their preponderating multitude and their strength
overwhelm and defeat them. And so the Bulgarians also continually struggle
and strive to maintain peace and harmony with the Pechenegs. For from
having frequently been orushingly defeated and plundered by them, they
have learned by experience the value and advantage of being always at
peace with them.

6.0f the Pechenegs and Chersonites.

Yet another folk of these Pechenegs lies over against the distriet
of Cherson; they trade with the Chersonites, and perform services for them
and for the emperor in Russia and Chazaria and Zichia and all the parts
beyond: that is to say, they receive from the Chersonites a prearranged
remuneration in respect of this service proportionate to their labour and
trouble, in the form of pieces of purple cloth, ribbons, loosely woven cloths,
gold brocade, pepper, scarlet or «Parthians leather, and othex commodities
which they require, according to a contract which each Chersonite may make
or agree to with an individual Pecheneg. For these Pechenegs are free men
and, so to say, independent, and never perform any service without remuner-
ation.
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7,8
7. Of the dispatch of imperial agents from
Cherson to Patzinacia,

‘When an imperial agent goes over to Cherson on this service, he must
at once send to Patzinacia and demand of them hostages and an escort, and
on their arrival he must leave the hostages under guard in the city of Cherson,
and bimself go off with the escort to Patzinacia and earry out his instruc-
tions, Now these Pechenegs, who are ravenous and keenly covetous of
articles rare among them, are shameless in their demands for generous gifts,
the hostages demanding this for themselves and that for their wives, and the
escort something for their own trouble and some more for the wear and tear
of their cattle, Then, when the imperial agent enters their country, they first
ask for the emperor’s gifts, and then again, when these have glutted the
menfolk, they ask for the presents for their wives and parents. Also, all who
come with him to escort him on his way back to Cherson demand payment
from him for their trouble and the wear and tear of their cattle.

8. Of the dispateh of imperial agents with shipa
of war from the city protected of God to Patazi-
nacia along the Danube and Dnieper and
Dniester river.

In the region of Bulgaria also is settled a folk of the Pechenegs, toward
the region of the Dnieper and the Dniester and the other rivers of those
parts. And when an imperial agent is dispatched from here with ships of
war, he may, without going to Cherson, shortly and swiftly find these same
Pechenegs here; and when he has found them, the imperial agent sends
a message to them by his man, himself remaining on board the ships of
war, carrying along with him and guarding in the ships of war the imperial
goods, And they come down to him, and when they come down, the imperial
agent gives them hostages of his men, and himself takes other hostages
of these Pechenegs, and holds them in the ships of war, and then he makes
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8,9
agreement with them; and when the Pechenegs have taken their oaths
to the imperial agent according to their ‘zakana’, he presents them with
the imperial gifts, and takes from among them as many “riends’ as he sees
fit, and returns. Agreement must be made with them on this condition, that
wherever the emperor calls upon them, they are to serve him, whether
against the Russians, or against the Bulgarians, or again against the Turks.
For they are able to make war upen all these, and as they have often come
against them, are now regarded by them with dread. And this is elear from
what follows. For once when the cleric Gabriel was dispatched by impertal
mandate to the Turks and said to them, «The emperor declares that you
are to go and expel the Pechenegs from their place and settle yourselves
there (for in former days you used to be settled there yourselves) so that
you may be near to my imperial majesty, and when I wish, I may send
and find you speedily», then all the chief men of the Turks cried aloud with
one voice, «We are not putbing ourselves on the track of the Pechenegs;
for we cannot fight them, because their country is great and their people
numerous and they are the devil’s brats; and do not say this to us again;
for we do not like 1th

When spring is over, the Pechenegs cross to the far side of the Dnieper
river, and always pass the summer there,

9. Of the coming of the Russians in ‘monoxyla’
from Russia to Constantinople.

The ‘monoxyla’ which come down from outer Russia to Constantinople
are from Novgorod, where Sviatoslav, son of Igor, prince of Russia, had
his seat, and others from the city of Smolensk and from Teliutza and Cher-
nigov and from Vyshegrad. All these come down the river Dnieper, and
are collected together at the city of Kiev, also called S8ambatas. Their Slav
tributaries, the so-called Krivichians and the Lenzanenes and the rest of
the Slavonic regions, cut the ‘monoxyla’ on their mountains in time of
winter, and when they have prepared them, as spring approaches, and the
ice melts, they bring them on to the neighbouring lakes. And since these
lakes debouch into the river Dnieper, they enter thence on to this same
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g
river, and come down to Kiev, and draw the ships along to be finished and
sell them to the Russians. The Russians buy these bottoms only, furnishing
them with cars and rowlocks and other tackle from their old ‘monoxyla’,
which they dismantle; and so they fit them out. And in the month of June
they move off down the river Dnieper and come to Vitichev, which is a
tributary city of the Russians, and there they gather during two or three
days; and when all the ‘monoxyla’ are collected together, then they set
out, and come down the said Dnieper river. And first they come to the first
barrage, called Essoupi, which means in Russian and Slavonic ‘Do not
sleep‘ the barrage itself is as narrow as the width of the Polo-ground;
in the muidle of it are rooted high roeks, which stand out like islands. Against
these, then, comes the water and wells up and dashes down over the other
side, with a mighty and terrific din. Therefore the Russians do not venture
to pass between them, but put in to the bank hard by, disembarking the
men on to dry land leaving the rest of the goods on board the ‘monoxyla’;
they then strip and, feeling with their feet to avoid striking on a rock, s**,
This they do, some at the prow, some amidships, while others again, in the
stern, punt with poles; and with all this careful procedure they pass this
first barrage, edging round under the river-bank. When they have passed
this barrage, they re-embark the others from the dry land and sail away,
and come down to the second barrage, called in Russian Oulvorsi, and in
Slavonic Ostrovouniprach, which means ‘the Island of the Barrage’. This
one i8 like the first, awkward and not to be passed through. Once again they
disembark the men and convey the ‘monoxyla’ past, as on the first oceasion.
Similarly they pass the third barrage also, called Gelandri, which means in
Slavonic ‘Noise of the Barrage’, and then the fourth barrage, the big one,
called in Russian Aeifor, and in Slavonic Neasit, because the pelicans nest
in the stones of the barrage. At this barrage all put into land prow foremost,
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9
and those who are deputed to keep the watch with them get out, and off
they go, these men, and keep vigilant watch for the Pechenegs. The re-
mainder, taking up the goods which they have on board the ‘monoxyla’,
conduet the slaves in their chains past by land, six miles, until they are
through the barrage. Then, partly dragging their ‘monoxyla’, partly por-
taging them on their shoulders, they convey them to the far side of the
barrage; and then, putting them on the river and loading up their baggage,
they embark themselves, and again sail off in them. When they come to the
fifth barrage, called in Russian Varouforos, and in Slavenic Voulniprach,
because 1t forms a large lake, they again convey their ‘monoxyla’ through
at the edges of the river, as at the first and second barrages, and arrive at
the sixth barrage, called in Russian Leanti, and in Slavonie Veroutzi, that
is ‘the Boiling of the Water’, and this too they pass similarly. And thence they
sail away to the seventh barrage, called in Russian Stroukoun, and in Sla-
vonic Naprezi, which means ‘Little Barrage’. This they pass at the so-called
ford of Vrar, where the Chersonites cross over from Russia and the Pe-
chenegs to Cherson; which ford is as wide as the Hippodrome, and, measured
upstream from the bottom as far as the rocks break surface, a bow-shot in
length. It is at this point, therefore, that the Pechenegs come down and
attack the Russians. After traversing this place, they reach the island called
8t. Gregory, on which island they perform their sacrifices because a gigantic
ocak-tree stands there; and they sacrifice live cocks. Arrows, too, they peg in
round about, and others bread and meat, or something of whatever each
may have, a8 is their custom. They also throw lots regarding the cocks,
whether to slaughter them, or to eat them as well, or to leave them alive.
From this island onwards the Russians do not fear the Pecheneg until they
reach the river Selinas, So then they start off thence and sail for four days,
until they reach the lake which forms the wouth of the river, on which is the
island of St. Aitherios. Arrived at this island, they rest themselves there for
two or three days. And they re-equip their ‘monoxyla’ with such tackle as is
needed, sails and masts and rudders, which they bring with them, Since this
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lake i3 the mouth of this river, as has been said, and earries on down to the
sea, and the island of 8t. Aitherios lies on the sea, they come thence to the
Duiester river, and having got safely there they rest again. But when the
weather is propitious, they put to sea and come to the river called Aspros,
and after resting there too in like manner, they again set cut and come to the
Selinas, to the so-called branch of the Danube river. And until they are past
the river Selinas, the Pechenegs keep pace with them. And if it happens that
the sea casts a ‘monoxylon’ on shore, they all put in to land, in order to
present a united opposition to the Pechenegs. But after the Selinas they
fear nobody, but, entering the territory of Bulgaria, they come to the mouth
of the Danube. From the Danube they proceed to the Konopas, and from
the Konopas to Constantia, and from C ia to the river of Varna, and
from Varna they come to the river Ditzina, all of which are Bulgarian terri-
tory. From the Ditzina they reach the district of Mesembria, and there at last
their voyage, fraught with such travail and terror, sueh diffieulty and danger,
is at an end. The severe manner of life of these same Russians in winter-time
is as follows. When the month of November begins, their chiefs together with
all the Russians at once leave Kiev and go off on the ‘poliudia’, which means
‘rounds’, that is, to the Slavonic regions of the Vervians and Drugovichians
and Krivichians and Severians and the rest of the Slavs who are tributaries
of the Ruasians. There they are maintained throughout the winter, but then
once more, starting from the month of April, when the ice of the Daieper
river melts, they come back to Kiev. They then pick up their ‘monoxyla’,
as has been said above, and fit them out, and come down to Romania.

The Uzes can attack the Pechenogs.

10. Of Chazaria, how and by whom war must be made
uapon it.
The Uzes can attack the Chazars, for they are their neighbours, and
80 can the ruler of Alania.
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Nine regions of Chazaria are adjacent to Alania, and the Alan can,
if he be so minded, plunder these and so cause great damage and dearth
among the Chazars: for from these nine regions come all the livelihood
and plenty of Chazaria.

11, Of the eity of Cherson and the city of Bosporus.

If the ruler of Alania is not at peace with the Chazars, but thinks
preferable the friendship of the emperor of the Romans, then, if the Chazars
are not minded to preserve friendship and peace with the emperor, he,
the Alan, may do them great hurt by ambushing their routes and setting
upon them when they are off their guard, in their passage to Sarkel and
the Regions and Cherson. And if this ruler will act zealously to check them,
then Cherson and the Regions may enjoy great and profound peace; for
the Chazars, afraid of the attack of the Alans and consequently not being
free to attack Cherson and the Regions with an army, since they are not
strong enough to fight both at once, will be compelled to remain at peace.

12. Of black Bulgaria and Chagzaria.
The so-called black Bulgaria can slso attack the Chazars,

13, Of the nations that are neighbours tothe Turks.

These nations are adjacent to the Turks: on their western side Francia;
on their northern the Pechenegs; and on the south side great Moravia, the
country of Sphendoplokos, which has now been totally devastated by these
Turks, and occupied by them. On the side of the mountains the Croats are
adjacent to the Turks.

The Pechenegs too can attack the Turks, and plunder and harm them
greatly, as has been said above in the chapter on the Pechenegs.
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Fix, my son, your minds’s eye upon my words, and learn those things
which I command you, and you will be able in due season as from ancestral
treasures to bring forth the wealth of wisdom, and to display the abundance of
wit. Know therefore that all the tribes of the north have, as it were implan-
ted in them by nature, a ravening greed of money, never satiated, and so
they demand everything and hanker after everything and have desires that
know no limit or circumseription, but are always eager for more, and desi-
rous to acquire great profits in exchange for a small service. And so these
importunate demands and brazenly submitted claims must be turned back
and rebutted by plaunsible speeches and prudent and clever excuses, which,
in so0 far as our experience has enabled us to arrive at them, will, to speak
summarily, run more or less as follows:

Should they ever require and demand, whether they be Chazars, or
Turks, or again Russians, or any other nation of the northerners and Scy-
thiang, as frequently happens, that some of the imperial vesture or diadems
or state robes should be sent to them in return for some service or office
performed by them, then thus you shall excuse yourself: «These robes of
state and the diadems, which you call ‘kamelaukia’, were not fashioned by
men, nor by human arts devised or elaborated, but, as we find it written
in secret stories of old history, when God made emperor the former Con-
stantine the great, who was the first Christian emperor, He sent him these
robes of state by the hand of His angel, and the diadems which you call
‘kamelaukia’, and charged him to lay them in the great and holy church
of God, which, after the name of that very wisdom which is the property of
God, is called St.Sophia; and not to ¢lothe himself in them every day, but
only when it is a great public festival of the Lord, And so by God’s command
he laid them up, and they hang above the holy table in the sanctuary of this
same church, and are for the ornament of the church. And the rest of the
imperial vestments and cloaks lie spread out upon this holy table. And
when a festival of our Lord and God Jesus Christ comes round, the patriarch
takes up such of these robes of state and diadems ag are suitable and appro-
priated to that occasion, and sends them to the emperor, and he wears them
in the procession, and only in it, as the servant and minister of God, and
after use returns them again to the church, and they are laid up in it.
Moreover, there is a curse of the holy and great emperor Constantine en-
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graved upon this holy table of the chureh of God, according as he was char-
ged by God through the angel, that if an emperor for any use or occasion
or unseasonable desire be minded to take of them and either himself misuse
them or give them to others, he shall be anathematized as the foe and enemy
of the commands of God, arnd shall be excommunicated from the church;
moreover, if he himself be minded to make others like them, these too the
church of God must take, with the freely expressed approval of all the
archbishops and of the senate; and it shall not be in the authority either
of the emperor, or of the patriarch, or of any other, to take these robes
of state or the diadems from the holy church of God. And mighty dread
hangs over them who are minded to transgress any of these divine ordinances.
For one of the emperors, Leo by name, who also married a wife from Chaza-
ria, out of his folly and rashness took up one of these diaderss when no
festival of the Lord was toward, and without the approval of the patriarch
put it about his head. And straightway a carbuncle came forth upon his
forehead so that in torment at the pains of it he evilly departed his evil life,
and ran upon death untimely. And, this rash act being summarily avenged,
thereafter a rule was made, that when he is about to be crowned the emperor
must first swear and give surety that he will neither do nor conceive anything
against what has been ordained and kept from ancient times, and then may
ke be crowned by the patriarch and perform and execute the rites appro-
priate to the established festival.n
Similar care and thought you must take in the matber of the liquid
fire which is discharged through tubes, so that if any shall ever venture
to demand this too, as they have often made demands of us also, you may
rebut and dismiss them in words like these: «This too was revealed and taught
by God through an angel to the great and holy Constantine, the first Churi-
stian emperor, and coneerning this too he received great charges from the
same angel, as we are assured by the faithful witness of our fathers and
grandfathers, that it should be manufactured among the Christians only
and in the city ruled by them, and nowhere else at all, nor should it be sent
nor taught to any other nation whatsoever. And so, for the confirmation
of this among those who should come after him, this great emperor caused
curses to be inscribed on the holy table of the church of God, that he who
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should dare to give of this fire to another nation should neither be called
a Christian, not be held worthy of any rank or office; and if he should be
the holder of any such, he should be expelled therefrom and be anathema-
tized and made an example for ever and ever, whether he were emperor, or
patriarch, or any other man whatever, either ruler or subject, who should
seek to transgress this commandment. And he adjured all who had the zeal
and fear of God to be prompt to make away with him who attempted to do
this, as a common enemy and a transgressor of this great commandment, and
to dismiss him to a death most hateful and cruel. And it happened once, as
wickedness will still find room, that one of our military governors, who
had been most heavily bribed by certain foreigners, handed over some of this
fire to them; and, since Glod could not endure to leave unavenged this
transgression, as he was about to enter the holy church of God, fire came
down out of heaven and devoured and consumed him utterly. And thereafter
mighty dread and terror were implanted in the hearts of all men, and never
since then has anyone, whether emperor, or noble, or private eitizen, or
military governor, or any man of any sort whatever, ventured to think of
such a thing, far less to attempt to do it or bring it to passy

“But come, now, turn’, and to meet another sort of demand, monstrous
and unseemly, seemly and appropriate words discover and seek out. For
if any nation of these infidel and dishonourable tribes of the north shall ever
demand a marriage alliance with the emperor of the Romans, and either to
take his daughter to wife, or to give a daughter of their own to be wife to the
emperor or to the emperor’s son, this monstzous demand of theirs also you
shall rebut with these words, saying : «Concerning this matter also a dread and
authentic charge and ordinance of the great and holy Constantine is engraved
upon the sacred table of the universal church of the Christians, 8t. Sophia,
that never shall an emperor of the Romans ally himself in marriage with
a nation of customs differing from and alien to those of the Roman order,
especially with one that is infidel and unbaptized, unless it be with the
Franks alone; for they alone were excepted by that great man, the holy
Constantine, because he himself drew his origin from those parts; for there
is much relationship and converse between Franks and Romans. And why
did he order that with them alone the emperors of the Romans should
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intermarry ? Because of the traditional fame and nobility of those lands
and races. But with any other nation whatsoever it was not to be in their
power to do this, and he who dared to do it was to be condemned as an
alien from the ranks of the Christians and subject to the anathema, as a
transgressor of ancestral laws and imperial ordinances. And that emperor
Leo aforesaid, who also, as has been described above, unlawfully and rashly,
without the consent of him who wes then patriarch, took from the church
the diadera and put it about his head and was summarily punished in fuil
for his wicked attempt, dared to make light of and to disregard this com-
mandment alse of that holy emperor, which, as has already been made
clear, is engraved on the holy table; and as he had once put himself outside
the fear of God and His commandments, so also he contracted an alli-
ance in marriage with the chagan of Chazaria, and received his daughter
to be his wife, and thereby attached great shame to the empire of the Romans
and to himself, because he annulled and disregarded the ancestral injune-
tions; yet ke, however, was not even an orthodox Christian, but an heretic
and a destroyer of images. And so for these his unlawful impieties he is
continually excor ted and anthematized in the church of God, as
a transgressor and perverter of the ordinance of God and of the holy and
great emperor Constantine. For how can it be admissible that Christians
ghould form marriage associations and ally themselves by marriage with
infidels, when the canon forbids it and the whole church regards it as alien
to and outside the Christian order? Or which of the illustrious or noble
or wise emperors of the Romans has admitted it ?» But if they reply: «How
then did the lord Romanus, the emperor, ally himself in marriage with the
Bulgarians, and give his grand-daughter to the lord Peter the Bulga-
rian %, this must be the defence: «The lord Romanus, the emperor, was
a common, illiterate fellow, and not from among those who have been
bred up in the palace, and have followed the Roman national customs from
the beginning; nor was he of imperial and noble stock, and for this reason
in most of his actions he was too arrogant and despotic, and in this instance
ke neither heeded the prohibition of the chureh, nor followed the command-
ment and ordinance of the great Constantine, but out of a temper arrogant
and self-willed and untaught in virtue and refusing to follow what wag
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right and good, or to submit to the ordinances handed down by our fore-
fathers, he dared to do this thing; offering, that is, this alone by way of
specious excuse, that by this action so many Christian prisoners were ran-
somed, and that the Bulgarians too are Christians and of like faith with us,
and that in any case she who was given in marriage was not daughter of
the chief and lawful emperor, buf of the third and most jumior, who was
still subordinate and had no share of authority in matters of government;
but thiy was no different from giving any other of the ladies of the im-
perial family, whether more distantly or closely related to the imperial
nobility, nor did it make any difference that she was given for some gervice
to the commonweal, oxr was daughter of the most junior, who had no autho-
rity to speak of. And because he did this thing contrary to the canon and
to ecclesiastical tradition and the ordinance and commandment of the
great and holy emperor Constantine, the aforesaid lord Romanus was in
his lifetime much abused, and was slandered and hated by the senatorial
council and all the commons and the church herself, so that their hatred
became abundantly clear in the end to which he came; and after his death
he is in the same way vilified and slandered and condemned inasmuch as
he too introduced an unworthy and unsesmly innovation into the moble
polity of the Romans.» For each nation has different customs and divergent
laws and institutions, and should consolidate those things that are proper
to it, and should form and develop out of the same nation the associations
for the fusion of its life. For just as each animal mates with its own tribe,
80 it is right that each nation also should marry and cohabit not with those
of other race and tongue but of the same tribe and speech. For hence arise
naturally harmony of thought and intercourse among one another and
friendly converse and lLiving together; but alien customs and divergent
laws are likely on the contrary to engender enmities and quarrels and hatreds
and broils, which tend to beget not friendship and association but spite
and division. Mark, 0o, that it is not for those who wish to govern lawfully
to copy and emulate what has been ill done by some out of ignorance or
arrogance, but rather to have the glorious deeds of those who have ruled
lawfully and righteously as noble pictures set up for an example to be copied,
and after their pattern to strive himself also to direct all that he does; since
the end which came upon him, I mean, the lord Romanus, through these
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his headstrong acts is a sufficient warning to restrain anyone who is minded
to emulate his evil deeds.

But now, with the rest, you must know also what follows, my well-loved
son, since knowledge of it may greatly advantage you and render you the
object of greater admiration. That is, once again, knowledge ‘of the dif-
ference between other nations, their origins and customs and manner of
life, and the position and climate of the land they dwell in, and its geo-
graphiocal description and measurement’, as they are more widely expounded
hereafter.

14, Of the genealogy of Mahomet.

The blagphemous and obscene Mahomet, whom the Saracens claim
for their prophet, traces his genealogy by descent from the most widespread
tace of Ishmael, son of Abraham. For Nizaros, the descendant of Ishmael,
is proclaimed the father of them all. Now he begat two sons, Moundaros
and Rabias, and Moundaros begat Kousaros and Kaisos and Themimes
and Asandos and various others whose names are unknown, who were allotted
the Madianite desert and reared their flocks, dwelling in tents. And there
are others further off in the intertor who are not of the same tribe, but of
Tektan, the so-called Homerites, that is, Amanites. And the story is published
abroad thus. This Mahomet, being destitute and an orphan, thought fit
to hire himself out to 2 certain wealthy woman, his relative, Chadiga by
name, to tend her camels and to trade for her in Egypt among the foreigners
and in Palestine. Thereafter by little and little he grew more free in converse
and ingratiated himself with the woman, who was a widow, and took her
to wife. Now, during his visits to Palestine and intercourse with Jews and
Christians he used to follow up certain of their doctrines and interpretations
of scripture. But as he had the disease of epilepsy, his wife, a noble and
wealthy lady, was greatly cast down at being united to this man, who was
not only destitute but an epileptic intc the bargain, and so he deceived
ber by alleging: «I behold & dreaelful vision of an angel called Gabriel, and
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being unsble to endure his sight, I faint and fally; and he was believed
because a certain Arian, who pretended to be a monk, testified falsely in
his support for love of gain. The woman being in this manner imposed on
and proclaiming to other women of her tribe that he was a prophet, the
lying fraud reached also the ears of a head-man whose name was Boubachar.
Well, the woman died and left her husband behind to succeed her and to
be heir of her estate, and he became a notable and very wealthy man, and
his wicked imposture and heresy took hold on the district of Ethribos.
And the crazy and deluded fellow taught those who believed on him, that
he who slays an enemy or is slain by an enemy enters into paradise, and
all the rest of his nonsense. And they pray, moreover, to the star of Aphro-
dite, which they call Koubar, and in their supplication ery out: «Alla wa
Koubar, that is, ‘God and Aphrodite’. For they call God ‘Alla’, and ‘wa’
they use for the conjunction ‘and’, and they call the star ‘Koubar’, and so
they say ‘Alla wa Koubar’.

15. Of the tribe of the Fatemites

Fatemn was a daughter of Mahomet, and from her are begotton the
Fatemites. But these are not from Fatemi, from the country of Libya, but
dwell in the district north of Mecca, away behind the tomb of Mahomet, They
are an Arab nation, carefully trained to wars and battles; for with the aid
of this tribe Mahomet went to war, and took many cities and subdued many
countries. For they are brave men and warriors, so that if they be found
to the number of a thousand in an army, that army cannot be defeated
or worsted. They ride not horses but camels, and in time of war they do
not put on corselets or coats of mail but pink-coloured cloaks, and have
long spears and shields ag tall 23 & man and enormous wooden bows which
few can bend, and that with difficulty.
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16. From the canon which Stephen the astrologer
cast from the stars concerning the Exodus of
the Saracens in what year of the foundation
of the world it took place, and who then held
the sceptre of the empire of the Romans.

The Exodus of the Saracens took place on the third day of the month
of September of the tenth indiction, in the twelfth year of Heraclius, in the
year from the creation of the world 6130. And the horoscope of these same
Saracens was cast in the month of September, on ¢he third day of the month,
the fifth day of the week. At this same time Mouameth was first chief of the
Arabs, whom the Arabs call Mahomet, who was also their prophet, and
he held rule over the Arabs nine years.

17, ¥rom the Chronicle of Theophanes,
of blezsed memorzy.

In this year 6139, died Mouameth, chief and false prophet of the
Saracens, baving appointed in his stead Aboubacharos, or Boupakbor, his
kinsman, And the deluded Jews at his first appearance had taken him for
the Christ whom they expect, so that some of their leading men approached
him and recerved his religion and forsook that of Moses who beheld God.
But when they saw him eating camel’s flesh, they realized that he was
not what they had thought him. But they taught him to do nefariocus
crimes against the Christians and continned in his company. These are they
who tanght him to accept some parts of the Law, both the cireumeision
and other matters, which the Saracens observe. The first to come after
him, then, was Aboubachar, who had proclaimed him to be a prophet and
was for that reason left behind to succeed him. And his heresy prevailed
in the district of Ethribos, at first in secret ten years, and at last through
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war another ten years, and openly nine years. And he taught his subjects
that be who hag alain an enemy or ig slain by an enemy enters unhindered
mto paradise, and said that it is a paradise of carnal eating and drinking
and lying with women, and that a river of wine and honey and milk flows
down it and the women are incomparable to look upon, not such as we
know here but other, and he fabled that intercourse with them is of long
duration and the pleasure continuoms, and other matters replete with
libertinism and folly; and they are to forgive one another and aid one
another when wronged.

18, The second chief of the Arabs, Aboubachar,
three years.

This Aboubachar first took the city of Gaza and all the terri-
tory round about it. And the same Aboubachar died after ruling as emir
three years, and Oumar succeeded to the rule and governed the Arabs
twelve years.

19. The third chief of the Arabs, Oumar,

This same Oumar marched against Palestine, and laid siege in it
and blockaded Jerusalem for the space of two years, and took it by guile,
For Spohronius, bishop of Jerusalem, one moved with divine zeal and
excellent in sagacity, received from him a most sure undertaking concerning
the churches throughout Palestine, so that the churches were neither de-
stroyed nor sacked. When Sophronius saw him, he said: «Of a truth this
is the abomination of desolation spoken of by Daniel the prophet, that
standeth in the holy place» He demanded the temple of the Jews that
Solomon built, to make it the place of worship of his blasphemy. And it is
8o to this day.
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20. The fourth chief of the Arabs, Outhman.

He took Africa by war, and arranged imposts with the Africans and
returned. His general was Mauias, who pulled down the colossus of Rhodes
and took the igland of Cyprus and all its cities. He took the island of Arados
also and burnt its city, and made the island desolate to this day. When
he came to the island of Rhodes, he demolished the ¢olossus in it, one thous-
and 360 years after it had been set up, and a Jewish merchant of Edessa
bought it and loaded 900 camels with the bronze of it. This Mauias
also made an expedition against Constantinople and ravaged Ephesus and
Halicarnassus and Smyrna and the rest of the cities of Lonia, and after the
death of Outhman was fifth chief of the Arabs for twenty-four years.

2l. From the Chronicle of Theophanes: the year
from the creation of the world 6171

At the end of the life of Mautas, chief of the Arabs, the Mardaites
entered the Lebanon and took possession of it from the Black mountain
to the holy city, and made themselves masters of the summits of the Lebanon;
and many slaves and natives ran to them for refuge, in numbers which
shortly amounted to many thousands. On learning this, Mauias was greatly
alarmed, and his counsellors with him. And he sent envoys to the emperor
Constantine, seeking for peace. Therefore, the emperor Constantine, the
orthodox, son of Pogonatus, dispatched John surnamed Pitzikaudis. And

when he arrived in Syria, Mauias Teceived him with great honour, and it
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was agreed on both sides that a convention of peace should be drawn up
in writing and sworn to, on the baais of an agreed annual tribute, the Agarenes
to pay to the emperor of the Romans three thousand pieces of gold and 800
prisoners and 50 thoroughbred horses. At this time the empire of the Arabs
was divided in two parts. In Ethribos Ali held rule, but Mauias held Egypt
and Palestine and Damascus. And the dwellers in ¥thribos marched with
the sons of Ali against Mauias. And Mauias armed himself against them
and joined battle by the river Buphrates, and the party of Ali was defeated,
and Mauias took Ethribes and all the land of Syria. And his family held rule
85 years. And after him came forth the so-called Black-robed out of Persia,
who hold rule to this day, and they fought with the clan of Mauias and
utterly destroyed it. And they slew Marouam also, who was its head. And
few of the party of Mauias were left, and they, together with one grandsen
of Mauias, were pursued by the Black-robed as far as Africa. Now this
same grandson of Mauias with a few followers crossed over into Spain in
the days of Justinian Rhinotmetus, not of Pog: But this has not
been written by our historians. For from the time of the capture of old
Rome by the Goths, the Roman possessions began to be lopped off, and
none of the historians has made mention of the region of Spain, nor of the
clan of Mauias. But the history of Theophanes, of blessed memory, has the
following account: And so Mauias, chief of the Saracens, died, who had been
general 26 years, and had ruled as emir 24 years. And Izid, his son, held ruls
over the Arabs 6 years, On his death the Arabs of Ethribos were disturbed,
and they arose and set up Abdelas, son of Zouber, to be their chief. When they
heard this, the Arabs who dwelt in Phoenicia and Palestine and Damascus
came to Ousan, the emir of Palestine, and appointed Marouam and set
him up to be chief, and he held the rule 9 months, On his death, his son
Ahbimelech succeeded to the rule and held it 22 years and 6 months. And
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he overcame the rebels, and slew Abdelas, son and successor of Zouber.
Meanwhile, the emperer Constantine, son of Pogonatus, died, having held
rule over the Romans 17 years; and his son Justinian reigned in his stead.

The chief of the Arabs who was fifth after Mouameth to hold rule
over the Arabs was not of the family of Mouameth, but of another tribe.
And first he was appointed general and admiral by Outhman, chief of the
Arabs, and was sent against the state of the Romans with a strong force
and 1200 decked ships. He proceeded to Rhodes, and thence, after fitting
out his expedition, came up to Constantinople, and lingered a long time,
and laid waste the environs of Byzantium, but returned with his purpose
unachieved. When he came to Rhodes, he pulled down the colossus that
stood in it. It was a brazen statue of the sun, gilded from head to foot,
80 cubits in height and broad in proportion, as witness the inscription
written on the base of its feet, running like this:

The Rhodian colossus, eight times ten

Cubite in height, Laches of Lindos made.
He took the bronze of it and carried it over into Syria, and put i up for
sale to any who wanted it; and a Hebrew of Edessa bought it and brought
it up from the sea laden on 980 cameis. On the death of Outhman, then, this
Mauias succeeded to the rule of the Arabs. And he ruled over the holy
city and the regions of Palestine, over Damascus and Antioch and all the
cittes of Egypt. But Alim, who was son-in-law of Mouameth, having married
his daughter called Fatime, ruled over Ethrihos and all Arabia Tracheia.
Now, in these daye Alim and Mauias were roused up to war against one
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another, disputing over the rule, which of them should be lord of all Syria.
They encountered one another by the river Euphrates, and joined in fierce
battle one against the other, But when the battle was at its height and many
were falling on either side, the multitudes of the Agarenes of both parties
cried out: «Why is this, that we slay and are slain, and our tribe perishes
from among living men? But let two elders be chosen apart from both the
parties, and whomsoever they prefer, let him have the rulen Alim and
Mauias were pleased at this saying of theirs, and, drawing off from their
hands their rings, which are a token of rule of the Agarenes, they gave
them to the two elders, and placed their authority at the disposal of the
two elders, confirming the matter by an oath and settling it so that whomso-
ever the elders might prefer, he should be loxd and chief of all the Saracens.
The two elders entered into the middle of the battle array of the two parties,
and ool their stand face to face in the space between the armies; the elder
of Alim was a man devout according to the nation of the Saracens, one such
as they call ‘cadl’, that is, faithful and sanctified; but the elder of Mauias
was devout ouly in appearance, but in all else deceitful and arrogant and
surpassing all men in mischief. The elder of Mauias said to the elder of
Alim: (Do you speak first what you will, for you are prudent and devout,
and far surpassing my years» And the elder of Alim answered thus:
«I cast Alim off from the rule, as T drew his ring from his hand and drew
it on to my own finger; now will T cast off the ring of Alim from my finger
and therewith cast him off from his rule alsos The elder of Mauias made
answer again: ¢l drew Mauias into the rule, as I drew his ring on to my
finger; now will I draw the ring of Mauias on to his finger.» And then they
parted one from the other. So Mauias took all the dominion of Syria, since
all the emirs had sworn to each other, saying: «Whatever the elders say,
we will be obedient to their words. And so Alim took his army and departed
to the region of Hthribos with all his kin, and there ended his life. After
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the death of Alim, his sons, regarding their father’s counsel as nonsense,
rebelled against Mauias, and joined fierce battle with Mauias, and being
worsted fled from before his face, and Mauias sent after and put them all
to death. And thereafter the rule over all the Arabs came into the hands
of Mauias.

Now, this Mauias was grandson of Sophiam. And Mauias’ grandson
was Masalmas, who made an expedition against Constantinople, and at
whose request was built the mosque of the Saracens in the imperial praetori-
wm. He was not chief of the Arabs; Souleiman was chief of the Saracens, and
Masalmas held the rank of general, Souleiman came with his fleet against
Constantinople, and Masalmas came overland, and crossed over at Lampsacus
into the region of Thrace, carrying with him 80 thousand troops. And threugh
the Providence of God both the fleet of Souleiman and the infantry army
of Masabmas all retired with ignominy, being worsted and utterly overthrown
by the fleet and soldiers of the emperor. And our state was at peace for
many a long year, for this city was guided and guarded by Our Lady the
ever-virgin Mary, the Mother of God, by whose inviolate and holy image
Sonleiman himself was awed and put to shame, and he fell from his horse.

22 From the Chronicle of Theophanes of blessed
memory, concerning the same events and concerning
Mauias and his clan, how it crossed over into Spain.
Emperor of the Romans, Justinian Rhinotmetus.

This is the beginning of his reign; and thereafter he was expelled by
Leontius, and then in his turn came back again and expelled Leontius and
Apsimarus, and held his trinmph over them both in the hippodrome, and
put them to death. In this year Abimelech sent to Justinian to ratify the
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peace on these conditions: the emperar to withdraw the Mardaite legion
from the Lebanon and check their incursions, and Abimelech to give the
Romans daily a thousand nomismata and one thoroughbred horse and
one Ethiopian slave, and the taxes of Cyprus and Armenia and Tberia to
be held commonly and in equal shares by both parties. The emperor dis-
patched Paul the imperial agent to Abimelech, to confirm the terms agreed
upon, and a confirmation was drawn up in writing and attested. The im-
perial agent was presented with gifts, and returned. And the emperor sent
and took in the Mardaites, 12 thousand of them, thereby crippling the
Roman power. For all the frontier cities now inhabited by the Arabs from
Mopsouestia and as far 23 Armenia Quarta were defenceless and uninhabited
hecause of the incursion of the Mardaites, by whose drawing away Romania
has suffered terrible damage at the hands of the Arabs, and suffers it still.
And in the same year the emperor went to Armenia and there took in
the Mardaites of the Lebanon, thus destroying his brazen wall. Moreover,
he broke the pledge of peace with the Bulgarians, disturbing the treaty
made by his own father.

It was also during the reign of Abimelech that the Arabs marched
against Africa and took it, and placed in it & garrison of their troops.
At that time Leontius had expelled Justinian from the rule over the Romans,
and bad exiled him to Cherson and had possessed hinself of the empire.
But after Apsimarug Tiberius had ousted Leontius from the throne and had
possessed himself of the sceptre of the Romans, Abimelech, chief of the
Arabs, died, and Onalid his son ruled nine years. In the same year Justinian
returned once more to his throne, and during his slack and careless govern-
ment the Agarenes cbtained complete control of Africa. Then, the grandson
of Mauias with a very few men crossed over into Spain, and, having collect-
ed together all of his tribe, gained control of Spain even to this day, and
that is why the Agarenes who dwell in Spain are called Mauiates. Their
descendants are the Agarenes who live in Crete. For when Michael the
Lisper had got possession of the rule over the Romans, and the rebellion
of Thomas broke out and lasted three years, then, while the erperor was
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engrossed with the froubles which had arisen, the Agarenes who lived in
Spain saw their chance had come, fitted out a large fleet and started out
from the region of Sicily and desolated all the islands of the Cyclades, and,
coming to Crete and finding it rich and earelessly guarded, since none
opposed or engaged them, they took it, and hold it to this day. Oualid
wag gucceeded by Souleiman, who ruled three years. In his time Masalmas,
the general of Souleiman, made an expedition with an army overland, and
Oumar by ses, and by God’s aid they returned with shame, their purpose
unachieved. Souleiman was succeeded by Oumar, who held the rule over the
Arabs two years. Qumar was succeeded by Azid, who held the rule for four
years, He was succeeded by Isam, who held rule for 19 years. On his death
Marouam held the rule six years. On the death of Marouam Abdelas became
master of the rule over the Arabs, and held it 21 years. On his death Madis
became chief of the Arabs, and held the rule nine years. When he had passed
away Aaron became master of the rule over the Arabs, and held the rule
23 years.

In this year, that is to say, when the rule over the Romans #x+ Irene
and Constantine, the year from the creation of the world 6288. In the same
year Aaron, the chief of the Arabs, died in inner Persia, that is called Cho-
ragan, and Moamed his son succeeded to the rule, a stupid, unbalanced
man in every way, against whom his brother Abdelas came in revolt out
of that same country of Chorasan together with the powers that had been
his father’s, and brought about a civil war. And thereafter those who dwelt
in Syria and Egypt and Libya were split up under different governments,
and destroyed the public weal and one another, in a welter of slaughter
and rapine and outrage of every sort against themselves and their Christian
subjects. Then it was that the churches in the holy city of Christ our God
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were desolated, and the monasteries of the two great Laurai, those of 88.
Charito and Cyriac and of St. Sabas, and the other coenobite monasteries
of 88. Buthymius and Theodosius. This anarchy, during which they murdered
one another and us, lasted five years.

Uy to this point the history of the Arabs is set in order chronologically
by St. Theophanes, who founded the monastery of the so-called Megas dgros
and was uncle on the mother’s side of the great and pious and most Christian
emperor Constantine, son of Leo, the most wise and virtuous emperor,
and grandsen of Basil, of blessed memory for his tenure of the seeptre aver
the empire of the Romans.

23, Of Iberia and Spain.

There are two Iberias: one, at the Pillars of Hercules, i3 so called
from the river Iber, mentioned by Apollodorus in ‘Concerning the Barth’,
II: «Within the Pyrenees is the Iber, a great river running towards the
interior.» In this country are said to be many distinct nations, as Herodo-
rus has written in the Xth book of his ‘History Relating to Herakles: «This
Therian race, which, I say, lives on the shores of the strait, though one
race, is distinguished by names according to its tribes: first, those who
inhabit the western parts at the farthest verge are called Kynetes (and
after them, if one travels northward, are the Gletes); then, Tartessians;
then, Elbusintans; then, Mastienos; then, Kelkianoi; and then, thereafter,
the Bhénen Artemidorus, in book IT of the ‘Geography’, says that the country
is divided thus: «The interior between the Pyrenees mountains and the
district about Gadara is denominated alternatively Iberia and Spain. It has
been divided by the Romans into two provinges sx# the whole extending
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from the Pyrenees mountains as far as New Carthage and the sources
of the Baetis, while the second province comprehends the area reaching to
Gadara and Lusitaniz» The form ‘Iberite’ is also found, Parthenius in
‘Leucadiae’ : «Thou shalt coast along the ‘Iberite’ shore.y The other Iberia is
over toward the Persians. The ethnic term is ‘Iberians’, like ‘Pierians’,
‘Byzerians’. Dionysius: «Nigh unto the Pillars the nation of great-hearted
‘Iberians’.» And Aristophanes, ‘Triphales’: «Learning that the ‘Therians’,
who anciently of Aristarchusy, and, «The ‘Iberians’, whom thou lendest me,
to run to my aids And Artemidorus in part two of ‘Geography’: «Those of
the “Iberians’ who Jive on the coast use the alphabet of the Italians.» Also,
from genitive ‘Theros’ 7s formed the ferninine ‘Theris’. «A Greek woman, not
an ‘Theris’, Menander, ‘Aspis’. The form ‘Iberic’ is also found: «The first
sea is the ‘Theric’ at the outset.» Iberia used to be divided in two, but now
in three, as Marcian says in its ‘Circumnavigation’: «Now of old Iberia was
divided in two by the Romans, but now in three: Baetic Spain and Lusi-
tanien Spain and Tarragonese Spain. From genitive ‘Iheros’ Apollonius
derives a nominative, as ‘phylakos’ from genitive ‘phylakos’. In ‘Paronyma’
he says: «Nominatives are derived from genitives of more than two syllables
which, lLike the derivative nominative, carry the proparoxytone accent,
whether these are in simple or compound form. Simple are: martyr, martyros,
nominative martyros; Charops, Charopos, nominative Charopos, ‘of king
Charopos’; Troezen, Troezenos, nominetive Troezenos, ‘son of Troezenos’;
Iber, Iberos, nominative Iberosy; whence in Quadratus, ‘Roman Millennium’,
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V, occurs the dative plural Iberoisin’, thus: «Though warring at once
with the Ligurians and ‘Iberoisi’.s Habro says the same in ‘Paronyma’.
And «the goat-bearded ‘Iberos’ himselfs is found in the ‘Effeminates’
of Cratinus. The Yberians are said to drink water, as Athenseus says in
‘Deipnosophists’, 1L: «Phylarchus in book VII says that all the Iberians too
drink water, though they are the wealthiest of mankind (for they possess
very great quantities of silver and gold), and he says that they never eat
but once in the day out of their parsimony, and wear the most magnificent
clothes.»

24, Of Spain.

‘Whence is the name Spain? From Hispanus, a giant so called. The
Spains are two provinces of Italy: one is large, the other small. The country
is referred to by Charax in ‘Chronicles’, X: «In Little, or Outer, Spain the
Lusitanians again revolted, and the Romans sent against them their general
Quintusy. And, of the two provinces together, the same author writes: « Quin-
tus, the Roman commander-in-chief in both the Spains, He was defeated
by Viriathus and made a truce with him» He says the country is called
Iberia, in ‘Greek History’, IIL: «Spain the Greeks originally called Iberia,
not yet having learnt the title of the whole nation but calling it all after
that part of the country which is near the river Iber and derives its name
therefrom.y Afterwards, they say, the name was changed to Spain.

%25, From the history of the holy Theophanes of
Sigriane.

In this year Valentinjan was not merely too weak to recover Britain
and Gaul and Spain, but also lost western Libya as well, the so-called land
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of the Africans; it happened like this. There were two generals, Aétius and
Boniface, whom Theodosius had sent to Rome at the request of Valentinian.
Boniface was given the command over western Libya, and Agtius out of
jealousy slanderously accused him of meditating rebellion and working to
seize Libya. This he communicated to Placidia, the mother of Valentinian.
But he wrote also to Boniface, saying: ¢If you are sent for, do not come,
for you have been slanderously accused, and the emperor and empress are
trying to get you into their hands by a trick.» This message Boniface received
and, trusting in Aétius as in a true friend, did not go when he was sent for.
Then the emperor and empress accepted Agtius as a loyal servant.
At that time the Goths and many very large nations were settled in the
regions of the far north down as far as the Danube. Of these the most notable
are the Goths, Visigoths, Gepedes and Vandals, who differ from one another
in name only and in nothing else, and speak one and the same tongue;
and all are of the misbelief of Arius. These in the time of Arcadius and
Honoriug crossed the Danube and settled in the territory of the Romans.
The Gepedes, from whom were later divided off the Lombards and Avars,
lived in the territories about Singidunum and Sirmium. The Visigoths, under
Alaric, after taking Rome, went off to the Glallic provinces and possessed
themselves of those regions. The Goths first held Pannonia, but afterwards
were permitted by Theodosins the younger, in the 19th year of his reign,
to dwell in the territories of Thrace, and after remaining 58 years in Thrace
they obtained permission of Zeno to possess themselves of the western
kingdom, with their leader the patrician and consul Theodoric. The Vandals,
joining up with the Alans and Germans, who are now called Franks, crossed
the river Rhine, and, under the leadership of Gogidisclus, settled in Spain,
the first country of Europe from the side of the western Ocean. Now, Boni-
face, fearing the emperor and empress of the Romans, crossed over from
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Libya into Spain and came to the Vandals, and finding that Gogidisclus
was dead and that his sons Gottharus and Gezerichus held the rule, he
incited them by a promise to divide western Libya in three parts, so that
each of them, with himself, should rule over a third part, but should unite
to repel any enemy whoever he might be. These terms being agreed upon,
the Vandals crossed the strait and settled in Libya, from the Ocean as
far as Tripolis by Cyrene. The Visigoths, advancing from Gaul, took pos-
session of Spain also. Now, some Roman senators who were friends to
Boniface expased to Placidia the falsity of Aétius’ accusation, and showed
her also the letter of Aétius o Boniface, which Boniface had sent them, Pla-
cidia, much amazed, forbore to injure Adtius, but dispatched to Boniface 2
message recalling him to his duty, together with promises on oath, Now, on
the death of Gottharius Gezerichus had become sole chief of the Vandals.
Boniface, then, on receipt of the message, marched against the Vandals, with
a large force which had come to him from Rome and Byzantium under the
command of Aspar. Battle was joined with Gezerichus and the army of the
Romans was defeated. So Boniface, accompanied by Aspar, came to Rome
and dispelled suspicion by exposing the truth. But Africa fell beneath the
Vandals. It was then that Marcian, the future emperor, who was a soldier in
the service of Aspar, was taken alive by Gezerichus.

There are three commanders of the faithful in the whole of Syria,
that is, ¢n the empire of the Arabs, the first of whom has his seat at Bagdad
and is of the family of Mouameth, or Mahomet; the second has his seat
in Africa, and is of the family of Alim and Fatime, daughter of Mouameth,
or Mahomet, whence the Fatemites are so called; the third has his seat
in 8pain, and he is of the family of Mauiaa.

Originally, when the Saracens made themselves masters over all
Sytia, the commander of the faithful had his seat at Bagdad. He was absolute
ruler over Persia and Africa and Egypt and Arabia Felix. He had beneath
him mighty emirates, ox military provinces, as follows: first, the emirate
of Persia, or Chorasan; second, the emirate of Africa; third, the emirate
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of Egypt; fourth, the emirate of Philistiem, or Rambleh; fifth, the emirate
of Damascus; sixth, the emirate of Homs, or Kmesa; seventh, the emirate
of Aleppo; eighth, the emirate of Antioch; ninth, the emirate of Harran;
tenth, the emirate of Emet; eleventh, the emirate of Hsibe; twelfth, the
emirate of Mosul; thirteenth, the emirate of Tikrit. But after Africa was
torn away from the dominion of the commander of the faithful at Bagdad
and had become self-governing and had prociaimed an emir of its own,
then Persia was the first emirate, as it had been before, and Egypt became
the second, and the rest thereafter in the order given above. But now,
again, owing to the impotence of the commander of the faithful at Bagdad,
the emir of Persia, or Chorasan, has become independent; and he has
usurped the style of commander of the faithful, wearing the koran on tablets
about his neck like a necklace. And he says he is from the family of Alim.
Moreover the emir of Arabia Felix used always invariably to be beneath
the dominion of the emir of Egypt. But he too has become independent,
and he too has usurped the style of commander of the faithful; and he
00 says he is of the family of Alim.

26. The genealogy of the illustrious king Hugh.

The elder Lothair, king of Italy, grandfather of the illustrious king
Hugh, was by descent of the family of the elder Chazles, & man much cele-
brated in song and story and author of heroic deeds in war. This Charies
was sole ruler over all the kingdoms, and reigned as emperor in great Francia.
And in his days none of the other kings dared call himself a king, but all
were his vassals; and he sent much money and abundant treasure to
Paiestine and built a very large number of monasteries, Well, this Lothair
took his forces and warched against Rome and assaulted and got possession
of it, and was crowned by the pope of that time, And when he was on his
way back to his domain, that is, to Papia, he got as far as the city of Piacenza,
thirty miles distant from Papia, and there he died; he hegat a son called
Adalbert, who took to wife the elder Bertha, and begat on her the aforesaid
king Hugh. Now, after the death of the elder Lothair, Lewis, kinsman
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of Lewis, came from great Francia and took possession of Papia. He was
not crowned., And afferwards he came to Verona, s city 120 miles from
Papia, and on his arrival there the folk of that same city rose up against
him and seized and blinded him. Then the rule was seized by Berengar,
grandfather of the present Berengar, and he entered Rome and was crowned.
After thig, a large body of the folk made a declaration to Rodolf, who was
in Burgundy, saying: «Come here, and we will give the kingdom over to
you and will kill Berengar.» So he came from Burgundy to the region of
Papia, and one half of the folk sided with Berengar, and the rest with Rodolf.
They fought and Berengar was victorious in the first battle, and they
fought again and Rodolf geined the victory. And the army of Berengar fled,
and Berengar, left alone by himself, made as though he were dead, and
fell down among the dead and covered himself with his shield, but left his
leg protruding. One of Rodolf’s soldiers came up and stabbed him in the
leg with a spear, but he never stirred a muscle; and when he did not stir,
he let him alone, supposing him in truth to be a corpse. And the army of
Rodolf did not know that he was Berengar, When the battle was over,
Berengar got up and came to his palace alone, and again got possession
of his throne and fought with Rodolf and gained the victory over him.
Thereafter they came to terms with one another and divided the country
in two; and one of them took one part of the country, and the other the
other. But Rodolf was subject to the counsel and authority of Berengar.
After this, again, three marquises came from Burgundy to Papia with
intent to expel its possesgors and possess it themselves; they were Hugh
Tagliaferro, and Boso, and Boso’s brother Hugh, the most noble king
aforesaid. And he came with a large army. When Berengar heard of it, he
made ready and advanced to meet him in battle, and began to blockade
and to reduce them by hunger, and gave orders to his army not to kill any,
but if they should take any of them prisoner, to cut off his nose and his
two ears and let him go; and so they did. When they saw this, the three
chiefs aforesaid took the koly gospels in their hands and came barefoot
to Berengar and begged his pardon and swore that they would never more
come there so long as he should live; and then he let them depart to their
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own country. But afterwards, when Berengar had gone to Verona, he was
slain by Flambert, whose child he had held at the font, and then Rodolf
became possessed of the whole kingdom. And after that the folk of the
whole country sent a message to Burgundy, to the aforesaid king Hugh,
saying: «Come, and we will give the country over to you» And when he
came, the folk raised him up, and brought him away to the palace and
made him king again. But to Rodolf they said: «Depart with your treasure,
either to your country or elsewhere, as you will.y 8o he went off to Bur-
gundy, to his country, and there tuled over a large folk. And when he died,
the aforesaid king Hugh went off to Burgundy and took to wife the widow
of Rodolf, who was also called Bertha. And her daughter, Adelesa by name,
he gave to Lothair his son, who is now king of Italy. Now, she who came
wp to Constantinople and was joined in marriage to Romanus,
the son born in the purple of Constantine, the Christ-loving sovereign, wus
the daughter of the same illustrious king Hugh, and she was called Bertha
after the name of her grandmother, I mean the elder Bertha, who after
the death of Adalbert her husband reigned ten years; but she, the young
Begtha, changed her nare to Eudocia, after that of the grandmother and
sister of Constantine, the Christ-loving sovereign.

27. Of the provinece of Lombardy and of the princi-
palities and governorships therein.

In ancient times the whole domain of Ttaly, both Naples and Capua
and Beneventum, Salerno and Amalfi and Gagéta and all of Lombardy,
was in the possession of the Romans, I mean, when Rome was the imperial
capital. But after the seat of empire wag removed to Constantinople, all these
territories were divided into two governments, and therefore two patricians
used to be dispatched by the emperor in Constantinople; one patrician
would govern Sicily and Calabria and Naples and Amalfi, and the other,
with his geat at Beneventum, would govern Papia and Capua and all the
rest. They used to remit annually to the emperor the sums due to the treasury.
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All these countries aforesaid used to be inhabited by the Romans. But in
the time of the empress Irene the patrician Narses was sent out and was
governing Beneventum and Papia; and pope Zacharias, the Athenian,
was governing Rome. It bappened that fighting had been going on in the
region of Papia, and the patrician Narses had expended on the army the
tribute eollected for the treasury, and the regular revenue was not remitted
by him. Narses sent back a reply, saying: «I expect, rather, that money
should be sent to me from your side, since I have exhansted all the revenues
incoming from here upon the fighting that has broken out; bat, on the
contrary, it is you who are demanding revenues from heren When the
empress Irene heard this she was angry and sent him a spindle and distaff,
and wrote to him: «Take these, your proper instrnments; for we have
judged it fit that you should spin, rather than that as a man at arms you
should defend and guide and do battle for the Romans.» On hearing this the
patrician Narses wrote in reply to the empress: «Since I am thus judged
by you fit to spin and twist like a woman, { will twist you hanks with spindle
and distaff such as the Romans shall never be able to unravel so long as
they endures. Now, at that time the Lombards were dwelling in Pannonia,
where now the Turks live. And the patrician Narses sent to them fruits
of all kinds and made them this declaration: «Come hither and behold
a land flowing with honey and milk, as the saying is, which, I think, God
bas none to surpass; and if it please yom, settle in it, that you may call
me blessed for the ages of ages.» The Lombards heard and obeyed and took
their families and came to Beneventum. The inhabitants of the city of
Beneventum did not allow them to come inside the city, and they settled
outside the city, near the wall and by the river, where they built a small
city, which for that reason is called Civita Nova, that i3, New City, and
it stands to this day. But they began to come inside the city also and into
the church, and having by a stratagem gained the upper hand of the inhabi-
tants of the city of Beneventum, they made away with them all and
took possession of the city. For they earried swords ingide their staves,
and in the church they wheeled round and attacked all together and, as
has been said, killed everyone. And thereafter they marched out and sub-
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dued all that land, both the province of Lombardy and Calabria
and as far as Papia, except for Otranto and Gallipoli and Rossano and
Naples and Gaéta and Sorrento and Amalfi. The first city, ancient and
mighty, was Capua, the second, Naples, the third, Beneventum, the fourth,
Gaéta, the fifth, Amalfi. Salerno was settled in the time of Sicardus, when
the Lombards divided the principalities. From the division of Lombardy
until to-day, the 7th indiction, the year 6457 from the creation of the world,
it is 200 years. There were two brothers, Sicon and Sicardus. Sicon governed
Beneventum and the districts of Bari and Sipontum, and Sicardus governed
Salerno and Capua and the district of Calabria. Naples was anciently the
praetorium of the patricians who came out, and the govemor of Naples
had Sicily beneath him as well, and when the patrician arrived in Naples,
the duke of Naples would go off to Sicily. Capua was a very large city indeed,
and was captured by the Vandals, or Africans, who demolished it. When
it was lying a deserted city, the Lombards settled in it, When the Africans
came against them once more, bishop Landulf built a city at the bridge
over the river and called it New Capua, and it still survives. From the
foundation of this Capua, it is 73 years. Naples and Amalfi and Sorrento
have always been subject to the emperor of the Romans.

“Mastromilis’ means in the Roman tongue captain-general of the azmy.

Before the Venetians crossed over and settled in the islands in which
they live now, they were calied Enetikoi, and used to dwell on the mainland
in these cities: the city of Concordia, the city of Justiniana, the city of
Nonum and very many other cities,

When those who are now called Venetians, but were originally called
Enetikoi, crossed over, they began by constructing a strongly fortified city,
in which the doge of Venice still has his seat to-day, a city surrounded by
gome six miles of sea, into which 27 rivers also debouch. There are other
islands also to the east of this same city. And upon these same islands also
they who are now called Venetians built cities: the city of Cograden, in
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which is a great metropolitan church with many relies of saints laid up in 1t;
the city of Rivalensis, the city of Lulianon, the city of Apsanon, the eity of
Romatina, the ¢ity of Licenzia, the city of Pinetai, which is called Strobiles,
the city of Biniola, the city of Boes, in which is a chureh of the holy apostle
Peter, the city of Ilitonalba, the city of Litoumangersis, the city of Bronion,
the city of Madaucon, the city of Ehola, the city of Pristinai, the city of
Clugia, the eity of Brundon, the city of Phosaon, the city of Lauriton.

There are other islands also in the same country of Venice.

On the mainland, also, in the land of Italy, there are cities of the
Venetians, as follows: the city of Capre, the city of Neokastron, the city
of Phines, the city of Aikylon, the city of Aeimanas, the great trading station
of Torcello, the city of Mouran, the city of Rivalto, which means ‘highest
point’, where the doge of Venice haa his seat; the city of Caverzenais.

There are also trading stations and forts.

28. Story of the settlement of what is now called
Venice.

Of old, Venice wag a desert place, uninhabited and swampy. Those
who are now called Venetians were ¥ranks from Aquileia and from the
other places in Francia, and they used to dwell on the mainland opposite
Venice. But when Attila, the king of the Avars, came and utterly devastated
and depopulated all the parts of Francia, all the Franks from Aquileia and
from the other eities of Francia began to take to flight, and to go to the
uninhabited islands of Venice and to built huts there, out of their dread
of king Attila. Now when this king Attila had devastated all the country
of the mainland and had advanced as far as Rome and Calabria and had
left Venice far behind, those who had fled for refuge to the islands of Venice,
having obtained a breathing-space and, as it were, shaken off their
faintness of heart, took counsel jointly to settle there, which they did, and
have been settled there till this day, But again, many years after the with-
drawal of Attila, king Pippin arrived, who at that time was ruling over
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Papia and other kingdoms. For this Pippin had three brothers, and they
were raling over all the Frank and Slavonic regions. Now when king Pippin
came against the Venetians with power and a large army, he blockaded
them along the mainland, on the far side of the crossing between it and the
islands of Venice, at a place called Aeibolas. Well, when the Venetians saw
king Pippin coming ageinst them with his power and preparing to take ship
with the horses to the island of Madamaucon (for this is an island near the
mainland), they laid down spars and fenced off the whole crossing. The army
of king Pippin, being brought to a stand (for it was not possible for them
to cross at any other point), blockaded them along the mainland six months,
fighting with them daily. The Venetians would man their ships and take
up position behind the spars they had laid down, and king Pippin would
take wp position with bis army along the shore. The Venetians assailed them
with arrows and javelins, and stopped them from crossing over to the island.
8o then king Pippin, at a loss, said to the Venetians: «Yon are beneath my
hand and my providence, since you are of my country and domain.» But the
Venetians answered him: «We want to be servants of the emperor of the
Romans, and not of you.» When, however, they had for long been straitened
by the trouble that had come upon them, the Venetians made a treaty of
peace with king Pippin, agreeing to pay him a very considerable tribute.
But since that time the tribute has gone on diminishing year by year, though
it is paid even to this day. For the Venetians pay to him who rules over
the kingdom of Italy, that is, Papia, a twopenny fee of 36 pounds of uncoined
silver annually, So ended the war between Franks and Venetians. When
the folk began to flee away to Venice and to collect there in numbers, they
proclaimed as their doge him who surpassed the rest in nebility. The first
doge among them had been appointed before king Pippin came against
them. At that time the doge’s residence was at a place called Civitanova,
which means ‘new city’. But becanse this istand aforesaid is close to the
mainland, by common consent they moved the doge’s residence to another
island, where it now is at this present, because it is at a distance from the
mainland, as far off as one may see a man on horseback.
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29. Of Dalmatia and of the adjacent nations
in tt.

The emperor Diocletian was much enamoured of the country of Dal-
matia, and so he brought folk with their families from Rome and settled
them in this same country of Dalmatia, and they were called ‘Romani’
from therr having been removed from Rome, and this title attaches to
them until this day. Now this emperor Diocletian founded the city of Spalato
and built therein a palace beyond the power of any tongue or pen to deseribe,
and remains of its ancient luxury are still preserved to-day, though the
long lapse of time hes played havoc with them, Moreover, the city of Diocleia,
now oceupied by the Diocletians, was built by the same emperor Die-
cletian, for which reason those of that country have come to be called by
the name of ‘Diocletians’, The territory possessed by these Romani used
to extend as far as the river Danube, and once on a time, being minded to
cross the river and discover who dwelt beyond the river, they crossed it
and came upon unarmed Slavonic nations, who were also called Avars. The
former had not expected that any dwelt beyend the river, nor the latter
that any dwelt on the hither side. And so, finding these Avars unarmed
and unprepared for war, the Romani overcame them and took booty and
prisoners and returned. And from that time the Romani formed two alter-
nating garrisons, serving from Easter to Easter, and used to change
their men about so that on Great and Holy Saturday they who
were coming back from the station and they who were going out to
that servics would meet one another. For near the sea, beneath that same
city, lies a city calied Salona, which is half as large a8 Coustantinople,
and here all the Romani would muster and be equipped and thence start
out and come to the frontier pass, which is four miles from this sare city,
and is called Kieisa to this day, from its cloging in those who pass that
way. And from there they would advance to the river. This exchange of
garrisons went on for a number of years and the Slavs on the far side of
the river, who were also called Avars, thought it over among themselves, and
said: «These Romani, now that they have crossed over and found booty,
will in future not cease coming over against us, and so we will devise a plan
against them.» And so, therefore, the Slavs, or Avars, took counsel, and
on one occasion when the Romani had crossed over, they laid ambushes
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and attacked and defeated therm. The aforesaid Slavs took the Roman arms
and standards and the rest of their military insignia and crossed the river
and came to the frontier pass, and when the Romani who were there saw
them and beheld the standards and accoutrements of theit own men they
thought they were their own men, and so, when the aforesaid Slavs reached
the pass, they let them through. Once through, they instantly expelled the
Romani and took possession of the aforesaid city of Salona. There they
settled and thereafter began gradually to make plundering raids and de-
stroyed the Romani who dwelt in the plains and on the higher ground and
took possession of their lands. The remnant of the Romani escaped to the
cities of the coast and possess them still, namely, Decatera, Ragusa, Spalato,
Tetrangourin, Diadora, Arbe, Vekla and Opsara, the inhabitants of which
are called Romani to this day.

Since the reign of Heraclius, emperor of the Romans, as will be related
in the narrative concerning the Croats and Serbs, the whole of Dalmatia
and the nations about it, such as Croats, Serbs, Zachlumi, Terbou-
niotes, Kanalites, Diocletians and Arentani, who are also called Pagani
=¢x. But when the Romen empire, through the sloth and inexperience
of those who then governed it and especially in the time of Michael from
Amorion, the Lisper, had declined to the verge of total extinetion, the inhabi-
tants of the cities of Dalmatia became independent, subject neither to the
emperor of the Romans nor to anybody else, and, what is more, the nations
of those parts, the Croats and Serbs and Zachlumites, Terbuniotes and Kana-
lites and Diocletians and the Pagani, shook off the reins of the empire of
the Romans and became self-governing and independent, subject to none.
Princes, as they say, these nations had none, but only ‘zupans’, clders, as
is the rule in the other Slavonic regions. Moreover, the majority of these
Slavs were not even baptized, and remained unbaptized for Jong enough. But
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in the time of Basil, the Christ-loving emperor, they sent diplomatic agents,
begging and praying him that those of them who were unbaptized might
receive baptism and that they might be, as they had originally been, subject
to the empire of the Romans; and that glorious emperor, of blessed memory,
gave ear to them and sent out an imperial agent and priests with him and
baptized all of them that were unbaptized of the aforesaid nations, and after
baptizing them he then appointed for them princes whom they themselves
approved and chose, from the family which they themselves loved and
favoured, And from that day to this their princes come from these same
families, and from no other. But the Pagani, who are called Arentani in
the Roman tongue, were left unbaptized, in an inaccessible and precipitous
part of the country. For ‘Pagani’ means ‘unbaptized’ in the Slavonic tongue.
But later, they too sent to the same glorious emperor and begged that they
too might be baptized, and he sent and baptized them too. And since, as
we said above, owing to the sloth and inexperience of those in power things
had gone the wrong way for the Romaus, the inhabitants of the cities of
Dalmatia also had become independent, subject neither to the emperor
of the Romans nor to anybody else. But after some time, in the reign of
Basil the glorious and ever-memorable emperor, Saracens from Africa,
Soldan and Saba and Kalphus, came with 36 ships and reached Dalmatia
and took the city of Butova and the city of Rossa and the lower city of
Decatera. And they came also to the city of Ragusa and blockaded it fifteen
months, Then in their strait the Ragusans made a declaration to Basil, the
ever-memorable emperor of the Romans, saying this to him: «Have pity
on us and do not allow us to be destroyed by them that deny Christ.» The
emperor wag moved with compassion and sent the patrician Nicetas, admiral
of the fleet, surnamed Ooryphas, with one hundred ships of war. When
the Saracens learnt of the arrival of the patrician admiral of the fleet with

wavbmy coni. Kyriakides | 88/9: ixl the Buodclas Brodelou: dni 8 <ig
faoieleg Megath tob vioh GOcopliov De Them. |  89/00 Swpmeqyéy émd
‘Agpniic: of dmé KoapynBévog *Ayaprvel Theoph, Cont. || 90 ZoASavol:z
ZoAduvdy De Them. ZoAddvov Theoph. Conb. | Eafu (fitftera p parkim erasa)
PX V edd. S4pav Cedr.: Zdpz P NdpBav Theoph. Cont. || Kepodc
De Them. Kogots Theoph. Cont.: Kdagods P Khagole V edd. || 81
xopaplov: roprapiov De Them. molwv morepweéyv Theoph. Cont. || Ashperin:
Achgoring De Them.  Theoph. Cont. || 91/2 7& BottoPx Ba Be iy Bolrofay
De Them.: & BobyoPx P Botyo@a mg. P? 4 Betrtows Theoph. Cont. ||
92 ‘Péoav De Them. ‘Pgoa Theoph. Cont. || 92/3 o Aswdrepe, To debtos: T&
#dtw Acxgtepx De Them. Theoph Cont.V <& xdre Actdtopx Theoph.
Cont. || 93 xdavpov: wntpémodw De Them. Thooph. Cont. || mopexddiaoy:
émoMbpouy De Them.  Theoph. Cont. || 94 Socaméves Boz e’ P imi ypovov. ..
ixavév De Them. Theoph. Cont. || “Paovexior P || 97 omiegowmodeic P ||
Nuchta: Nuxftay Theoph. Cont. || 98 td émbodmv: xa7’ &mewopfay Theoph.
Cont. || Noplpes Be  Theoph. Cont.: ‘Ouplﬁqxxc P | xehavdlesv: vedy Theoph.
Cont. || &avéy odd. Theoph. Cont.: ¢ P Do Them. || 99 Tapmeqwol:



29
piou Tob mheipoy, Eouyov warohimévreg T8 udoTpoy ‘Paousiou, xeil0o
avrenépaoxy #v AeyouPapdia, xal mohwpxioavres T xdotpov Bdpeac,
Tolto EndpSyoay. Tére 6 Lorbuvdg nrioog xeine modhdmia, xorexpdinoey
Thy micay Aoyoufopdtoy péypt ‘Poumg Em Tesompixovra. ‘O obv
Bugriebg B0 Ty airiev Tadmy dméoTeey mpds Te TOv Aoddiyov, Tov

TP fiye Gpoyylag wod oy mimx Papme, e cwvemapbvntal 8 mx[pdl0s
10l Basthéwg drostaévrt orpate. O 8¢ dmelfavreg 1§} tol Baoiiéwg
alrfoer, & e pE wotb & whmag, MhDov duedTepor petk Suvdpews moArig,

131Boxed éveadévltes 74 mupk 1ol Puothées dmosTadévm orpusd dua T
Xpwpdra ral Sépprg xal Zuaghodpe xed TepPovviditasg xad Kavahiratg

%ot ‘Ponvoxiog petd mhvey tév dmd tig Adhpatiag xdotpay (obroulo
Yip mavres Bactdued) xedelost mapioav), xal wepusdvrov &v Adyou-

Barpdle, mperdSuony to xkorpov Bipews xal ndpdnony it

"Iotéoy, 8m tods XpwPdroug xxi Tobg howwods TxhxPoyoveag
71vF ol 7ol xdotpov ‘Pacusion cbfiropes petd vdv idlav abréy xmpu|Blov

diemiprony &y AxyevBupdix, Kal td pdv xdavpov Bépsag el vy yxdouvlls
xal thy alypedeclay oy dvehdPeto & Bactheds Tév ‘Popatwy, Tov
Ot Zorduvdv ek Tobg Acuads Tapuxyvobs dverdBero Aodbiyoes, 6 HHE
Doaryylos, wod drefyayey adrods &v 78 xdatpe Kambyg xal &v 7§ xdotpe
BeveBevdol. Kod od8elg abady eidev yerdveo. Blmev 8¢ 6 pNE, 8- «EL

ttg pot oy Torduvdy petd dhndetos dvayyeidn ¥ Omodely yeAdivra,120
Sdhow wbré) yphuure morhd.» Kod petd tolivo eldév mig adrby yerdvra,
ned 75 fayd Aodotye dmhyyerev. ‘0 8% mposnaieatpevos Tév LorSavdy
72rP hpdbmoey adréy, mole Tedme dybhuoey. ‘0 88 elney: ApxEay sliov |ual
Tobg &v abti) Tpoyebs xuhtopévevs, xal TobTou ydow Eyéheom, fru xal

By oTe XeQuAy Eyevbpy, vl doriag elul Smoxdrw mdvrwy, nab wdA125
Sovarar & Oedg dlidout pe.» Kol did vre mpocexaheizo adwdv & Aadbiyog

F 116 v 88 — 216 edepyeatav.: cf Theoph. Copt. p. 294, $5—297,

23; Cedr., ed. Boon. II. p. 221, 8-225, 8; Zon. XVI 9, ed. Bonn. III.
p. 426, 2—429, 6; (Ps.—) Symeon, ed. Bonn. p. 895, 3—-697, 2. 123

“Apofay — 126 Ofdoat we: of. Menandri fr. 3., Exc. de leg., ed. de Boor
p. 177, 12—34; Theoph. Simoc., ed. de Boor p. 243, 10—244, 17; Theoph.
p. 273, 14—27; Basiliue, Paraen., ed. Migne, P. G 107. c. XL D. Cf V.
Greou, Bysantinoslaviea 13 (1952—3). p. 259.

V& *Agpuric Yupuemol Theoph. Cont. "Agpor De Them. || 101 dweendpuony:
veripoooy Do Them.  Suxmepdoavres Theoph. Cont. || AoyouBapdly edd.
AswyoBagdio Theoph. Cont, De Them.C || Bdpses: Bépns De Them. || 102 nbp97-
oov: éientpnoay Thooph. Cont. || 103 vy om. edd. | iy miony (efiam



29 129
his squadron, they quitted the city of Ragusa and took to flight and crossed
over into Lombardy and laid siege to the city of Bari and took it. Then
Soldan built a palace there and was for forty years master of all Lombardy
as far as Rome. On this account, therefore, the emperor sent to Lewis, king
of Francia, and to the pope of Rome, asking their cooperation with the
army which he, the emperor, had sent. The king and the pope acceded to
the emperor’s request, and both of them came with a large force and joined
up with the army sent by the emperor and with the Croat and Serb and
Zachlumian chiefs and the Terbouniotes and Kanalites and the men of
Ragusa and all the cities of Dalmatia {for all these were present by imperial
mandate); and they crossed over into Lombardy, and laid siege to the
city of Bari and took it.

The Croats and the other chiefs of the Slavs were carried over into
Lombardy by the inhabitants of the city of Ragusa in their own vessels.
The city of Bari and the country and all the prisoners were taken by the
emperor of the Romans, but Soldan and the rest of the Saracens were taken
by Lewis, the king of Francia, who carried them off to the city of Capua
and the ity of Beneventum. And no one saw Solden laughing. And the king
said: «If anybody truly reports to me or shows me Soldan laughing, I witl
give him much money.» Later, someone saw him laughing and reported it
to king Lewis. He summoned Soldan and asked him, how he had come to
laugh? And he said: «I saw a cart and the wheels on it turning round and
therefore I langhed because I too was once at the top and am now lowest
of all, but God may raise me up again.» And thereafter Lewis would summon
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him to his table and would eat with him. And the nobles of Capua and
Beneventum used to go to Soldan and ask him questions about the treatment
and care of cattle and other matters, because of hiz age and experience.
And Soldan, who was cunning and erooked, said to them: «I would like to say
a thing to you, but I fear te be betrayed by youn to the king and 1 shall lose
my life.s But they awore to him, and he tool: heart and said to them: «The
king is minded to banish all of you to great Francia, and if you disbelieve
it, wait a little, and I will satisfy yous And he went off and said to Lewis:
«The nobles of this place are evil, and you cannot be master of this country
unless you destroy the powerful men who oppose you; but do you bind the
first men of the city and send them off to your country, and then the rest
will be submissive to you, as you desire» When he had won him to earrying
out his advice, and the king had instracted that chatns of iron should be made
for their banishment, Soldan went off and said to the nobles: «Do you still not
believe that the king is sending you into banishment, and that all remem-
brance of you will vanish from among men? Yet, if you will be perfectly
satisfied, go and see what all the smiths are making by order of the king.
And if you do not find them making the chaing and fetters, know that all
T have told you is lies; but if I speak truth, look to your safety and reward me
for my valuable and salutary advice to yous The nobles obeyed the word
of Seoldan, and when they had seen the chains and fetters, they were comple-
tely satisfied, and thereafter began to devise the destruction of king Lewis.
The king, in ignorance of all this, went out hunting. But when he came back,
his nobles had taken possession of the city and did not allow him to enter.
King Lewis, seeing himself thus opposed by the nobles, went back to his
own country. The nobles said to Soldan: «What, then, would you have us
do for you, in return for the salvation wrought for us by you? And he
requested them to dismiss him to his own country, which they did, and he
went off to Africa, to his own country. But, mindful of his ancient malice,
he made an expedition and came with a force to Capua and to Beneventum,
to lay siege to and subdue them. The rulers of these cities sent envoys to
king Lewis in Francia, asking him to come and help them fight against
Soldan and the Africans. But king Lewis, when he heard of it, having learnt
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how Soldan had acted in persuading the nobles that, «the king purposes to
gend you in chains to banishment in Francias, declared in answer to them:
«l repent my former conduct towards you, when I saved you from your
enemies, and you returned me evil for good; and as I was cast out by you,
now I rejoice at your destructionn Then, having failed with king Lewis,
they sent envoys to the emperor of the Romans, asking that he should
give them aid and deliver them out of this danger. The emperor promised
to aid them. But when the diplomatic agent had left Constantinople on his
homeward way, bringing back to them who had sent him fair tidings of
the alliance with the emperor, he was still short of the city when he was
captured by the scouts of Soldan. For Soldan had obtained previous intel-
ligence of the sending of a mission of supplication to the emperor of the
Romans and had made efforts to capture their diplomatic agent, which
he did. From his captive he learnt of the service he had performed, and
that in a few days the succours of the emperor of the Romans would arrive.
So Soldan said to this same diplomatic agent: «If you do what I tell you,
you shall be awarded freedom and very great gifts; but if not, you shall
lose your life and your death shall be eruel» The man promised to carry
out his orders, and Soldan said to him: «I order you to stand close to the
wall and to summon those who sent you and say to them: ‘For my part,
I have carried out the service laid upon me, and have importuned the
emperor of the Romans on your behalf; however, know thet my journey
was vain, and that the emperor has altogether spurned the supplication
you made, and do not expect succour from the emperor’» When he had
promised to perform this gladly, they conducted him close to the city,
where, disregarding all that Soldan had said, neither fearing his threats
nor seduced by his promises, but setting the fear of God in his heart, he
communed thus with himself: «It is expedient that I alone should die, and
not by my word entrap and betray so many souls to their death.s So, when
he was near the wall and had summoned the nobles, he thus addressed
those who were in authority over that city: «I, my lords, have discharged
my office and will announce to you what was declared by the emperor
of the Romans; but I adjure you by the Son of God and the salvation
of all the city and of your very souls, to reward, instead of me, my children
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and her who is hoping to receive me back, my wife; for as you deal with
them, so shall your reward be from God, the just and righteous rewarder,
who shall judge the quick and the dead.» When he had so spoken, he fort-
ified them with these words: «For my part I shall be destroyed by Soldan
and the threat of death is upon me; but do you stand fast and be not faint-
hearted, but endure a little while, and in a few days shall atrive the salva-
tion which has been sent to you by the emperor of the Romansy. When
he bad so spoken, the servants of Soldan who had charge of him, hearing
his unexpected message, gnashed with their teeth upon him, and each
outran the other to be the author of his murder. But after he was made
away by them, Soldan, dreading the powers of the emperor that were coming
upon him, withdrew to his own country. And from that time until this day
the men of Capua and the men of Beneventum have been nuder the authority
of the Romans in perfect servitude and subjection, for that great benefit
which was done Yo them.

The city of Ragusa is not called Ragusa in the tongue of the Romans
but, because it stands on cliffs, it is called in Roman speech ‘the eliff, lau’;
whence they are called ‘Lausaiof’, i. e. ‘those who have their seat on the
cliff’, But vulgar usage, which frequently corrupts names by altering their
letters, has changed the denomination and called them Rauseioi. These
same Rausaioi used of old to possess the city that is called Pitaura; and
since, when the other cities were captured by the Slavs that were in the
province, this city too was captured, and some were slaughtered and others
taken prisoner, those who were able to escape and reach safety settled in
the almost precipitous spot where the city now is; they built it small to
begin with, and afterwards enlarged it, and later still extended its wall
until the city reached ifs present size, owing to their gradual spreading out
and increage in population. Among those who migrated to Ragusa are:
Gregory, Arsaphius, Victorinus, Vitalius, Valentine the archdeacon, Valentine
the father of Stephen the protospatharing. From their migration from
Salona to Ragusa, it is 600 years till this day, which is the 7th indiction,
the year 6457, In this same city lies St. Pancratius, in the church of St.
Stephen, which is in the middle of this same city.
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The city of Spalato, which means ‘little palace’, was founded by the
emperor Diocletian; he made it his own dwelling-place, and built within
it a court and a palace, most part of which has been destroyed. But a few
things remain to this day, e. g. the episcopal residence of the city and the
church of St. Domnus, in which lies 8t. Domnus himself, and which was
the resting-place of the same emperor Diocletian. Beneath it are arching
vaults, which used to be prisons, in which he cruelly confined the saints
whom he tormented. St. Anastasius also lies in this city.

The defence-wall of this city is constructed neither of bricks nor of
concrete, but of ashlar blocks, one and often two fathoms in length by a
fathom across, and these are fitted and joined to one another by iron cramps
puddled into melten lead. In this city also stand close rows of columns,
with entablatures above, on which this same emperor Diccletian proposed
to erect arching vaults and to cover over the city throughout, and to build
his palace and all the living-quarters of the city on the top of those vaults,
to a height of two and three stories, so that they covered little ground-space
in the same city. The defence-wall of this city has neither rampart nor
bulwarks, but only lofty walls and arrow-slits.

The city of Tetrangourin is a little island in the sea, with a very narrow
neck reaching to the land like a bridge, along which the inhabitants pass
to the same city; and it is called Tetrangourin because it is long-shaped like
a cucumber. In this same city lies the holy martyr Lawrence the
archdeacon.

The city of Decatera means in the language of the Romans ‘contracted
and strangled’, because the sea enters like a contracted tongue for 15 or 20
miles, and the city is on this marine appendix. Thig city has high mountains
in a circle about it, so that the sun can be seen ouly in summer, because
it is then in mid-heaven, and in winter it cannot be seen at all. In the same
city lies St. Tryphon entire, who heals every disease, especially those who
are tormented by unclean spirits; his church is domed.

The city of Diadora is called in the language of the Romans ‘iam era’,
which means, ‘it was already’: that is to say, when Rome was founded,
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this city had already been founded before it; it is a big city. Vulgar usage
gives it the name Diadora. In the same city lies in the flesh St. Anastasia,
the virgin, danghter of Fustathins, who was on the throne at that time;
and 8t. Chrysogonus, monk and martyr, and his holy chain, The church of
St. Anastasia is a basilica like the church of the Chalcopratia, with green and
white columns, and all deeorated with encaustic pictures in the antique
style; its floor is of wonderful mosaic. Near it is another church, a domed
one, Holy Trinity, and above this ehurch again is another chureh,
like a trifortum, domed also, into which they mount by a spiral
staircase,

Under the contral of Dalmatia is a close-set and very numerous archi-
pelago, extending as far as Benevenfum, so that ships never fear to be
overwhelmed in those parts. One of these islands is the city of Vekla, and
on another island Arbe, and on another island Opsara, and on another
island Lumbricaton, and these are still inhabited. The rest are uninhabited
and have upon them deserted cities, of which the names are as follows:
Katautrebeno, Pizouch, Selbo, Skerda, Aloép, Skirdakissa, Pyrotima, Meleta,
Estiounez, and very many others of which the names are not intelligible.
The remaining cities, on the mainland of the province, which were captured
by the said Slavs, now stand uninhabited and deserted, and nobody lives
in them.

30. Btory of the province of Dalmatia.

If knowledge be a good thing for all, then we too are approaching it
by arriving at the knowledge of events. For this reason we are giving, for
the benefit of all who come after us, a plain account both of these matters
and of certain others worthy of attention, so that the resulting good may
be twofold.

They, then, who are inguiring into the taking of Dalmatia also, how
it was taken by the nations of the Slavs, may learn of it from what follows;
but first of all its geographical position must be told. In olden times, there-
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fore, Dalmatia used to start at the confines of Dyrrachium, or Antibari,
and used to extend as far as the mountains of Istrin, and apzead out as far
as the river Danube, All this area was under the rule of the Romans, and
this provinee was the most illustrious of all the provinces of the west;
however, it was taken by the nations of the Slavs in the following manner.
Near Spalato is a city called Salons, built by the emperor Diocletian; Spalato
itself was also built by Diocletian, and his palace was there, but at Salona
dwelt his nobles and large numbers of the common folk. This eity was the
head of all Dalmatia. Now, every year a force of cavalry from the other
cities of Dalmatia used to collect at, and be despatehed from Salona, to the
number of a thousand, and they would keep guard on the river Danube,
on account of the Avars. Wor the Avarg had their haunts on the far side
of the river Danube, where now are the Turks, and led a nomad life. The
men of Dalmatia who went there every year would often see the beasts
and men on the far side of the river. On one occasion, therefore, they decided
to cross over and investigate who they were that had their abode there.
So they crossed, and found only the women and children of the Avars, the
men and youths being on a military expedition. Falling suddenly upon
them, therefore, they made them prisoner, and returned unmolested, car-
rying off thia booty to Salona. Now when the Avars came back from their
military expedition and learnt from their losses what had happened, they
were confounded, but know not from what quarter this blow had come
upon them. They therefore decided to bide their time and in this
way to discover the whole. And so, when according to custom the
garrison was once more dispatched from Salona, not the same men as before
but others, they too decided to do what their predecessors had doue. So
they crossed over against them, but finding them massed together, not
scattered abroad as on the previous occasion, not merely did they achieve
nothing but actually suffered the most frightful reverse. For some of them
were slain, and the remainder taken alive, and not one escaped the hand
of the enemy. The latter examined them as to who they were and whence
they came, and having learnt that it was from them that they had suffered
the blow aforesaid, and having moreover found out by enquiry the nature
of their homeland and taken a fancy to it as far as they might from hearsay,
they hetd the survivors captive and dressed themselves up in their clothes,
just as the others had worn them, and then, mounting the horses and faking
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m
in their hands the standards and the rest of the insignia which the others
had brought with them, they all started off in military array and made
for Salona. And since they had learnt by enqguiry also the time at which
the garrison was wont to return from the Danube (which was the Great
and Holy Saturday), they themselves arrived on that same day. When
they got near, the bulk of the army was placed in concealment, but up to
a thousand of them, these who, to play the trick, had acquired the horses
and uniforms of the Dalmatiana, rode out in front. Those in the city, recogni-
zing their insignia and dress, and also the day, for upon this day it was
customary for them to return, opened the gates and received them with
delight. But they, as soon as they were inside, seized the gates and, signal-
ling their exploit to the army, gave it the cue to run in and enter with them.
And so they put to the sword all in the city and thereafter made them-
selves masgters of all the country of Dalmatia and settled down in it. Only
the townships on the coast held out against them, and continued to be in
the hands of the Romans, because they obtained their livelihood from the
sea. The Avars, then, seeing this land to be most fair, settled down in it.
But the Croats at that time were dwelling beyond Bavaria, where the Belo-
eroats are now. From them split off a family of five brothers, Kloukas and
Lobelos and Kosentzis and Mouchlo and Chrobatos, and two sisters, Touga
and Bouga, who came with their folk to Dalmatia and found the Avars in
possession of that Jand. After they had fought one another for some years,
the Croats prevailed and killed some of the Avars and the remainder they
compelled to be subject to them. And so from that time this land was pos-
sessed by the Croats, and there are still in Croatia some who are of Avar
descent and are recognized as Avars. The rest of the Croats stayed over
against Francia, and are now called Belocroats, that is, white Croats, and
have their own prince; they are subject to Otto, the great king of Francia,
or Saxony, and are unbaptized, and intermarry and are friendly with the
Turks. From the Croats who came to Dalmatia a part split off and possessed.
themselves of Illyricum and Pannonia; they too had an independent prince,
who used to maintain friendly contact, though through envoys only, with
the prince of Croatia. For a number of years the Croats of Dalmatia also
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were subject to the Franks, as they had formerly been in their own country;
but the Franks treated them with such brutality that they used to murder
Croat infants at the breast and cast them to the dogs. The Croats, unable
to endure such treatment from the Franks, revolted from them, and slew
those of them whom they had for princes. On this, a large army frora Francia
marched against them, and after they had fought one another for seven
years, at last the Croats managed to prevail and destroyed all the Franks
with their leader, who was called Kotzilis. From that time they remained
independent and autonomous, and they requested the holy baptism from
the bishop of Rome, and bishops were sent who baptized them in the time
of Porinos their prince, Their country was divided into 11 ‘zupanias’,
viz., Chlebiana, Tzenzina, Imota, Pleba, Pesenta, Parathalassia, Breberi,
Nona, Tnina, Sidraga, Nina; and their ban possesses Kribasa, Litza and
Goutziska. Now, the said Croatia and the rest of the Slavonic regions are
situated thus: Diocleia is neighbour to the forts of Dyrrachium, I mean,
to Elissus and to Heleynium and Antibari, and comes up as far as Decatera,
and on the side of the mountain country it is neighbour to Serbia. From
the city of Decatera begins the domain of Terbounia and stretches along
as far as Ragusa, and on the side of its mountain country it is neighbour
to Serbia. From Raguse begins the domain of the Zachlumi and stretches
along as far as the river Orontius; and on the side of the coast it is neigh-
bour to the Pagani, but on the side of the mountain country it is neighbour
to the Croats on the north and to Serbia at the front. From the river Orontius
begine Pagania and stretches along as far as the river Zentina; it has three
‘gupanias’, Rhastotza and Mokros and that of Dalen. Two of these ‘zupanias’,
viz., Rhastotza and that of Mokros, lie on the sea, and possess galleys; but
that of Dalenos Lies distant from the sea, and they live by agriculture. Neigh-
bour to them are four islands, Meleta, Kourkoura, Bratza and Pharos, most
fair and fertile, with deserted cities upon them and many olive-yards; on
these they dwell and keep their flocks, from which they live, From the
river Zentina begins the country of Croatia and stretehes along, on the
side of the coast as far as the frontiers of Istria, that is, to the city of Albu-
num, and on the side of the mountain country it encroaches some way upon
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the province of Istria, and at Tzentina and Chlebena becomes neighbour
to the country of Serbia. For the country of Serbia is at the front of all the
rest of the countries, but on the north is neighbour to Croatia, and on the
south to Bulgaria. Now, after the said Slavs had settled down, they took
possession of all the surrounding territory of Dalmatia; but the cities of
the Romani took to cultivating the islands and living off them; sinee, how-
ever, they were daily enslaved and destroyed by the Pagani, they deserted
these islands and resolved to cultivate the mainland. But they were stopped
by the Croats; for they were not yet tributary to the Croats, and used
to pay to the military governor all that they now pay to the Slavs. Finding
it impossible to live, they approached the glorious emperor Basit and told
him all the above. And so that glorious emperor Basil ordered that all that
was then paid to the military governor they should pay to the Slavs, and
live at peace with them, and that some slight payment should be made
to the military governor, as a simple token of submission and servitude to
the emperors of the Romans and their military governor. And from that
time all these cities became tributary to the Slavs, and they pay them fixed
sums: the city of Spalato, 200 nomismata; the city of Tetrangourin, 100
pomismata; the city of Diadora, 110 nomismata; the city of Opsara, 100
nomismata; the city of Arbe, 100 nomismata; the city of Vekla, 100 nomas-
mata; so that the total amounts to 710 nomismata, exclusive of wine and
various other commodities, which are in excess of the payments in cash.
The city of Ragusa is situated between the two countries of the Zachlumi
and of Terbounia; they have their vineyards in both countries, and pay to
the prince of the Zachlumi 36 nomismata, and to the prince of Terbounia
36 nomismata.

3l. Of the Croats and of the country they now
dwell in.

The Croats who now live in the region of Dalmatia. are descended from
the unbaptized Croats, also called ‘white’, who live beyond Turkey and
next to Francia, and have for Slav neighbours the unbaptized Serbs. ‘Croats’
in the Slav tongue means ‘those who ocoupy much territory’. These same
Croats arrived to claim the protection of the emperor of the Romans Heraclius
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before the Serbs claimed the protection of the same emperor Heraclius,
at that time when the Avars had fought and expelied from those parts the
Romani whom the emperor Diocletian had brought from Rome and settled
there, and who were therefore called ‘Romani’ from their having been
translated from Rome to those countries, I mean, to those now called
Croatia and Serbia. These same Romani having been expelled by the Avars
in the days of this same emperor of the Romans Heraclius, their countries
were made desolate. And so, by command of the emperor Heraclius these
same Croats defeated and expelled the Avazs from those parts, and by
mandate of Heraclius the emperor they settled down in that same eountry
of the Avars, where they now dwell. These same Croats had at that time
for prince the father of Porgas. The emperor Heraclins sent and brought
priests from Rome, and made of them an archbishop and a bishop and
elders and deacons, and baptized the Croats; and at that time these Croats
had Porgas for their prince.

This country in which the Croats settled themselves was originally
under the dominion of the emperor of the Romans, and hence in the country
of these same Croats the palaee and hippodromes of the emperor Diocletian
ore still preserved, at the city of Salona, near the city of Spalato.

These baptized Croats will not fight foreign countries outside the
borders of their own; for they received a kind of oracular response and
injunction from the pope of Rome who in the time of Heraclius, emperor of
the Romans, sent priests and baptized them. For after their baptism the
Croats made a covenant, confirmed with their own hands and by oaths
sure and binding in the name of St. Peter the apostle, that never would
they go upon a foreign country and make war on it, but rather would live
at peace with all who were willing to do so; and they received from the
same pope of Roie a benediction to this effect, that if any other foreigners
should come against the country of these same Croats and bring war upon
it, then might God fight for the Croats and protect them, aund Peter the
diseiple of Christ give them vietories. And many years after, in the days
of prince Terpimer, father of prince Krasimer, there came from Fran-
cia that lies between Croatia and Venice a man called Martin, of the
utmost piety though clad in the garb of a layman, whom these same Croats
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declare to have wrought abundant miracles; this pious man, who was sick
and had had his feet amputated, so that he was carried by four bearers and
taken ahout wherever he wanted to go, confirmed upon these same Croats
this injunction of the most holy pope, that they should keep it so long as
their life should last; and he himself also pronounced on their behalf a bene-
diction similar to that which the pope had made. For this reason neither
the galleys nor the cutters of these Croats ever go against anyome to
make war, unless of course he has come upon them. But in these vessels
go those of the Croats who wish to engage in commerce, travelling round
from eity to city, in Pagania and the gualf of Dalmatia and as far as Venice,

The prince of Croatia has from the beginning, that is, ever since the
reign of Heraclius the emperor, been in servitude and submission to the
emperor of the Romans, and was never made subject to the prince of
Bulgaria. Nor has the Bulgarian ever gone to war with the Croats, except
when Michael Boris, prince of Bulgaria, went and fought them and, unable
to make any headway, coneluded peace with them, and made presents
to the Croats and received presents from the Croats. But never yet have
these Croats paid tribute to the Bulgarians, although the two have often
made presents to one another in the way of friendship.

In baptized Croatia are the inhabited cities of Nona, Belgrade, Belitzin,
Skordona, Chlebena, Stolpon, Tenin, Kori, Klaboka.

Baptized Croatia musters as many as 60 thousand horse and 100
thousand foot, and galleys up to 80 and cutters up to 100. The galleys carry
40 men each, the cutters 20 each, and the smaller cutters 10 each.

This great power and multitude of men Croatia possessed until the
time of prince Krasimer. But when he was dead and his son Miroslav, after
ruling four years, was made away with by the ban Pribounias, and quarrels
and numerous dissensions broke out in the country, the horse and foot
and galleys and cutters of the Croat dominion were diminished. And now
it has 30 pgalleys and #*« cutters, large and small, and w#x homse
and «## foot.
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Great Croatia, also called ‘white’, is still unbaptized to this day, as
are also the Serbs who are its peighbours. They muster fewer horse and
fewer foot than does baptized Croatia, because they are more constantly
plundered, by the Franks and Turks and Pechenegs. Nor have they either
galleys or cutters or merchant-ships, for the sea is far away; for from
those parts to the sea it is a journey of 30 days. And the sea to which they
come down after the 30 days is that which is called ‘dark’.

32. Of the Serbs and of the country they now
dwell in.

The Serbs are d. ded from the unbaptized Sexrbs, also called ‘white’,
who live beyond Turkey in a place called by them Boiki, where their neigh-
bour is Francia, as is also Great Croatia, the unbaptized, also called ‘white’;
in this place, then, these Serbs also originally dwelt. But when two brothers
sueceeded their father in the rule of Serbia, one of them, taking one half
of the folk, claimed the protection of Heraclius, the ermperor of the Romans,
and the same emperor Heraclius received him and gave him a place in the
provinee of Fhessalonica to settle in, namely Serbia, which from that time
has acquired this denomination. ‘Serbs’ in the tongue of the Romans
is the word for ‘slaves’, whence the colloguial ‘serbula’ for menial shoes,
ond ‘tzerboulianoi’ for those who wear cheap, shoddy footgear. This name
the Serbs acquired from their being slaves of the emperor of the Romans.
Now, after some time these same Serbs decided to depart to their own
homes, and the emperor sent them off. But when they had crossed the river
Danube, they changed their minds and sent a request to the emperor Hera-
clius, through the military governor then holding Belgrade, that he would
grant them other land to settle in. And since what is now Serbia and Pagania
and the so-called country of the Zachlumi and Terbounia and the country
of the Kanalites were under the dominion of the emperor of the Romans,
and since these countries had been made desolate by the Avars (for they
had expelled from those parts the Romani who now live in Dalmatia and
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Dyrrachium), therefore the emperor settled these same Serbs in these
countries, and they were subject to the emperor of the Romans; and the
emperor brought elders from Rome and baptized them and tanght them
fairly to perform the works of piety and expounded to them the faith of the
Christians. And since Bulgaria was beneath the dominion of the Romans
sxx when, therefore, that same Serbisn prince died who had claimed the
emperor’s protection, his son ruled in swccession, and thereafter his grandson,
and in like manner the suceeeding princes from his family. And after some
years was begotten of them Boiseslav, and of him Rodoslav, and of him
Prosigois, and of him Blastimer; and up to the time of this Blastimer the
Bulgarians lived at peace with the Serbs, whose neighbours they were and
with whomn they had a common frontier, and they were friendly one toward
another, and were in servitude and submission to the emperors of the Ro-
mans and kindly entreated by them. But, during the rule of this same
Blastimer, Presiam, prince of Bulgaria, came with war against the Serbs,
with intent to reduce them to submission; but though he fought them three
years he not merely achieved nothing but also lost very many of his men.
After the death of prince Blastimer hig three sons, Muntimer and Stroimer
and Goinikos, succeeded to the rule of Serbia and divided up the country.
In their time came up the prince of Bulgaria, Michael Boris, wishing to avenge
the defeat of his father Prestam, and made war, and the Serbs discomfited
him to such an extent that they even held prisoner his son Vladimer,
together with twelve great boyars. Then, out of grief for his som, Boris
perforce made peace with the Serbs. But, being about to return to Bulgaria
and afraid lest the Serbs might ambush him on the way, he begged for his
esoort the sons of prince Muntimer, Borenas and Stephen, who escorted him
safely as far as the frontier at Rasi. For this favour Michael Beris gave
them handsome presents, and they in return gave him, as presents in the
way of friendship, two slaves, two falcons, two dogs and eighty furs, which
the Bulgarians describe as tribute. A short while after, the same three
brothers, the princes of Serbia, fell out, and one of them, Muntimer, gained
the upper hand and, wishing to be sole ruler, seized the other two and
handed them over to Bulgaria, keeping by him and caring for only the son
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of the one brother Goinikos, Peter by name, who fled and came to Croatia,
and of whom we shall speak in a moment. The aforesaid brother Stroimer,
who was in Bulgaria, had a son Kilonimer, to whom Boris gave a Bulgarian
wife. Of him was begotten Tzegslav, in Bulgaria. Muntimer, who had expel-
led his two brothers and taken the rule, begat three sons, Pribeslav and
Branos and Stephen, and after he died his eldest son Pribeslav succeeded
him. Now, after one year the aforesaid Peter, son of Goinikos, came out
of Croatia and expelled from the rule his cousin Pribeslav and his two bro-
thers, and himself succeeded to the rule, and they fled away and entered
Croatia. Three years later Branos came to fight Peter and was defeated
and captured by him, and blinded. Two years after that, Klonimer, the
father of Tzeéslav, escaped from Bulgsria and he too came and with an army
entered one of the cities of Serbia, Dostinika, with intent to take over
the rule. Peter attacked and slew him, and continued to govern for another 20
years, and his rele began during the reign of Leo, the holy emperor, of most
blessed memory, to whom he was in submission and servitude. He also made
peace with Symeon, prince of Bulgaria, and even made him god-father
to hig child. Now, after the time that this lord Leo had reigned, the then
nilitary governor at Dyrrachium, the protospatharius Leo Rhabduchus,
who was afterwards honoured with the rank of magister and office of foreign
minister, arrived in Pagania, which was at that time under the control of the
prince of Serbia, in order to advise and confer with this same prince Peter
upon some service and affair. Michael, prince of the Zachlumi, his jealousy
aroused by this, sent information to Symeon, prince of Bulgaria, that the
emperor of the Romans was bribing prince Peter to take the Turks with
him and go upon Bulgaria. It was at that time when the battle of Achelo
had taken place between the Romans and the Bulgarians. Symeon, mad
with rage at this, sent against prince Peter of Serbia Sigritzis Theodore and
the late Marmais with an army, and they took with them also the young
prince Paul, gon of Branos whom Peter, prince of Serbis, had blinded.
The Bulgarians proceeded against the prince of Serbin by treachery, and,
by binding him with the relationship of god-father and giving a sworn
undertaking that he should suffer nothing untoward at their hands, they
tricked him into coming out to them, and then on the instant bound him

om. edd, [ T fog P edd. || I whpas P: Mowvrlumpes edd. || &°
om. edd. || 67 Bpdvov] kiteram B in ros. scr. P* mg. iter. PS || 68
Ilpéo9rapoc mg. PP V edd.: Hodbodrofioc P | 78 moreusion P || 74 &
om. odd. || 74/5 Bowkyeplag V edd. || 76 tdv om. V edd. || xdozewy: ndsreoy
V odd. | ante SegBliac odd. g V odd. | Acomvbiav: Apootiiay coni.
Skok || 77 modepions P || 80 Gove: Gote edd.  8; ye an dowe? cons. Bek-
ker || 81 niene P || 83 Pmuﬁouxag P || 86 Sourslxs: Soundosws edd, || 90 post
8% add. xal edd. || 92 todre V edd.: toito P | yevbuevos & Tobte V edd. ||
ante Tupedy add. 3 V edd. || 94 guasdrou P || 98 napovtd Be ||




158
32

2y Bouhyapla, wol dwodwiione v guianf). EloHidey 38 dvr’ adrob ITabhog,
6 uidg Bodvou, xal Ixgdmoey Emn tpla. “0 88 Pacireds, 6 x0pic ‘Popovdcloo
¥xwv dpyovrémoukov &v tf moher Zayaptav, tov vidy [lpiBecSrdfou,
108 dpyovrog ZepPhtag, dméotethe mpog o yevéoDar Epyovro &v Zepfhia,
Mg dmeadlv xal Torewhoms, frThy mapk Tob HMablou: xpathoxg
Yoo abtdv mapéwrey ols Bovkydpots, wal Zwpateito Séowog. Elra
99°P uetd. ypdvoug tpetc, 7ob [Mabhou Evav ]ﬂm%év‘m; 7ol Boudydpoig,106
drméarethey oy Zayeplav, tov mpdrepov mapd ot xupol ‘Popavel ol
Brothéwg amootardvre, ol Suhkas tov Hoallov, updrnoey adrdg Tiv
doydy wév Zépfhav, fovis Tépavia Tdv sdepyeoudy tol Puoréag
‘Papatov Emypmadels, Eydvero xard tév Bovkydpawy, und’ 8hwg Sei)-
oo Umotaryfiver oudTolc, 6AX ITb ol Pactriéms wirhov 'Pwpaley deomd-110
LeoBar, “Qore xal 7% Zupedw pooadtov xar' abrol dmoorefiavrog
168Be 81 706 Mappaai xat w08 | Deyplely {xol} Ocoddpon, &y xad vag nepa-
Ak xal dopoti Ex Tol moépoy &rfotethe mpde TV Bacthéa Pupalev
99vP Emwbare (¥vu vdp petafd ‘Popatov xol | wév Boukydpov pdyn Bv),
obdEmore Ot Emabdonro, nadiss xal ol mpd abrol Hpyovres, dmooTENhmvils
mpde Tobg Bagtaeis ‘Popxbov, xat Smotacoduevog xol Souiebay abrols.
Ndxw 8 dméotehev Erepov gooofivoy & Dupedy ik 705 Kvivou xal
700 “Hpvipeou ual wob "Ha{Béahe xata 16b Gpyovrog Zayapiov, cuva-
mogrelhag pet abriv xol TleéobraBov, Tére ¢ uiv Zaymplacpopndels
gebyer &v XpwBatlz, of 8¢ Bobhyampor pyvisavreg toig Lourdvorg Ereint20
Tpdg abrody xed mapaaPeiv dpyovra tov Tletodhofov xal 8¢’ Bpxou
zobrovg amothioavreg xal Eayaydvres péyor [16} wol mpdrou ywplou
1007P ol whpavta Seopnoavres | abtols, elofirdov &v Tephly sl cuvertpay
oy dravre Axdy Gmd pucpod Ewg peydhou, xai eloviyayov Eog Bouvk-
yoplas, Twig 8t dmodpdonvres eloipdov xal &v XpoBarly, xal Fpeivevids
9 ytopa Epmuoc. Koard 1oy searpdv obv éxcivoyv elohirdov ol abrol Bobr-
yapor glg XpwBartay werd tob *AdoyofdTovp Tol moheuToat, xal éopdyn-
ooy mdvtes Exeloe mapd tav Xpabhrov. Meta 8t ypovous Emtd &md
wév Bovhydpwv puydy 6 Tlebadhafog peta xol érépay teoodpwmy, Gard
MepodhdBouv elofrdev &v epPrla, ody ebpev 82 elc v xdpav, & 130
meyThxovte, pbvoug dvlpus pire yuvaixeg Exovres, phte moadle, dARS
100°F xuynyolvrag, xat Sixtpepo |yévoug Mevd vobrav xpathong Thy ydhpav,
159Be ¢uwooey mpds tov Bosinée ‘Popeday, thy 28 | abrol dvriigdey ned
Bofideiny Emlnrdiv, dmayvedyusvog, Sovhebew nal Omelxew T mpoothier

V100 vplx edd.: v P || xipms P || 108 mokeploac P || 106 dméocedioy coni.
Jenkins | 108 wapavtd Bo | 111 gosodrov P || 112 xm? P V: eras. PY om.
Ba Be secl. Moravesik || 114 tu—Fy in porenthesi posuiz Be || téwom V.



159
32
and earried him off fo Bulgaria, and he died in prison. Paul, son of Branos,
tock his place and governed three years. The emperor, the lord Romanus,
who had in Constantinople the young prince Zacharias, son of Pribes-
lav, prince of Serbia, sent him off to be prince in Serbia, and he went and
fought, but was defeated by Paul; who took him prisoner and handed
him over to the Bulgarians and he was kept in prison. Then, three years
later, when Paul had put himself in opposition to the Bulgarians, they sent
this Zacharias, who had previously been sent by the lord Romanus the
emperor, and he expelled Paul and himself took possession of the rule over
the Serbs; and thereupon, being mindful of the benefits of the emperor
of the Romans, he broke with the Bulgarians, being not at all wishful to
be subjected to them, but rather that the emperor of the Romans should
be his master. And so, when Symeon sent against him an army under Mar-
maim and Sigritzis Theodore, he sent their heads and their armour from
the battle to the emperor of the Romans as tokens of his victory (for the
war was still going on between the Romans and the Bulgarians); nor did
he ever cease, like the princes also that were before him, to send missions
to the emperors of the Romans, and to be in subjection and servitude
to them, Again, Symeon sent another army against prince Zachariss,
under Kninos and Himnikos and Itzboklias, and together with them he
sent also Tzebslav. Then Zacharias took fright and fled to Croatia, and
the Bulgarians sent a message to the ‘zupans’ that they should come to
them and should reccive Tzeéslav for their prince; and, having tricked
them by an oath and brought them out as far as the first village, they in-
stantly bound them, and entered Serbia and took away with them the entire
folk, both old and young, and carried them into Bulgaria, though a few
escaped away and entered Croatia; and the country was left deserted.
Now, at that time these same Bulgarians under Alogobotour entered Croatia
to make war, and there they were all slain by the Croats. Seven years after-
wards Tzeéslav escaped from the Bulgarians with four others, and entered
Setbia from Preslav, and found in the country no more than fiftty men only,
without wives or children, who supported themselves by hunting, With
these he took possession of the country and sent a message to the emperor
of the Romans asking for his support and suecour, and promising to serve
him and be obedient to his command, as had been the prinees before him.
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And thenceforward the emperor of the Romans continually benefited him,
so that the Serbs living in Croatiz and Bulgaria and the rest of the countries,
whom Symeon had scattered, rallied to him when they heard of it. Moreover,
many had escaped from Bulgaria and entered Constantinople, and these
the emperor of the Romans clad and comforted and sent to Tzeéslav. Ana
from the rich gifts of the emperor of the Romans he organized and populated
the country, and is, as before, in servitude and subjection to the emperor
of the Romans; and through the co-operation and many benefits of the
emperor he has united this country and is confirmed in the rule of it.

The prince of Serbia has from the beginning, that is, ever since the
reign of Heraclius the emperor, been in servitude and submission to the
emperor of the Romans, and was never subject to the prinee of Bulgaria.

In baptized Serbia are the inhabited cities of Destinikon, Tzernabouskei,
Megyretous, Dresneik, Lesnik, Salines; and in the territory of Bosona,
Katera snd Desnik,

83, Of the Zachlumi and of the country they now
dwell in.

The country of the Zachlumi was previously possessed by the Romans,
I mean, by those Romani whom Diocletian the emperor translated from
Rome, as has been told of them in the story of the Croats. This Jand of the
Zachlumi was beneath the emperor of the Romans, but when it and its
folk were enslaved by the Avars, it was rendered wholly desolate. Those who
live there now, the Zachlumi, are Serbs from the time of that prince who
laimed the protection of the emp Heraclius, They were called Zach-
lumi from a so-called mount Chlumos, and indeed in the tongue of the
Slavs ‘Zachlumi’ means ‘behind the mountain’, since in that territory is
a great mountain with two cities on the top of it, Bona and Chlum, and
behind this mountain runs 2 river called Bona, whieh means ‘good’.

The family of the proconsul and patrician Michael, son of Bouse-
boutzis, prince of the Zachlumi, came from the unbaptized who dwell on
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the river Visla and are called Litziki; and it settled on the river called
Zachluma.,
In the territory of the Zashlumi are the inhabited cities of Stagnon,
Mokriskik, Tosli, Galoumainik, Dobriskik.

34, Of the Terbouniotes and Kanalites and of the
country they now dwell in.

The country of the Terbouniotes and the Kanalites is one. The inhabi-
tants are descended from the unbaptized Serbs, from the time of that prince
who camne out of unbaptized Serbia and claimed the protection of the emperor
Heraclius until the time of Blastimer, prince of Serbia. This prince Blastimer
married his daughter to Krainas, son of Belags, ‘zupan’ of Terbounia. And,
desiring to ennoble his son-in-law, he gave him the title of prince and made
him independent, Of him was begotten Phalimer, and of him Tzouzimer, The
princes of Terbounia have always been at the cornmand of the prince of
Serbia. Terbounia in the tongue of the Slavs means ‘strong place’; for this
country has many strong defences.

Subordinate to this country of Terbounia is another country called
Kanali. Kanali means in the tongue of the Slavs ‘waggon-load’, because,
the place being level, they carry on all their labours by the use of waggons.

In the territory of Terbounia and Kanali are the inhabited cities of
Terbounia, Ormos, Rhisena, Loukabetai, Zetlibi.

35. Of the Diocletians and of the country they now
dwell in.

The country of Diocleia was also previously possessed by the Romani
whom the emperor Diocletian translated from Rome, as has been said in
the stery about the Croats, and was under the emperor of the Romans.
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But this country also was enslaved by the Avars and made desolate, and
repopulated in the time of Heraclius the emperor, just as were Croatia and
Serbia and the country of the Zachlumi and Terbounia and the country
of Kanali. Diocleia gets its name from the city in this country that the
emperor Diccletian founded, but now it is a deserted city, though still
called Diocleia.

In the country of Diocleia are the large inhabited cities of Gradetad,
Nowugrade, Lontodokla.

36, 0f the Pagani, also called Arentani, and of the
country they now dwell in.

The country in which the Pagani now dwell was also previously pos-
sessed by the Romani whom the emperor Diocletian translated from Rome
and settled in Dalmatia. These same Pagani are descended from the un-
baptized Serbs, of the time of that prince who claimed the protection of
the emperor Heraclius. This country also was enslaved by the Avars and
made desolate and repopulated in the time of Heraclius the emperor. The
Pagani are 30 called because they did not accept baptism at the time when
all the Serbs were baptized. For ‘Pagani’ in the tongue of the Slavs means
‘unbaptized’, but in the tongue of the Romans their country is called Arenta,
and so they themselves are called Arentani by these same Romans.

In Pagania are the inhabited cities of Mokron, Beroullia, Ostrok and
Slavinetza. Also, they possess these islands: the large island of Kourkra,
or Kiker, on which there is e city; enother large island, Meleta, or Malo-
zeatai, which St. Luke mentions in the ‘Acts of the Apostles’ by the name
of Melite, in which a viper fastened upon St. Paul by his finger, and St.
Payl burnt it up in the fire; another large island, Phara; another large
istand, Bratzis. There are other islands not in the possession of these same
Pagani: the island of Choara, the island of Iés, the islend of Lastobon.
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37. Of the nation of the Pechenegs.

Originally, the Pecheneps had their dwelling on the river Asil,
and likewise on the river Geich, having common frontiers with the Chazars
and the so-called Uzes. But fifty years ago the so-called Uzes made common
cause with the Chazars and joined battle with the Pechenegs and prevailed
over them and expelled them from their country, which the so-called
Uzes have occupied till this day. The Pechenegs fied and wandered round,
casting about for a place for their settlement; and when they reached the
land which they now possess and found the Turks living in it, they defeated
them in battle and expelled and cast them ont, and settled i it, and have
been masters of this country, as has been said, for fifty-five years to this day.

The whole of Patzinacia is divided into eight provinces with the same
number of great princes. The provinces are these: the name of the first
province 8 Irtim; of the second, Tzour; of the third, Gyla; of the fourth,
Koulpei; of the fifth, Charaboi; of the sixth, Talmat; of the seventh, Chopon;
of the eighth, Tzopon. At the time at which the Pechenegs were expelled
from their country, their princes were, in the province of Irtim, Baitzas;
in Tzour, Kouel; in Gyla, Kourkoutai; in Koulpei, Ipaos; in Charaboi,
Kaidoum; in the province of Talmat, Kostas; in Chopon, Giazis; in the
province of Tzopon, Batas. After their deaths their cousins succeeded to
their rule. For law and ancient principle have prevailed among them, depri-
ving them of authority to transmit their ranls to their sons or their brothers,
it being sufficient for those in power to rule for their own life-time only, and
when they die, either their cousin or sons of their cousins must be appointed,
so that the rank may not run exclusively in one branch of the family, but
the collaterals also inherit and succeed to the honour; but no one from a
stranger family intrudes and becomes a prince. The eight provinces are
divided into forty districts, and these have minor princelings over them.
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Four clans of the Pechenegs, that is to say, the province of Kouartz-
itzour and the provinee of 8yroukalpei and the province of Borotelmat and
the province of Boulatzopon, lie beyond the Dnieper river towards the
eastern and northern parts that face Uzia and Chazaria and Alania and
Cherson and the rest of the Regions. The other four clans lie on this side of
the Duieper river, towards the western and northern parts, that is to say
that the province of Giazichopon is neighbour to Bulgaria, the province of
Kato Gyla is neighbour to Turkey, the province of Charaboi is neighbour
to Russia, and the province of Tabdiertim is neighbour to the tributary
territories of the country of Russia, to the Oultines and Dervlenines and
Lenzenines and the rest of the Slavs. Patzinacia is distant a five days journey
from Uzia and Chazaria, 2 six days journey from Alania, a ten days journey
from Mordia, one day’s journey from Russia, a four days journey from
Turkey, half a day’s journey from Bulgaria; to Cherson it is very near,
and to Bosporus closer still.

At the time when the Pechenegs were expelled from their country,
some of them of their own will and personal decision stayed behind there
and united with the so-called Uzes, and even to this day they live among
them, and wear such distinguishing marks as separate them off and betray
their origin and how it came about that they were split off from their own
folkc: for their tunics are short, reaching to the knee, and their sleeves are
cut off at the shoulder, whereby, you see, they indicate that they have
been cut off from their own folls and those of their race.

On this side of the Dniester river, towards the part that faces Bulgaria,
at the crossings of this same river, are deserted cities: the first city is that
called by the Pechenegs Aspron, because its stones look very white; the
second city is Toungatai; the third eity is Kraknakatai; the fourth eity
is Salmakatai; the fifth city is Sakakatai; the sixth city is Giaioukatai.
Among these buildings of the ancient cities are found some distinetive
traces of churches, and crosses hewn out of porous stone, whence some
preserve a tradition that once on a time Romans had settlerents there.
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The Pechenegs are also called ‘Kangar’, though not all of them, but
only the folk of the three provinces of Iabdierti and Kounartzitzour and
Chabouxingyla, for they are more valiant and noble than the rest: and
that is what the title “Kangar’ signifies.

38. Of the genealogy of the nation of the Turks,
and whence they are descended.

The nation of the Turks had of old their dwelling next to Chazaria,
in the place called Lebedia after the name of their first voivode, which
voivode was called by the personal name of Lebedias, but in virtue of his
rank was entitled voivode, as have been the rest after him. Now in this
place, the aforesaid Lebedia, there runs a river Chidmas, also called Chingilous.
They were not called Turks at that time, but had the name ‘Sabartoi agphalol’,
for some reason or other. The Turks were seven clans, and they had never
bad over them a prince either native or foreign, but there were among
them ‘voivodes’, of whom first voivode was the aforesaid Lebedias. They
lived together with the Chazars for three years, and fought in alliance with
the Chazars in all their wars, Because of their courage and their alliance,
the chagan-prince of Chazaria gave in marriage to the first voivode of the
Turks, called Lebedias, 2 noble Chazar lady, because of the fame of his
valour and the illustriousness of his race, so that she might have children
by him; but, as it fell out, this Lebedias had no children by this same
Chazar lady. Now, the Pechenegs who were previously called ‘Kangar
(for this ‘Kangar’ was a name signifiying nobility and velour among them),
these, then, stirred up war against the Chazars and, being defeated, were
forced to quit their own land and to settle in that of the Turks. And when
battle was joined between the Turks and the Pechenegs who were at that
time called ‘Kangar’, the army of the Turks was defeated and sphit into two
parts, One part went eestwards and settled in the region of Persia, and
they to this day are called by the ancient denomination of the Turks ‘Sabartoi
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asphaloi’; hut the other part, together with their voivode and chief Lebedias,
settled In the western region, in places called Atelkouzou, in which places
the nation of the Pechenegs now lives. A short while afterwards, the then
chagan-prince of Chazaria sent a message to the Turks, requiring that Lebe-
dias, their first voivode, should be sent to him. Lebedias, therefore, came to
the chagan of Chazaria and asked the reason why he had sent for him to
come to him. The chagan said to him: «We have invited you upon this
account, in order thag, since you are noble and wise and valorous and first
among the Turks, we may appoint you prince of your nation, and you may
be obedient to our word and our command.» But he, in reply, made angwer
to the chagan: «Your regard and purpose for me I highly esteem and
express to you suitable thanks, but since I am not strong enough for this
rule, I cannot obey you; on the other hand, however, there is a voivode
other than me, called Almoutzis, and he has a son called Arpad; let one
of these, rather, either that Almoutzis or his son Arpad, be made prince,
and be obedient to your word. That chagan was pleased at this saying,
and gave some of his men fo go with him, and sent them to the Turks,
and after they had talked the matter over with the Turks, the Turks pre-
ferred that Arpad should be prince rather than Almoutzis his father, for
he was of superior parts and greatly admired for wisdom and counsel and
valouz, and capable of this rule; and so they made him prince according
to the custom, or ‘zakanon’, of the Chazars, by lifting him upon. a shield.
Before this Arpad the Turks had never at any time had any other prince,
and so even to this day the prince of Turkey is from his family, Some years
later, the Pechenegs fell upon the Turks and drove them out with their
prince Arpad. The Turks, in flight and seeking a land to dwell in, came
and in their turn expelled the inhabitants of great Moravia and settled
in their land, in which the Turks now live to this day, And since that time
the Turks have not sustained any attack from the Pechenegs. To the afore-
said nation of the Turks that settled in the east, in the regions of Persia,
these Turks aforesaid who live toward the western region still send mer-
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35, 39, 40 1
chants who look them up, and often bring them back official messages
from them.

The place of the Pechenegs, in which at that time the Turks lived,
is called after the name of the local rivers. The rivers are these: the first
river is that called Barouch, the second river that called Koubou, the third
river that called Troullos, the fourth river that ealled Broutos, the fifth
river that called Seretos.

39, Of the nation of the Kabaroi

The so-called Kabaroi were of the race of the Chazars. Now, it fell
ont that a gecession was made by them to their government, and when
& civil war broke out their first government prevailed, and some of them
were slain, but others escaped and came and settled with the Turks in the
land of the Pechenegs, and they made friends with one another, and were
called ‘Kabaroi’. And so to these Turks they taught also the tongue of
the Chazars, and to this dey they have this same language, but they have
alzo the other tongue of the Turks. And because in wara they show themselves
strongest and most valorous of the eight clans, and are leaders in war,
they have been promoted to be first clans. There is one prince among them,
I mean, among the three clans of the Kabaroi, who is even to this day.

40. Of the clans of the Kabaroi and the Turks

The first is this aforesaid elan of the Kabaroi which split off from
the Chazars; the second, of Nekis; the third, of Megeris; the fourth, of
Kourtougermatos; the fifth, of Tarianos; the sixth, Genach; the seventh,
Kari; the eighth, Kasi. Having thus combined with one another, the Kabaroi
dwelt with the Turks in the land of the Pechenegs. After this, at the invitation
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of Leo, the Christ-loving and glorious emperor, they crossed over and fought
Symeon and totally defeated him, and drove on and penetrated as far as
Preslav, having shut him up in the city called Moundraga; and they went
back to their own country. At that time they had Liountikas, son of Arpad,
for their prince. But after Symeon was once more at peace with the emperor
of the Romang and was free to act, he sent to the Pechenegs and made
an agreement with them to attack and destroy the Turks. And when
the Turks had gone off on a military expedition, the Pechenegs with
Symeon came against the Turks and completely destroyed their families
and miserably expelled thence the Turks who were guarding their
country, When the Turks came back and found their country thus desolate
and wtterly ruined, they settled in the land where they live to-day, which is
called after the above name of the rivers, as has been said. The place in
which the Turks used formerly to be is called after the name of the river
that runs through it, Etel and Kouzou, and in it the Pechenegs live now.
But the Turks, expelled by the Pechenegs, came and settled in the land
which they now dwell in, In this place are various landmarks of the olden
days: first, there is the bridge of the emperor Trajan, where Turkey begins;
then, a three days journey from this same bridge, there is Belgrade, in
which is the tower of the holy and great Constantine, the emperor; then,
again, at the running back of the river, is the renowned Sirmium by name,
a journey of two days from Belgrade; and beyond lies great Moravia, the
unbaptized, which the Turks bave blotted out, buf over which in former
days Sphendoplokos used to rule,

Such are the landmerks and names along the Danube river; but the
tegions above these, which comprehend the whole settlement of Turkey,
they now call after the names of the rivers that flow there. The rivers are
these: the first river is the Timisis, the second river the Toutis, the third
river the Morisis, the fourth river the Krisos, and again another river, the
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Titza. Neighbours of the Turks are, on the eastern side the Bulgarians,
where the river Istros, also called Danube, runs between them; on the
northern, the Pechenegs; on the western, the Franks; and on the southern,
the Croats. These eight clans of the Turks do not obey their own particular
princes, but have a joini agreement to fight together with all earnestness
and zeal upon the rivers, wheresoever war breaks out. They have for their
first chief the prince who comes by succession of Arpad’s family, and two
others, the pylas and the karchas, who have the rank of judge; and each
elan has a prince.

Gylas and karchas are not proper names, but dignities.

Arpad, the great prince of Turkey, had four sons: first, Tarkatzous;
second, Ielech; third, Loutotzas; fourth, Zaltas,

The eldest son of Arpad, Tarkatzous, had a son Tebelis, and the
second son Ielech had a son Ezelech, and the third son Ioutotzas had & son
Phalitzis, the present prince, and the fourth son Zaltas had a son Taxis.

All the sons of Arpad are dead, but his grandsons Phalis and Tasis
and their cousin Taxis are living.

Tebelis is dead, and it is his son Termatzous who came here recently
as ‘friend’ with Boultzous, third prince and karchas of Turkey.

The karchas Boultzous is the son of the karchas Kalis, and Kalis
is a proper name, but karchas is a dignity, like gylas, which is superior to
karchas.
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4. Of the country of Moravia.

The prince of Moravia, Sphendoplokos, was valiant and tetrible to
the nations that were his neighbours. This same Sphendoplokos had three
sons, and when he was dying he divided his country into three parts and
left a share apiece to his three sons, leaving the eldest to be great prince
and the other two to be under the command of the eldest son. He exhorted
them not to fall out with one another, giving them this example by way
of illustration: he bronght three wands and bound them together and gave
them to the first son to break them, and when he was not strong enongh,
handed them on to the second, and in like manner to the third, and then
separated the three wands and gave one each to the three of them; when
they had taken them and were bidden to break them, they broke them
throngh at once. By means of this illustration he exhorted them and said:
«If you remain undivided in concord and love, you shall be unconquered
by your adversaries and invincible; but if strife and rivalry come among
you and you divide yourselves into three governments, not subject to the
eldest brother, you shall be both destroyed by one another and brought
to utber ruin by the enemies who are your neighbours.» After the death of
this same Sphendoplokos they remained at peace for a year, and then strife
and rebellion fell upon them and they made a civil war against one another
and the Turks came and utterly ruined them and possessed their country,
in which even now they live. And those of the folk who were left were seat-
tered and fled for refuge to the adjacent nations, to the Bulgarians end
Turks and Croats and to the rest of the nations,
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42, Geographical description from Thessalonica to
the Danube river and the ¢ity of Belgrade; of
Turkey and Patzinacia to the Chazar eity of
Sarkel and Russia and to the Nekropyla, that are
in the sea of Pontus, near the Dunieper river;
and to Cherson together with Bosporus, bet-
ween which are the cities of the Regions; then
to the lake of Maeofis, which for its size is also
called a sea, and to the city called Tamatarcha;
and of Zichia, moreover, and of Papagia and of
Kasachia and of Alania and of Abasgia and to the
city of Sotirioupolis.

From Thessalonica to the river Danube where stands the city called
Belgrade, is a journey of eight days, if one is not travelling in haste but
by easy stages. The Turks live beyond the Danube river, in the land of
Moravia, but also on this side of it, between the Danube and the Save river.
From the lower reaches of the Danube river, opposite to Distra, Patzinacia
stretches along, and its inhabitants control the territory as far as Sarkel,
the city of the Chazars, in which garrisons of 300 men are posted and anny-
ally relieved. Sarkel among them means ‘white house’, and it was built by
the spatharocandidate Petronas, surnamed Camaterus, when the Chazars
requested the emperor Theophilus that this city should be built for them,
For the then chagan and the pech of Chazaria sent envoys to this same
emperor Theophilus and begged that the city of Sarkel might be built for
thern, and the emperor acceded to their request and sent to thern the afore-
said spatharocandidate Petronas with ships of war of the imperial navy, and
sent also ships of war of the captain-general of Paphlagonia., This same
Petronas arrived at Cherson and left the ships of war at Cherson, and,
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having embarked his men on ships of burden, went off to that place on the
Tanais river where he was to build the city. And since the place had no
stones suitable for the building of the city, he made some ovens and baked
bricks in them and with these he carried out the building of the city, making
mortar out of tiny shells from the river. Now this aforesaid spatharocandidate
Petronas, after building the city of Sarkel, went to the emperor Theaphilus
and said to him: «If you wish complete mastery and dominion over the
city of Cherson and of the places in Cherson, and not that they should slip
out of your hand, appoint your own military governor and do not trust to
their primates and nobles.» For up till the time of Theophilus the emperor,
there was no military governor sent from here, but all administration was
in the hands of the so-called primate, with those who were called the fathers
of the city. The emperor Theophilus took counsel in this matter, whether
to send as military governor so-and-so or such-an-one, and at last made
up his mind that the aforesaid spatharocandidate Petronas should be sent,
as one who had acquired local ezperience and was not unskilled in affairs,
and so he promoted him to be protospatharius and appointed him military
governor and sent him out to Cherson, with orders that the then primate
and everyone else were to obey him; and from that time until this day it
has been the rule for military governors in Cherson to be appointed from
here. So much, then, for the building of the city of S8arkel. From the Danube
river to the aforesaid city of Sarkel is s journey of 60 days. In this land
between are many rivers: the two biggest of them are the Dniester and the
Dnieper, But there are other rivers, that which is called the Syngoul and
the Hybyl and the Almatai snd the Kouphis and the Bogou and many
others. On the higher reaches of the Dnieper river live the Russians, and
down this river they sail and arrive at the Romans. Patzinacia possesses
all the land as fer as Russia and Bogporus and as far as Cherson and up to
Sarat, Bourat and the 30 places. The distance along the sea-cosst from
the Danube river to the Dniester river is 120 miles. From the Dniester
river to the river Dnieper is 80 miles, the so-called ‘gold-coast’. After the
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mouth of the river Dnieper comes Adara, and there is a great gulf, called
Nekropyla, where it is utterly impossible for a man to pass throngh. From
the Dnieper river to Cherson is 300 miles, and between are marshes and
harbours, in which the Chersonites work the salt. Between Cherson and
Bosporus are the cities of the Regions, and the distance is 300 miles.
After Bosporus comes the mouth of the Maeotic lake, which for its size
everybody calls a sea. Into this same Maeotic sea run rivers many and great;
on its northern side runs the Dnieper river, from which the Russians come
through to Black Bulgaria and Chazaria and Syria. This same gulf of Maeotis
comes opposite to, and within about four miles of, the Nekropyla that are
near the Duieper river, and joins them where the ancients dug a ditch and
carried the sea through, enclosing within all the land of Cherson and of the
Regions and the land of Bosporus, which cover up to 1,000 miles or even
rather more. In the course of yoany years this same ditch has silted up and
become a great forest, and there are in it but two roads, along which the
Pechenegs pass through to Cherson and Bosporus and the Regions. Into the
eastern side of the Maeotic lake debouch many rivers, the Tanais river that
comes down from the city of Sarkel, and the Charakoul, in which they fish
for sturgeon, and there are other rivers, the Bal and the Bourlik, the Chadir
and other rivers very numerous. From the Maeotic lake debouches & mouth
celled Bourlik and flows down into the sea of Pontus where Bosporus is,
and opposite to Bosporus is the city called Tamatarcha; the width of the
strait of this mouth is 18 miles. Tn the middle of these 18 miles is a large,
low island, called Atech. After Tamatarcha, some 18 or 20 miles from it,
is a river called Qukrouch, which divides Zichia and Tamatarcha, and from
the Qukrouch to the Nikopsis river, on which stands a city with the same
name as the river, is the country of Zichia; the distance is 300 miles. Beyond
Zichia is the country called Papagia, and beyond the country of Papagia
is the country called Kasachia, and beyond Easachia are the Caucasian
mountains, and beyond the mountains is the country of Alania. Off the sea-
board of Zichia lie islands, the great island and the three islands; and, closer
to shore than these, are yet other islands, which have been used for pasturage
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and built upon by the Zichians, Tourganirch and Tzarbaganin and another
jsland ; and in the harbour of Spalaton another island ; and at Pteleai another,
where the Zichians take refuge during Alan incursions. The coastal area from
the limit of Zichia, that is, from the Nikopsis river, is the country of Abasgia,
as far as the city of Setirioupolis; it is 300 miles.

43, Of the country of Taron.

But concerning the northern Seyths sufficient has been made plain
to you, beloved child, knowledge of which shall be all ways advantageous
and useful to you in time of need; but also it is right that you should not
be ignorant of the parts towards the rising sun, for what reasons they became
once more subject to the Romans, after they had first fallen away from
their control.

The late Krikorikios, then, prince of Taron, at first bent and sub-
mitted himself before the emperor of the Romans, but from the first
he seemed double-faced, and while in word he pretended to esteem the
friendship of the emperor, in fact he acted at the pleasure of the chief prince
of the Saracens, and on various occasions led armies that came out of Syria
against provinces subject to the emperor of the Romans, and everything
that the Romans were planning in secret against their Saracen adversaries
he would divulge to Syria, and would always keep the commander of the
faithful informed secretly through his letters of what was going on among us;
and while he wished to appear a partisan of the Roman cause, he was found,
on the contrary, to prefer and favour the cause of the Saracens, However,
he continually sent presents, such as appear valuable to the barbarians
of those parts, to Leo, the glorious among emperors, and got in return more
and better from the pious emperor, who also frequently urged him by letter
to visit the imperial city and behold the emperor and partake of the bounties
and honours bestowed by him. But be, fearing lest this might vex and
offend the commander of the faithful, would trump up excuses, and falsely
allege that it was impossible for him to leave his own country deprived of
his assistance, lest it might be plundered by the Saracens.

Now, this same prince of Taron one day captured in battle the sons
of Arkaikas, that is to say, the cousins of the patrician Krikorikios, father
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of the protospatharius Asotiog, and he held them by him as prisoners.
On their behalf the then prinee of princes Symbatios sent letters to the same
emperor, of most blessed memory, begging him to send to the Taronite and
make efforts to recover these nephews of his, the sons of the said Arkaikas, so
that they might not be sent to the commander of the faithful; for the patrician
Grigorios was a relative of Symbatios, the prince of princes. The emperor Leo,
of most blessed memory, acceded to this request of Symbatios, and sent the
late Sinoutis, the eunuch, who was then chief clerk to the foreign ministry, to
the prince of Taron upon this business, and also to Adranasir, the curopalate
of Iheria, on some other matters of business; and he furnished him with
presents suitable to both. But when a calumnious charge was laid before
the said glorious emperor against the said Sinoutis by Theodore, the Arme-
nian interpreter, there was sent out as imperial agent in his stead the proto-
spatharius Constantine Lips, keeper of the imperial plate, — he who
I8 now patrician proconsul and commander of the great company, — with
orders instructing him to take over the presents dispatched to the prince
of Taron, Krikorikios, and himself to proceed to Taron, and to order Sinoutis
to go on to Adranasir, the curopalate of Iberia, as he had been instructed to do.
The said protospatharias arrived at Taron and gave to Krikorikios the
gifts and letters of the emperor which had been sent to him, and took up
the bastard son of the Taronite, who was called Asotios, and brought him
to the imperial city; and the enaperor honoured him with the rank of prote-
thatius and richly entertained him, and then sent him back to his father
in the conduet of the same pmtospa.thmus. The same Constantine took
thence Apoganem, brother of Krikorikios, prince of Taron, and brought him
to the emperor, of blessed memory, together with the two sons of Arkaikas;
and him toe the emperor honoured with the rank of protospatharius and many
times bounteously entertained him, and sent him back again, in conduct
of the same Constantine, to his country and his brother.

After this the said Constantine spent some time in Chaldia, and was
then commissioned by imperial mandate to go to Taron and take Krikorikios,
prince of Taron, and come to the imperial city; and this he did. When this
same Krikorikios had entered the city protected of God, and had been
honoured with the rank of magister and military governor of Taron, he
was also given for his residence a house called the house of Barbaros, now
the house of Baasil the chamberlain, He was, moreover, honoured with an
annual stipend of ten pounds in gold and a further ten pounds in miliaresia,
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making twenty pounds in all. After some sojourn in the imperial city, he
was escorted back again to his country by this same protospatharius
Constantine.

After this, Apoganem came once more to the emperor, of blessed memo-
1y, and was advanced by him to the rank of patrician; and he was also per-
mitted to take to wife the daughter of the said Constantine, and on this ground
he asked for a house as well and he too received the house of Barbaros,
without a golden bull. After receiving the emperor's bounty, he then returned
to his country, with intent to come again and complete the celehration
of his marriage; but no sooner was he escorted back to his country than he
ended his life, a few days afterwards. His brother Krikorikios sent letters
asking that he might come to the imperial ity and receive from the hands
of the holy emperor the stipend granted to him and sojourn for some while
in the city protected of God. Thereupon he proceeded to demand for his
residence the house which had been set aside for his brother, and the emperor,
of blessed memory, handed it over to him, both because he had lately sub-
mitted himself and in order to excite inother princes of the east asimilareager-
ness for submission o the Romans; but he issued no golden buil making a
deed of gift of this house to him.

Several years later, when the emperor Romanus, of blessed memory, had
Iaid hold upen the sceptre of the empire of the Romans, this same Krikorikios
reported that he had not the means to keep the house of Barbaxos, but deman-
ded that he should receive in its stead a suburban estate in Keltzini, either that
of Tatzates or some other, whichever the emperor directed, in order that,
when the Agarenes should make an incursion into his country, he might
be able to send thither his personal relatives and substance. The emperor,
who did not possess an accurate knowledge of the facts, and supposed that
the Taronite held the house of Barbaros in virtue of an imperial golden bull
of Leo, of blessed memory, gave bim the suburban estate of Grigoras in
Keltzini and, of course, tock back the house; but he too issued no golden
bull in his favour in respect of the suburban estate.

Thereupon Tornikis, nephew of the Taronite and son of the late Apoga-
nem, wrote to this same emperor: «The house of Barbaros was presented to
my father by the emperor Leo, of most blessed memory, but after my father’s
death, because I was under age and an orphan, my uncle, in virbue of his
authority, took possession of his house, always promising me that when I
should come of age, I should take over the paternal house; and now, as I have
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learned, my uncle has given this house to your imperial majesty, and has
received in exchange for it the suburban estate of Grigoras in Kelbzinin
And b of these imperial gifts bestowed on the prince of Taron,
envy towards him was implanted and grew up in Kakikios, prince of Baspa-
raka, and Adranasir, the curopalate of Iberia, and Asotikios, the prince of
princes, who wrote to the emperor grmbling at the cause whereby the Taronite
alone enjoyed an imperial stipend, while all of them got nothing. «For what
service — they said — is he performing more than we, or in what does he
help the Romans more than we do? Either, therefore, we too should be
stipendiary as he is, or else he too should be excluded from this largess.» The
emperor Romanus, of blessed memory, wrote back to them, that the stipend
in favour of the Taronite had not been granted by him, that it should
now lie with him to cut it off, but by the emperor, of most blessed memory;
nor was it right that what had been done by former emperors should be
undone by their successors. However, he wrote to this same Taronite inform-
ing him that the said parties were vexed and offended. He replied that he
could provide neither gold nor silver, but promised to give, over and above
the gifts regularly sent, tunics and bronze vessels up to ten pounds in total
value, and these he did give for three or four years. But thereafter he reported
that be could not provide this tribute, and demanded either that he should
receive the stipend gratis as in the time of the emperor Leo, of most blessed
memory, or else that it should be cut off, And so, that it might not cause
offence to Kakikios and the curopalate and the rest, the said cmperor Roma-
nus, of blessed memory, cut it off. But to console him, as it were, he after-
wards honoured his son Asotios, when he came to Constantinople, with
patrician rank and entertained him munificently before sending him home.
On the death of the magister Krikorikios, Tornikios, son of Apoganem,
reported that he heartily desired to come and behold the emperor; whereupon
the emperor sent the protospatharing Krinitis, the interpreter, who brought
the said Tornikios to Constentinople, and the emperor advanced the same
Tornikios to the honour of patrician rank. He put forward his claims to the
house of Barbaros, and, having heard that his uncle had resigned his
ownership of it on reeeipt of a suburban estate in Keltzini, declared that
his uncle had no power to effect an exchange jn respect of his paternal
inheritance, and demanded that he should be given either the house or the
suburban estate, failing which, he was for resigning both to the emperor,
so that his cousins might not have them. Therefore the emperor, since
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the old Taronite was now dead, resumed the suburban estate but did not
give the house in exchange for it, because, as has already been stated above,
no golden bull had been issued in respect of any of these transactions.

After this, the late Pankratios, eldest son of that magister Krikorikios
the Taronite, came to the imperal city and was advanced by the
emperor to the digoity of patrician and was also made military
governor of Taron. He asked that he might also be given a wife from
among the ladies related to the imperial family, and the emperor gave
him to wife the sister of the magister Theophylact. And after his marriage
he made a will, in which he stated: «If children are born to me of this woman,
they are to have all my country for their ancestral inheritance.» Thereupon
he asked the emperor that he might be given the suburban estate of Grigoras
for the patrician lady, his wife, to reside there, and after her death this
suburban estate should revert to his imperial majesty. The emperor
sanctioned this too, and after presenting him with many gifts, sent him
with his wife away to his country. Now, the sons of the magister Krikorikios,
this same patrician Pankratios and the patrician Asotios, greatly vexed
and oppressed their cousin, the patrician Tornikios, who, finding their
aggressiveness unendurable, wrote to the emperor to send a trustworthy
servant and take over his country, and conduct himself and his wife and
their child to the emperor. The emperor sent the protospatharius Krinitis,
the interpreter, to take him and conduct him to the city protected of God,
in accordance with his demand. But when Krinitis arrived in that country,
he found that Zornikios had alreedy departed this life, having devised
before his end that all his country should be subjeet to the emperor of the
Romans, and that his wife and his child should go to the emperor; and
to her, on her arrival, the emperor gave for her residence the monastery
in Psomathia of the protospatharius Michael, formerly collector of Chaldia.
The said Krinitis was sent back again by the emperor to take over the
country of Apoganem, that is, the pertion of the patrician Tornikios. But
the sons of the Taronite, the cousins of the deceased, sent back thence a
demand that they should give up Oulnoutin and retain the country of their
cousin, for they were quite unable to live if the emperor were to occupy
their cousin’s country as his own. The emperor, yielding to his own goodness
of beart, fulfilted their request and gave them the country of Apoganem,
their cousin, and himself took Qulnoutin with all its surrounding territory.
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The whole country of Taron was divided in two, one half of it being held
by the sons of the magister Krikorikios, the other half by their cousins,
the sons of the patrician Apoganem.

4. Of the country of Apachounis and of the city

of Manzikiert and Perkri and Chliat and

Chaliat and Arzes and Tibi and Chert and
Salamas and Tzermatzou

Before the time of Asotios, prince of princes, father of Symbatios,
prince of princes, whom the emir of Persia Aposatai beheaded and who had
two sons, Asotios, who was prince of princes after him, and Apasakios,
who was afterwards honoured with the rank of magister, these three cities,
Perkri and Chaliat and Arzes, were under the control of Persia.

The prince of princes had his seat in great Armenia, at the city of
Kars, and held both these three cities aforementioned, Perkri and Chaliat
and Arzes, and also Tibi and Chert and Salamas.

Apelbart possessed Manzikiert and was beneath the dominion of
Asotios, the prince of princes, the father of Symbatios, the prince of princes.
The same Asotios, prince of princes, gave to this same Apelbart also the
city of Chliat and Arzes and Perkri: for the aforesaid Asotios, prince of
princes, father of Symbatios, prince of princes, held all the countries of the
east. On the death of Apelbart his son Abelechamit possessed his domain,
and on the death of Abelchamit his eldest son Aposebatas possessed his
domain. He, after the murder of Symbatios, prince of princes, by Aposatai,
the emir of Persia, took possession, in absolute sovereignty, as an independent
potentate, both of the city of Manzikiert and of the rest of the eities and
the countries; and he submitted himself to the emperor together with his
other two brothars, Apolesphouet and Aposelmis, after their cities and their
countries had on various occasions been over-run and ravaged and
destroyed by the commander-in-chief, and they paid the emperor of the
Romans tribute in respect of their cities and their territories. But from the
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time of the aforesaid Asotios, prince of princes, father of Symbatios and
grandfather of the second Asotios and of the magister Apasakios, until the
lifetime of the second Asotios, prince of princes, these three ecities were
under the dominion of the prince of princes, and the prince of princes received
tribute from them. Moreover, the city of Manzikiert with the country of
Apachounis and Kori and Charka was under the dominion and control of
the same prince of princes, up till the time when Aposebatas, emir of
Manzikiert, and his two brothers Apolesphouet and Aposelmis submitted
themselves to the emperor and paid tribute in vespect of their cities and their
territories; and since the prince of princes is the servant of the emperor
of the Romans, being appointed by him and receiving this tank from him,
it is obvious that the cities and townships and territories of which he is
lord also belong to the emperor of the Romans.

When Symbatios, prince of princes of great Armenia, was captured
by Aposatai, the emir of Persia, and by him beheaded, Aposebatas, with
his seat at the city of Manzikiert, took possession of the city of Chaliat
and the city of Perkri and the township of Arzes.

The second brother of Aposebatas, Apolesphouet, and his nephew
and step-son Achmet took possession of the city of Chliat and the city of
Arzes and the city of Altzike, and they too submitted themselves to the
emperor of the Romans and came beneath his dominion and paid tribute
in respect of their cities and their territories, as did the eldest brother
Aposebatas.

The third brother of Aposebatas snd Apolesphouet, Aposelmis, was
in possession of the city of Tzermatzon with its territories, and he too
submitted himself to the emperor of the Romans and paid tribute, as did his
eldest brother Aposebatas and his second brother Apolesphouet.

On the death of Aposebatas, Abderacheim, son of Aposebatas,
possessed the city of Manzikiert with its territories and all its domain,
and on the death of Abderacheim, Apolesphouet, second brother of Aposeba-
tas and uncle of Abderacheim, possessed the city of Manzikiert and all the
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countries aforesaid, and on his death the third brother, that is, the brothker
of Aposehatas and Apalesphouet, Aposelmis, possessed Manzikiert and all
the countries aforesaid.

Aposebatas had a son Abderacheim, and another, Apelmouze.

Apolesphouet had a step-son and nephew, Achamet, for he had no son,
but had instead of a son Achamet, his step-son and nephew.

Aposelmis had a son Apelbart, who now possesses Manzikiert.

On the death of Aposebatas, he left Abderacheim his son to be emir,
but his other son, Apelmouze, was a mere infant, and hence was passed
over ag unfit to enter into the authority of his father and brother.

Aposebatas, the eldest brother, had his seat at the city of Manzikiert
and possessed, as has been said, these countries, Apachounis and Kori and
Charka, and paid tribute in respect to them to the emperor of the Romans;
and on his death his son Abderacheim ruled, and he too paid the aforesaid
tribute, his brother Apelmousze being, as was said above, quite an infant.

On the death of Abderacheim, since his brother Apelmouze was passed
over as an infant, the possession of the city of Manzikiert and of the aforesaid
countries beneath it fell to the second brother of Aposebatas, the aforesaid
Apolesphouet, uncle of Abderacheim and of his brother Apelmouze, who
had been passed over because of his infancy.

On the death of Apolesphouet, the third brother of Aposebatas, that
is, Aposelmis, took possession of the city of Manzikiert with the territories
aforesaid. The aforesaid Achamet, who was nephew and step-son of Apoles-
phouet, took possession, by consent and will of Apolesphoust, of Chliat
and Arzes and Perkri: for Apolesphouet, having, as was said above, no som,
made Achamet, his nephew and step-som, heir of all his substance and of
his eities and territories.

On the death of Aposelmis, his son Apelbart possessed the city of
Manzikiert with its surrounding territory. But Achmet possessed the thres
cities, the city of Chliat and the city of Arzes and the city of Altzike.

This Achmet too was servant of the emperor, as has been said above,
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and paid tribute on his own behalf and on behalf of his uncle Apolesphouet.
But Apelbart by guile and deceit slew him and took these theee cities, the
city of Chliat and the city of Arzes and the city of Altzike; and these the
emperor should get back, as they are his property.

Al these cities aforesaid and the aforesaid countries have never been
beneath the dominion of Persia or beneath the dominion of the commander
of the faithful, but were, as has been said, in the days of the lord Leo, the
emperor, beneath the dominion of Symbatios, the prince of princes, and
afterwards came beneath the dominion of the three brothers, the aforesaid
emirs, Aposebatas and Apolesphouet and Aposelmis; and in their days
were brought into servitude and made tributary and fell beneath the
dominion of the emperors of the Romans.

If these three cities, Chliat and Arzes and Perkri, are in the possession
of the emperor, & Persian army cannot come out against Romania, because
they are between Romania and Armenia, and serve as a barrier and as
military halts for armies.

45, Of the Tbherians.

The Tberians, I mean, those who belong to the curopalate, pigue
themselves upon their descent from the wife of Uriak, with whom David,
the prophet and king, committed adultery: for they say they are descended
from the children she bore to David and are related to David, the prophet
and king, and consequently to the most holy Mother of God also, inasmuch
as she was by descent of the seed of David. Hor this reason also the great
ones of the Iberians take in marriage their female relatives without
impediment, believing that they are preserving the ancient ordinance; and
they say that they originate from Jerusalem and were warned by an oracular
dream to migrate thence and to settle over toward the region of Persia,
that is to say, in the country where they live now. They who were warned
by the oracle and came out of Jerusalem were the former David and his
brother Spandiatis, which Spandiatis had received from God a boon, as they
pretend, that in battle the sword should not touch him in any member of
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his body save only in the heart, which he used to protect by a sort of covering
i battles, On this account the Persians were dismayed at and feared him,
and he overcame them and mastered them and settled his Iberian kinsmen
in the difficult territories now possessed by them; whence by degrees they
expanded and increased and grew into a great nation. Thereafter, when
the emperor Heraclius marched against Persia, they united and campaigned
with him, and as a result, through the dread inspired by Heraclius, emperor
of the Romans, rather than by their own strength and power, they subdned
a great number of cities and countries of the Persians. For once the emperor
Heracliug had routed the Persians and had forcibly brought their empire
to an end, the Persians were easily defeated and mastered, not by the Iberians
only, but by the Saracens as well. And becanse they originated, ag they
themselves say, from Jeruselem, for this reason they are very loyal to it
and to the sepulchre of our Lord Jesus Christ, and from time to time they send
large sums of money to the patriarch of the holy city and o the Christians
there. Now, the aforesaid David, the brother of Spandiatis, begat a son
Pankratios, and Pankratios begat a son Asotios, and Asotios begat a son
Adranasi, who was honoured with the rank of curopalate by Leo, the Christ-
loving emperor of the Romans. But Spandiatis, the brother of the aforesaid
David, died childless. And from their migration from Jerusalem to the
country now inhabited by them it is 400 years, or rather 500 up to the
present day, which is the 10th indiction, the year from the creation of the
world 6460, in the reign of Constantine and Romanus, Christ-loving emperors
of the Romans, born in the purple.

The Christ-loving and glorions emperor Leo, born in the purple,
hearing that the Saracens had arrived in the place called Phasiane and had
made the churches there into fortresses, sent the patrician Lalakon, military
governor of the Armeniakoi, together with the military governor of Koloneia
and the military governor of Mesopotamia and the military governor of
Chaldia, and they destroyed these fortresses and liberated the churches and
ravaged all Phasiane, at that time in the possession of the Saracens. And
again afterwards he sent the magister Katakalon, the commander-in-chief,
who arrived at the city of Theodosioupolis and ravaged the territory all
about it, and gave up the country of Phasiane and the cities around it to the
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like destruction, and returned after inflicting thereby a great blow upon the
Saracens. And in the reign of the lord Romanus, the emperor, the magister
John Kourkouas, marching against the city of Tibi, utterly devastated in
his passage the whole country of Phasjane, since it was in the possession of
the Saracens. Moreover, the patrician Theophilus alse, brother of the aforesaid
magister John, when he was for the first time military governor of Chaldia,
plundered this country of Phasiane, because then too it was controlled by
the Saracens. For by the time that terms had been agreed with the
Theodosioupolitans, no village had been left standing in the country of
Phasiane, or about the city of Abnikon either. And the Iberians always
maintained loving and friendly relations with the men of Theodosioupolis
and Abnikon and Manzikiert and with all Persia, but in Phasiane they never
acquired any territories.

The lord Leo, the emperor, and the lord Romanus and our own imperial
majesty several times asked for the city of Ketzeon, so that we might take
it over and introduce garrisons, in order to stop Theodosioupolis from being
revictualled thence, assuring the curopalate and his brothers that, after
Theodosioupolis had been taken, they should have this city back; but
the Iberians did not consent to do this, out of their love for the Theodosiou-
politans and in order that the city of Theodosioupolis might not be taken,
and declared in answer to the lord Romanus and to our imperial majesty,
saying: «If we do this, we shall become dishonoured in the eyes of our
neighbours, such as the magister the ruler of Abasgia and the Basparakanite
and the potentates of the Armenians, and they will say that ‘the emperor
holds the Iberians, the curopalate and his brothers, for faithless and does
not trust them, and that is why he has taken over the city from them’;
but let the emperor rather send a lientenant-general or some imperial agent,
and let him take up his quarters in the city of Ketzeon and let him watch.»
And they were instructed by imperial mandate, to this effect: «What is the
use of our sending either li -general or imperial agent? Even if he
enters, whether he be lieutenant-general or imperial agent, he will enter
with ten or a dozen men and will take up his quarters in the lodgings which
you will provide for him; and since the roads leading to the city of Theo-
dosioupolis are many, he cannot from the city see the caravans entering
the city of Theodesioupolis; and caravans may enter Theodosioupolis by
night, and they none the wiser.n And so, then, because the Iberians did not
wish that Theodosioupolis should be taken, but rather that it should be
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revictualled, for this reason they did not obey and give up the city of
Ketzeon, although they received a sworn promise in writing that after
the capture of Theodosioupolis this city shonld revert to them.

The Iberians never consented to raid or take prisoners in the
environs of the city of Theodosioupolis or in its territories, or in the city
of Abnikion or the territories about it, or in the ciby of Manzikiert or the
area controlled by it.

‘Whereas regarding the territories of Phasiane the curopalate persists
in his demand for all Phasiane and the city of Abnikon, and alleges that he has
golden bulls of the emperor the lord Romanus, of blessed memory, and of our
imperial majesty, copies of whick he sent us by the hand of Zourbanelis
the protospatharius, his ‘azat’, we examined these and found that they
gave him no help. For, first, the golden bull of our father-in-law embodies
o promise of this same curopalate, as he assured him on his oath and in-
seribed it with his own hand, that he will abide in loyalty to our imperial
majesty, and fight against our foes and protect our friends, and subdue
the east to our imperial majesty, and reduce cities and do great works for
our comfort; and on the part of our father-in-law a promise was made to
him that, if he continues in this loyal servitude and gratitude, he shall
remain unshaken, both he and those of his family, in his rule and dominion;
and the emperor will not move the boundaries of his territories, but will be
content with the agreements made by former emperors and will not push
beyond them; nor will he stop the curopalate from destroying Theodosioupolis
and the rest of the cities of the enemy, whether he lays siege to them with
his own unaided strength or with the assistance of this our army. Such are
the moain points contained in the golden bulls, and from them the curo-
palate gets no help: for that of our father-in-law lays it down that we will
not disturb him from the ancient boundaries of his country, and that, if
he can, whether by himself or with our army, he shall lay siege to and destroy
Theodosioupolis and the rest of the cities of the enemy, hut not so as to
hold them in absolute sovereignty and lordship; while that of our own
imperial majesty includes & provision that all the places of the Agarenes
which both he and his nephew, the magister Adranase, may be able by
their own power to reduce, or shall in future reduce, he shall hold as sovereign
lord. And since by his own power he subdued neither Theodosioupolis nor
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Abnikion nor Mastaton, he has no right to hold them, lying as they do on
this gide of the Erax or Phasis river; because the city of Abnikon, on the
one hand, has hitherto heen independent and self-governing, under its own
emir, and several times the army of our imperial majesty has raided it,
yes, and the protospatharius John Arrhabonitis, the military governor, and
the patrician Theophilus, who is now military governor of Theodosioupolis,
and the rest of the military governors have taken great plunder and many
prisoners in it, and burnt its villages, while the curopalate has never raided
it at all. And when these villages had been utterly devastated by our imperial
majesty, the Iberians crept in and took possession of them, and tried
thezeafter to possess themselves of the city. But the emir, after being several
times warned by the patrician and military governor Theophilus, and see-
ing that he had no hope of survival from any quarter, submitted him-
self and consented to become the servant of our imperial majesty, and gave
his son as a hostage. Mastaton, on the other hand, belonged to the Theo-
dosioupolitans; and when the magister John had besieged Theodosioupolis
seven months, because he was unable to take it he sent some men and took
this same city of Mastaton and introduced into it the protospatharius
Petronas Boilas, who was then captain-general of Nicopolis. And the magi-
ster Pankratios, who had joined the campaign of this same magister at
Theodosioupolis, when the latter was about to retire, begged him to give
him this city, and made him an oath in writing that he would retain it and
never give it up to the Saracens. He, as the said Pankratios was a Christian
and servant of our imperial majesty, trusted to his cath and gave it him,
and he gave it back again to the Theodosioupolitans, And when Theo-
dosioupolis was taken, the Iherians crept in and took possession of Mastaton;
for these reasons they have no authority to demand either this city of Mastaten
or that of Abnikon. But since the curopalate is our faithful and upright
servant and friend, at his request let the frontier of Phasiane be the river
Erax or Phasis, and let the Iberians possess the parts on the left hand side
towards Illyria, and all the parts on the right towards Theodosioupolis,
whether cities or villages, be beneath our imperial majesty, the river, that
is to say, forming the frontier between the two, just as in his lifetime John
Kourkouas, of blessed memory, when asked about this, declared that it was
best for the river to be the frontier. Strict justice does not allow the curopalate
any authority to exercise control either on this side of the river or on the
other, since all these villages of the Theodosioupolitans were enslaved and

139 dpwpdg P {f 140 13 edd.: 18Gc P | 141 odSombSev: oddxp.iss edd. || Solheg
yokoba edd. || 143 Ocodocsaumorioy P |[ 149 Sdoy edd Swoer P || 15273
Tov elpnpévey T % % o edd. || 156 6 towirov
xdarpov w6 Maotdvav: t05 mu:\(rrou A\iu‘rpnu 05 Maordros edd il 159 "Darwplary:
"Ipmplav coni. Brosaet Laskln I xeccéyeaow edd. xoréyoumy P || 162 5 om.
edd. || 163 Koupxolxg P || 166 P




45, 46
1% orpatetuate e Pacetas AUBY fxpoddtiony xal Emupréineay,
woit oddémore ywpls fperépou raol “Ifvpsc 2EMASov ol EmpalScuooy
BeoSogiobroley, &AM det phiovg elyov adrabe, xui Emporyporehovro per

obTdy, xed TH piv orbpatt f¥ehov mopdndivay ThHv @eodoored-

pyi)

mohtv, T3 8¢ wopdiy obdapig EPolAovTe mapadme¥ivar abriv. ‘AN
7 Bootkeln Huév, dg elpnroe, dud THv TP TOV xoupomHAdTHY dydmay
T¥éxqaey yevtoBar tdv movapdy tov “Epak, ¥ror tov Bdow alvopov

P

HYOTEQEN, o
wndty mhdov Emlyreiy.

206Be46. Ilepl 7Hq yeveahoylag 76Hv *IBHpev xal tol
xaxorpov "ApSavovrliou.

14TP "Toréov, 67 6 Ilayxpdriog sed & Acuid ¢ Mapmais, & éppnvedern
‘maviyiog’, Gmfigyov uvisl 0B peydiow ZupBastov, 7oi “IBnpos. Kel
Ehayev vo "Apdavodtlt elg whnpovopiav 78 Maywparie, 76 8 Aauid
Ehayev Evtpa ybpa. “0 8¢ Mayrpdriog émobyoey viobs Tpeic, Tov *Adpa-
vaaép, 7ov Koupkéwov xal 1ov marplutov 'Acdtiov, ov xal Kioxdony,
nel Stepbpraey abrols Ty xdoay adrel, xal FAayey 78 Apdavedrl 5
vi advol, Koupxevie, xdxetvou teAsuthoavrog dréuvov, siwasy adid
7% &gt abrol, *Acwtie, 74 xal Kiaxdeyp. ‘O 83 marplaog 'Acdriog,
6 wat Kiondone, éniipev youfpdv elg Suyatépor abrol tdv Koupxéwny
Eugivoy, oV udylotpov, 8omig Suvastebamg dosihero éx Toll mevBepel
1477P adroll 'Acw frlou 16 "ApBavottlt xare tupawvidx, xol SESaxev abri
st¢ qvtionkwow vé 1€ Tupbxaotpov xat iy motapley Tob *Atlups,
v abouv clvopoy ‘Papaviag elg Kdrwpr., Blyev 88 yuvaixe & marpl-
xog "Acdriog, 6 xai Kisudans, thy adshony vob peyiotpou Iewpyion
xal tEougtaoted "Afacyine. Kul dve Eyébvovie xar’ daddhav § te pdye-
srpog Koupxéviag xad & pdyratpos Nedipyog xed ousrorhe *ABacylas,
Sk 0 owvaywvileodar tav natplntov “Acditiov 108 Eovetastol "ABu-
aytag 1deic & Kovpxé dpetheto xal thy dvriohuwow, v SESuwxey
adTg Omép 700 Apdavoutliov, xod Edlwev abtév, xal dniddev el
207Be s A 5o sriory. Teheuthoavrog 8t ot paylotpoy | Kovpxeviou, xa Jreneiepdy
b w4 ApSavoirlt 1f) yuwaod adtol, ©ff ol morpudos *Acwriov, ol
{raly Kioxdoy, duyatpl dg matpucdv adthg. “Ore 8¢ dwepéplov oy
ybpay ol poyiorpoy Koupxeviov ped” 8mhewy, 8 e *Aodriog & %ovpo-
mehdrrs xxl & pdyiotpog Peddpyrog, & Elovowotyg "APxoyias xal &

V169 elyov] litteras ey in ros. ser. P* || 193 "Epuf (littera i erasa) PY
Meursins Ba Be: ‘Tépak P V || 174 dgelouow edd. : bpzinow P.

gethovoty dpxsicdar elg Ty Towbryy SrurpdTrnow xal

175

o

i5

20

25



15, 46 e
burnt by the armies of our imperial majesty, and never without our
army did the Tberians come out and raid Theodosioupolis, but always
maintained friendship with them and traded with them; and while they
said they wished Theodosioupolis to be taken, in their hearts they by no
means desired its capture. However, our imperial majesty, for our love
of the curopalate, as has been said, has consented that the river Erax, or
Phasis, shall be the frontier between the two, and they must be content
with retaining this much, and demand nothing more.

46, Of the genealogy of the Iberians and of the
city of Ardanoutzi

Pankratios and David the Mampalis, which means ‘all-holy’, were
sons of the elder Symbatios the Iberian. Ardanoutzi fell to the inheritance
of Pankratios, and other country fell to David. Pankratios had three sons,
Adranaser, Kourkenios and the patrician Asotios, called Kiskasis, and he
divided his country among them, and Ardanoutzi fell to his son Kourkenios,
who, dying childless, left it to his brother Asotios, called Kiskasis. The
patrician Asotios, called Kiskasis, married his daughter to the late ist
Kourkenis, who, having grown great, revolted, and deprived his father-
in-law Asotios of Ardanoutzi, and gave him in exchange Tyrokastron and
the river region of Atzaras, which forms the frontier of Romania at Kolorin.
Now, the patrician Asotios, called Kiskasis, had to wife the sister of the
magister (George, ruler of Abasgia. And when the magister Kourkenios
and the magister George, ruler of Abasgia, fell out with one another, the
patrician Asotios took the side of the ruler of Abasgia, and for that reason
Kourkenios, gaining the upper hand, deprived him even of what he had
given him in exchange for Ardanoutzi, and expelled him, and he departed
to Abasgia. On the death of the magister Kourkenios, Ardanoutzi was left
to his wife, the daughter of the patrician Asotios, called Kiskasis, as her
father’s heiress. Now when Asotios the curopalate and the magister George,
ruler of Abasgia, and the magister Pankratios, brother of the aforesatd
curopalate, were dividing up the country of the magister Kourkenios by
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force of arms, they ame to an accommodation and each took what was next
to him. And Ardanoutzi lay next to Symbatios, son of the aforesaid David.
Then all of them seized on the widow of the magister Kourkenios, that is,
the daughter of the patrician Asotios, called Kiskasis, and said to her:
«You, as a woman, cannot possess the city.» Then Symbatios gave the woman
territories in exchange for the city, and took the eity of Ardanountzin.

These Tberians are related to one another in the following manner.
The mother of David and the mother of Adranase the curopalate, father
of the present curopalate Asotios, were the children of two brothers, that
is to say, they were first cousins. Symbatios, the son of David, had to wife
the daughter of the magister Pankratios, father of Adranasi who is now
magister, and after her death Adransasi married the sister of Symbatios,
son of David.

The city of Ardanoutzin is very strongly defended, and has moreover
a considerable suburban area like a provincial city, and the commerce of
Trapezus and of Iberia and of Abasgia and from the whole country of
Armenia and Syria comes to it, and it has an enormous customs revenue
from this commerce. The country of the city of Ardanoutzin, the ‘Arzyn’,
is both extensive and fertile, and it is & key of Iberia and Abasgia and of
the Mischians.

The emperor the lord Romanus, of blessed memory, sent the patrician
Constantine, the lord admiral, who was at that time protospatharius and lictor,
with a tunic of the magistracy in order to thake Kourkenios the Iberian a ma-
gister. When the patrician Constantine, the lord admiral, had reached Nico-
medeia, the monk Agapios of Kyminas came on the scene, who had at that
time been visiting the holy city to fulfil a vow. In his passage through Iberia
he had come to the eity of Ardanoutzin. The patrician Asotios, called Kis-
kasis, at fend with his son-in-law Kourkenios, had spoken thus to the monk
Agapios: «I adjure you, by God and by the power of the honourable and
life-giving Cross, to go to Constantinople and tell the emperor to send and
take over my city, and have it beneath his dominion» The monk Agapios
came to Constantinople and related to the emperor all that the patrician
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Asotios, called Kiskasis, had said to him. The aforesaid patrician Constantine,
the lord admiral, who was at Nicomedeia on the aforesaid business of appoint-
ing Kourkeniog the Iberian to be magister, received by command of the
emperor 8 missive of the patrician Symeon, the head of the imperial chan-
cellery, which said: «Our holy emperor commands that you leave all you
are engaged upon and go in haste to the patrician Asotios, called Kiskasis,
and take over his city of Ardanoutzin, since he has declared to our holy
emperor, by the mouth of the monk Agapios, that a trustworthy and familiar
servant should be sent to take over his city of Ardanoutzin; go, then, to
Chaldia and take some capable officers, whom you know to be brave and
trustworthy, and enter and take possession of this citys The patrician
Constantine, the lord admiral, went to Chaldia and took capable lieutenant-
generals and officers and men to the number of 300, and entered Iberia and
fell into the hands of David, of blessed memory, brother of Asotios who is now
curopalate, who said to him: «Whither have you been sent by the emperor
and what task are you to perform, that you bring so many men along with
you #» For they suspected that, now Adranase the curopalate was dead, the
emperor must be about to honour Kourkenios with the rank of curopalate;
because, in the mean time, the sons of the curopalate Adranase had, after
their father's death, had certain quarrels with their cousin. And since
Kourkenios had dispatched his chief man with a large gift to the emperor,
Tequesting that he might be made curopalate or magister, the four brothers,
that is, the sons of Adranase the curopalate, assumed that the pairician
Constantine came thither to create Kourkenios curopalate. But the patrician
Constantine put them off by saying: «Because I am about to honour
Kourkenios with the rank of magister I bring with me so many men.
And the patrician Constantine went off to the country of Kourkenios and
honoured him with the rank of magister, and, bidding him farewell, said:
«I am going to David the magister.» For this same patrician Constantine
had for David also a mandate and presents from the emperor, And he
entered Ardanoutzin, the city of the patrician Asotios, called Kiskasis,
and gave him the imperial mandate addressed to him, which contained
nothing about the city of Ardanoutzin, but was about other matters. But
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the patrician Constantine said to him: «Although the mandate contains
nothing about the city of Ardanoutzin, none the less the monk Agapios
came to the emperor and reported to him all that you had bidden him
about the city of Ardanoutzin, and therefore the emperor has sent me, to
take over the city and introduce into it the men I bring along with me.» And
since, as has been said above, the patrician Asofios, cailed Kiskasis, was at
feud with his son-in-law Kourkenios, he had made up his mind the rather
to give his city to the emperor. The patrician Constantine had with him
standards and he gave one to the pairician Asotios, called Kiskasis. He put
it upon a pike and gave it to the patrician Constantine, saying: «Set it up
on top of the wall, that all may know that from this day this city belongs to
the emperor.» The patrician Constantine did so and set the standard on
top of the wall and made the customary salutations of the emperors of the
Romans, so that it became known to all that the patrician Asotios, called
Kiskasis, had made a present of the city of Ardanoutzin to the emperor.
Now, the elder David made no offer of his country to the emperor, not-
withstanding it marched with the county of Akampsis and with Mourgouli.
So then the patrician Constantine reported to the emperor in two dispatches,
the one containing the news of how he had honoured Kourkenios with the
rank of magister, and of how Kourkenios had accepted the magistracy and
saluted the emperor; and the other containing news about the city of
Ardanoutzin, and of how he had taken it over from the patrician Asotics,
called Kiskasis, and that the patrician Asotios and his son-in-low the ma-
gister Kourkenios had a great quarrel and feud with one another, and that
the emperor should send succour for the garrisoning of this city, and that,
should it be possible, the commander-in-chief should also come. When the
Iberians, the magister Kourkenios and the magister David, brother of
the curopalate Asotios, saw what was done, they wrote to the emperor:
«If your imperial majesty approves this and enters our country, then we
put off our servitude to your imperial majesty and make common cause
with the Saracens, since we shall have fighting and hostilities with the
Romans and shall, perforee, move an army against the oity of Ardanoutzin
and its country, and against Romania itself» The emperor, having learnt
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of these things through the letters of the aforesaid princes and having
heard them from their envoys, and being terrified lest perchance they
might make common cause with the Saracens and lead out the armies of
Persia against Romania, denied it, saying: «I did not write to the protos-
patharius Constantine, the lictor, about this city and its country, telling
hire to take it over, but out of his own folly, so to say, he has done this.s
8o spoke the emperor in his desire to give them all satisfaction; and
this same protospatharius Constantine, the lictor, received a mandate
couched in terms of insult and menace: «Who instructed you to do this?
Come you, the rather, out of the city and take Asotios, son of the Jate Adra~
nase the curopalate, and conduct him hither, so that we may honour him
with his father’s rank of curopalate.» On receipt of these orders, the patrician
Constantine abandoned the patrician Asotios, called Kiskasis, in his city
of Ardanoutzin, and himself took leave and departed to the elder David
and gave him the mandate which he had for him, and returned and entered
Iberia and found, met together in one place, the magister Kourkenios
and the magister David, brother of Asotios the curopalate. And they began
to quarrel with and to heap abuse upon the patrician Constantine, saying:
«You are a sly and evil fellow in not revealing to us, concerning the city
of Ardanoutzin, that you were about to take possession of its, and, «It is
not the emperor’s policy to possess himself of it, for we ourselves reported
to the emperor on this affair and have received a reply that the emperor
knows nothing whatsoever about thia affair, but that you have done this
out of love of the patrician Asotios, called Kiskasis.» The patrician Constan-
tine made u reasonable defence to these charges, and took Asotios, son of
Adranase the curopalate, and conducted him to Cc inople, and he
was honoured by the emperor with the dignity of curopalate.

But what of events which have taken place at various times
between the Romans and different nations ? For it is worth while, my dearest
son, that record of these things also should not escape you, in order that,
should the same things come about on similar occasions, you may by fore-
knowledge find a ready remedy.
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47. Of the migration of the Cypriots the story is
as follows.

When the island was captured by the S and ined nn-
inhabited seven years, and the archbishop John came with his folk to the
imperial city, a dispensation was made by the emperor Justinian in the
holy sixth synod that he, with his bishops and the folk of the island, should
take over Cyzicus and should make his appointments whenever a bishopric
should fall vacant, to the end that the authority and rights of Cyprus might
not be interrupted (for the emperor Justinian himself also was a Cypriot,
as from the Cypriots of olden days the tale has persisted unto this day);
and so it was ordained in the holy sixth synod that the archbishop of
Cyprus should appoint the president of Cyzicus, as it is recorded in the 39th
chapter of the same holy sixth synod.

But after seven years, by God’s will the emperor was moved to populate
Cyprus again, and he sent to the commander of the faithful of Bagdad three
of the illustrious Cypriots, natives of the same island, called Phangoumeis,
in charge of an imperial agent both intelligent and illustrious, and wrote
to the commander of the faithful asking him to dismiss the folk of the istand
of Cyprus that were in Syria to their own place. The commander of the
faithful obeyed the emperor’s epistle, and sent illustrious Saracens to all
the parts of Syria and gathered together all the Cypriots and cartied them
over to their own place. And the emperor, for his part, sent an imperial
agent and carried over those who had settled in Romania, that is, at Cyzicus
and in the Kibyrrhaiote and Thrakesian provinees, and the island was
populated.

48. Chapter 39 of the holy sixth synod, held in the
Domed Hall of the Great Palace.

‘Whereas our brother and fellow-minisier John, president of the isle
of the Cypriots, because of the barbarian assaults and to the end that they
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might be free from slavery to the infidel and be subject unfeignedly to the
sceptre of his most Christian majesty, hath with his own folk migrated from
the said isle to the province of Hellespont, by the providence and mercy
of God and by the labour of our Christ-loving and pious emperor; we do
resolve: that the privileges accorded unto the throne of the aforesaid by
the fathers inspired of Giod at their sometimes mesting in Ephesus shall
be preserved uninjured; that the new Justinianoupolis shall have the right
of the city of the Constantinians; and that the most pious bishop who is set
over it shall preside over all the bishops of the province of Hellespont, and
shall be appointed by his own bishops, according to the ancient custom (for
our fathers inspired of God have resolved that the practices in each church are
to he preserved), the bishop of the city of the Cyzicenes being subject to the
president of the said Justinianoupolis in like manner ag are all the rest of
the bishops under the said most pious president John, by whom as need
shall arise the bishop also of the same city of the Cyzicenes shall be appointed.

But now that we have thus accurately formulated and set before
you the matters concerning foreigm nations, it is right that you should
be certainly informed about reforms introduced, not only in the affairs of
our city, but at various times over all the empire of the Romans, to the end
that knowledge of things closer at hand and domestic may abide with you
preeminently and may show you more worthy of affection to your subjeets.

In the time of Constantine, son of Constantine, called Pogonatus, one
Callinicus fled from Helioupolis to the Romans and manufactured the liquid
fire which is projected through the tubes, by the aid of which the Romans
gutted the fleet of the Saracens at Cyzicus, and gained the vietery.
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49, He who enquires how the Blavs were put in serv-
jtude and subjection to the chureh of Patras,
let him learn from the present passage.

Nicephorus was holding the sceptre of the Romans, and these Slavs
who were in the province of Peloponnesns decided to xevolt, and first proce-
eded to sack the dwellings of their neighbours, the Greeks, and gave them
up to rapine, and next they moved against the inhabitants of the city of Patras
and ravaged the plains before its wall and laid siege to itself, having with
them African Saracens also. And when a considerable time had gone by
and there began to be dearth of necessaries, both water and foodstuffs,
among those within the wall, they took counsel among themselves to come
to terms of composition and to obtain promises of immunity and then to
surrender the city to their yoke. And so, as the then military governor was at
the extremity of the provinee in the city of Corinth, and it had been expected
that he would come and defeat the nation of the Slavenes, since he had
received early intelligence of their assanlt from the nobles, the inhabitants
of the city resolved that a scout should first be sent to the eastern side
of the mountains and spy out and discover if the military governor were
in fact coming, and they instructed and gave a signal to their envoy, that
if he were to see the military governor coming, he should on his way back
dip the standard, so they might know of the coming of the military governor,
but if not, to hold the standard erect, so they might for the future not
expect the military governor to come. So the scout went off and found that
the military governor was not coming, and began to come back, holding
the standard erect. But, as it pleased God through the intercession of the
holy apostle Andrew, the horse slipped and the rider fell off and dipped
the standazd, and the inhabitants of the city, seeing the signal given and
believing that the military governor was coming undoubtedly, opened the
gates of the city and sallied forth bravely against the Slavenes; and they
saw the first-called apostle, revealed to their eyes, mounted upon a horse
and charging upon the barbarians, yea, and he totally routed them and
scattered them and drave them far off from the city and made them to flee.
And the barbarians saw and were amazed and confounded at the violent
assanlt upon them of the invincible and unconquerable warrior and captain
and marshal, the triumphant and victorious first-called apostle Andrew,
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and were thrown into disorder and shaken, and trembling gat hold upon
them and they fled for refuge in his most sacred temple.

Now when the military governor arrived on the third day after the
rout and learnt of the victory of the apostle, he reported to the emperor
Nicephorus upon the onset of the Slavenes and the foraging and enslaving
and destroying and the plundering and all the other horrors which in their
incursion they had inflicted on the regions of Achaea; and also upon the
siege of many days and the sustained assawlt on the inhabitants of the
city; and in like manner upon the visitation and aid in battle and the rout
and the total victory won by the apostle, and how he had been seen revealed
to their eyes charging upon and pursuing the rear of the foe and routing
them, so that the barbarians.themselves were aware that the apostle had
visited us and was aiding us in the battle, and therefore had fled for refuge
to his hallowed temple. The emperor, learning of these things, gave orders
to this effect : «Since the rout and total victory were achieved by the apostle,
it is our duty to render to him the whole expeditionary force of the foe
and the booty and the spoils» And he ordained that the foemen themselves,
with all their families and relations and all who belonged to them, and all
their property as well, should be set apart for the temple of the apostle
in the metropolis of Patras, where the first-called and disciple of Christ
had performed this exploit in the contest; and he issued a bull concerning
these matters in that same metropolis.

These things the older and more ancient narrated, handing them
down in unwritten tradition to them who lived in the after time, so that,
as the prophet says, the coming generation might know the miracle wrought
through the intercession of the apostle, and might rise up and declare it to
their sons, that they might not forget the benefits done by God through
the intercession of the apostle. And from that fime the Slavenes who were
set apart in the mettopolis have maintained like hostages the military
governors and the imperial agents and all the envoys sent from foreign
nations, and they have their own waiters and cooks and servants of all
kinds who prepare foods for the table; and the metropolis interferes in none
of these matters, for the Slavenes themselves collect the necessary funds
by apportionment and subscription among their unit. And Leo, too, the
ever-memorable and most wise emperor, issued a bull containing a detailed

¥ 39 wlm edd: v P (| 41 TokoBrveyv edd | 45 T om. edd. || 47
opdn P || 48 Gt diore edd. || afo9eador V edd.: afdeodex P alBesdor cons.
Jenking || 50 adrob vauby V edd. || 53 éxorpomiy P || 55 gupmilae P || 59 avrbiror
Bo || abri] litteram % in ras. sor. P! || 63 dvacchooveas F Ba Be: dvaotowvea
P | 64 &v: g V | 65 2 edd. || 70 Tuofuvol edd. || 72 sopdrmaras:
dofSupog edd,




232
49, 50
repiéyov 16, f bpethovoty mapéysw of ebtol Svamoypugduevo & pnrpo-
moAlTy, ¥l pd) anapyupileodour map’ wbtod ) #ANwE mwg Hor® Emivory
#8uov Lniobode adrod.

50, Mepl cddv v 78 Sépart MNeromovvhoov Snhd-

Bov, Téy ve Mydityydy xal "Efepirdy nal mepl

162Ptdv tedovpévay wap | adrdyv mdxToev, dpoiog

xal wepl tdvolxntépwv tod xdorpov Matvyg nal
Tol map adTdHy vehovpévou mAxTOU

*Joréov, 6t ol ol Huatog Mehomowdsov TuhafBot &v tals Huépurg

221Be toll Paciréwg Oeagpihov xad 0B vioh wdrol, | Mexwhd, dmooraricuvies
yeybvaow iSibppudpor, Aeqhactug xat avdpamodiopobs xal mpalSag wel
Epmpnouods wal xhomas dpyaldpevor, "Ent 8t e Pasihelug Muyahh, ol

vlol Ocogidov, &reotddy) & mparoomaddplos Qedrriatog, o 6 Emludny 10

& 7y Bpuewloy, orpomyds év 1 Hpam Tlehomowwhoou perd Suvi-
pews wal loylos moAkTs, fyouy Opaxév kel Maxedbvay xal tév Mourdy
1627 Surik oy Sepdray T8 morepd joon xab xadumorduar abrods. Kol mdvrag
wev Tobs ZxhdBoug xal hetmols dvumordutoug 105 Hépuvos HMehomov-
viagou Omérute xal Exepdoato, pévor 3t of “Efepizar xul of Mnhvyysl 15
xatehelodmoay Smd Ty Auxeluipoviay ol 46 "Erog. Kot dmeidy) 8pog
dorly ducioe péye woi S¢mhdrarov, xedobpevov Ievraldurtudee, xai
clofpyerar domsp Tpdynhes els why Yaraccay Eng mohhoD SxcTHuaTes

Bud 3t 7 elven 1dv Témov Sloxohov nardunsav elg the whevpdg Tol
adreD Bpoug, &v pdv @ Evi uéper of Myheyyol, &v 8¢ 18 Erépe péper 20

of *Eleptran. Kol & ptv mpoppydels mpuroomaddproq Oedxriorog el
arpaenyde [leromovwioos Suwndels ued vobrovs nedurorafat, 2Eéders

163 7oic piv Mnwyyols voglopase &, | woic 8¢ ‘Eleptrong voplopata
drwa xol Evéhovy, abroll ovparryolvros, xaddg mapk tdv dvromiey
Suodlerar ubypt ti¢ ohuepoy 7 Totahty @iy ‘Eml 8t thg Buothetag 25

708 xupol ‘Popuvel, tol Pacthéeg, ovpatryiv & mpwrosaidotog
209Be Twdvng & Mpwrebav g | 18 abrd $Epa dviyuyev mpbe Tov adrdy
xbpwv ‘Popavdy nept ve t6v Myhyydv nat w@v "Eleprréiv, 1 dnoctath-
cavreg od mEifovron olite 6 atpaTnyd, olite Pacthnd) wehedoet Gmetiou-

ow, AN clolv domep abrévopor xxl abrodéonorol, xal olite mopd Tob
orpargyot Séyovrar &pyovix, obte cuvrabudsbew bty brelxouvoy,

ofite #Xv 700 Snpociov Souvhelav Zxvedelv meidoviar. Kab uéypr tod

v &0, 2 MrAwyy@v sor. Moravesik: Mdyyov P Me Miwyy@v Ba Be || 4 post



233
49, 50
acoount of what these same persons who are ascribed to the metropolitan
are linble to provide, and forbidding him to exploit them or in any other way
to hurt them unjystly at his whim.

5. Of the Slavs in the province of Peloponnesus,

the Milingoi and Ezeritai, and of the tribute

paid by them, and in like manner of the inhabit-

ants of the city of Maina and of the tribute paid
by them.

The Slavs of the province of Peloponnesus revolted in the days of the
emperor Theophilus and his son Michael, and became independent, and
plundered and enslaved and pillaged and burnt and stole. And in the reign
of Michael, the son of Theophilus, the protospatharius Theoctistus, surnamed
Bryennius, was sent as military governor to the province of Peloponnesus
with a great power and force, viz., of Thracians and Macedonians and the
rest of the western provinces, to war upon and subdue them. He subdued
and mastered all the Slavs and other insubordinates of the provinece of
Peloponnesus, and only the Ezeritai and the Milingoi were loft, towards
Lacedaemonia and Helos. And since there is there a great and very high
mountain called Pentadaktylos, which runs like a neck a long distance out
into the sea, and because the place is difficult, they settled upon the flanks
of this same mountain, the Milingol in one part, and in the other part the
Ezeritai. The aforesaid protospatharius Theoctistus, the military governor
of Peloponnesus, having succeded in reducing these too, fixed o tribute
of 60 nomismata for the Milingoi, and of 300 nomismata for the Ezeritai,
and this they used to pay while he was military governor, as this report
of it is preserved to this day by the local inbabitants. But in the reign
of the lord Romanus the emperor, the protospatharius John Proteuon,
military governor in this same province, reported to the same lord Romanus
concerning both Milingoi and Hzeritai, that they had rebelled and neither
obeyed the military governor nor regarded the imperial mandate, but were
practically independent and self-governing, and neither accepted a head
man at the hand of the military governor, nor heeded orders for military
service under him, nor would pay other dues to the treasury. While his
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report was on its way, it happened that the protospatharius Krinitis Arotras
was appointed military governor in Peloponnesus, and when the report
of the protospatharius John Protenon, military governor of Pelopon-
nesus, arrived and was read in the presence of the emperor, the lord
Romanus, and was found to contain news of the revolt of the aforesaid
Slavs and of their reluctant obedience, or, more properly, their disobedience
to the imperial commands, this same protospatharins Krinitis was instructed,
since they had gone so far in revolt and disobedience, to march against them
and defeat and subdue and exterminate them. And so, beginning his war
upon them in the month of March and burning down their crops and plunder-
ing all their land, he kept them to defence and resistance until the month
of November, and then, seeing that they were being exterminated, they
begged to tiate for their submission and pardon for their past misdoings.
And so the aforesaid protospatharius Krinitis, the military governor, fixed
upon thera tributes greater than they had been paying: upon the Milingoi
540 nomismata on top of the 60 nomismata which they had paid before,
so that their total tribute was 600 nomismata, and upon the Ezeritai another
300 nomismata on top of the 300 nomismata they had paid before, so that
their total tribute was 600 nomismata, which this same protespatharius
Krinitis exacted and conveyed to the Treasury of the Badchamber guarded
of God. But when the protospatharius Krinitis was transferred to the province
of Hellas and the protospatharius Bardas Platypodis was appointed military
governor in Peloponnesus, and disorder and strife were aroused by this
same protospatharius Bardas Platypodis and by protospatharii and nobles
who took his part, and they expelled the protospatharius Leo Agelestos
from the province, and straight away the Slavesians made an attack upon
this same province, then these same Slavs, both Milingoi and Eszeritai,
sent to the lord Romanus, the emperor, requesting and praying that the
increments to their tribute should be forgiven them, ard that they should
pay what they had paid before. And since, as has been said above, the
Slavesians had entered the province of Peloponnesus, the emperor, fearing
lest they might join forces with the Slavs and bring about the total de-
struction of this same province, issued for the latter a golden bull providing
that they should pay as before, the Milingoi 60 nomismata, and the Ezeritai
300 nomismate. Such, then, is the caunse of the increase of the tribute of
the Milingoi and Ezeritai, and of its remission.
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The inhabitants of the city of Maina are not of the race of the aforesaid
Slavs, but of the ancient Romans, and even to this day they are called
‘Hellenes’ by the local inhabitants, because in the very ancient times they
were jdolaters and worshippers of images after the fashion of the ancient
Hellenes; and they were baptized and became Christians in the reign of the
glorious Basil. The place where they live is waterless and inaccessible, but
bears the olive, whence their comfort is. This place is situated on the tip
of Malea, that is, beyond Ezeron towards the coast. Seeing that they are
perfectly submissive and accept a head man from the military governor,
and heed and obey the commands of the military governor, they have
paid from very ancient times a tribute of 400 nomismata.

The province of Cappadocia was of old a county of the province of
the Anatolikoi.

The province of Kephallenia, or the Islands, was of old a county of
the province of Lombardy, but became a provincs in the time of Leo, the
Christ-loving sovereign.

The province of Calabria was of old a duchy of the provinee of Sieily.

The province of Charsianon was of old a county of the provinge of
the Armeniakoi.

In the time of Leo, the Christ-loving sovereign, the follewing hundreds
were transferred from the province of the Boukellarioi to the province of
the Cappadocians, viz., the gaxrison of Bareta, the garrison of Balbadona,
the garrison of Aspona and the garrison of Akerkous; and from the province
of the Anatolikoi to the provinee of the Cappadocians were transferred the
following hundreds, viz., the garrison of Budokias, the gartison of Haghios
Agapitos, the garrison of Aphrazeia; and these seven hundreds, that is,
the four of the Boukellarioi and three of the Anatolikoi, became one county,
now called the Kommata.

In the time of Leo, the Christ-loving sovereign, the following hundreds
were transferred from the provinee of the Boukellarioi to the provinece of
Charsianon, viz., the garrison of Myriokephalon, the garrison of Timics
Stauros and the garrison of Berinoupolis, and they became the county now
called Saniana. And from the province of the Armeniekoi to the province
of Charsianon were transferred the following hundreds, viz., the garrison
of Komodromaos, the garrison of Tabia, and were added to the said county
of Charsianon. From the province of the Cappadocians to the province
of Chargianon the following hundreds were transferred, viz., the county
of Kasi in toto and the garrison of Nyssa with Caesareia.
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In past times the province of Chozanon was beneath the Saracens and
in like manner the province of Asmosaton also was beneath the Saracens.
Chanzit and Romanopolis were frontier passes of the Melitenians, And
from the mountain of Phatilanon all beyond belonged to the Saracens;
Tekis belonged to Manuel. Kamacha was the extreme county of Kolonia,
and the county of Keltzini was under Chaldia. Mesopotamia was not 2
province at that time. But Leo, the Christ-loving and ever-memorable
emperor, brought the late Manuel out of Tekis upon a promise of immunity,
and brought him to Constantinople and made him protospatharius.
This same Manuel has four sons, Pankratoukas, Jachnoukas, Moudaphar
and John. Pankratoukas the emperor made coramander of the Hicanati
and thereafter military governor of the Boukellariot, and Jachnoukes he
made military governor of Nicopolis, and to Moudaphar and John he gave
crown land at Trapezus, and he honoured them all with dignities and con-
ferred on them many benefits. And he made Mesopotamia a province and
appointed the late Orestes, the Charsianite, to be military governor of it,
and then gave the county of Kamacha to be under the province of Meso-
potamia, and thereafter put the county of Keltzini also beneath the
province of Mesopotamia. All these being now beneath the dominion of the
Romans, in the time of the sovereign Romanus Romenopolis and Chanzit
were added to the province of Mesopotamia.

In the time of Leo, the Chrisi-loving sovereign, Larissa was a county
of Sebasteia, and Kymbalaios was a county of Charsianon, and S8ymposion
was a desert adjacent to the region of Lykandes. And in the reign of Leo,
the Christ-loving sovereign, Bustathius Argyrus was recalled from banish-
ment and appointed military governor of Charsianon, while Melias was
still a refugee at Melitene, as was Baasakios with his two brothers Krikorikios
and Pazounis, and also the late Ismael the Armenian; these wrota to the
emperor and to the aforesaid Argyrus, asking that they might receive a
promise of immunity in form of a golden bull and might come out, and
that Baasakios and his brothers might have their seat at Larissa and Baasa-
kios be named frontier warden of Larissa, which was done; and that Ismael
should be frontier warden of Symposion, which was done; and that Melias
should be made lientenant-general of Euphrateia, of the Trypia, and of the
Desert, and that was done. But since the Melitenians came out and did away
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with that Ismael, Symposion remained deserted. And when Baasakios was
aceused of plotting treachery and exiled, Larissa became once more a county
under Sebasteia, and Leo Argyrus, son of Eustathius, was appointed military
governor there, he who afterwards became magister and commander-in-
chief. But Melias had his seat at Euphrateia, and when Constantine Dux
had been appointed in Charsianon, this Melias aforesaid came down and
took possession of the ancient city of Lykandos and bailt it up and fortified
it and took his seat there, and it was named a frontier pass by Leo, the
Christ-loving emperor, After this he crossed from Lykandos to the mountain
of Tzamandos and there buili the city which is there now, and similarly
this too was designated a frontier pass. And he took possession of Symposion
also and made it into a county. And in the first reign of Constantine the
Christ-loving sovereign, when his mother Zo& was associated with him,
Lykandos became a province, and the first military governor to be nominated
was the patrician Melias, who was, of course, at that time frontier warden
of Lykandos. And this same Melias, both for the loyalty that was in him
toward the emperor of the Romans and for his many and infinite feats of
daring against the Saracens, was afterwards honoured with the rank of
magister.

Abara used to be a county under the province of Sebasteia, but in
the time of the sovereign Romanus it became a frontier pass.

By old-established rule the captain-general of the Mardaites of Attalia
was appointed of course by the emperor; and therefore by Leo, the emperor,
of most blessed memory, Stauracins, surnamed Platys, was appointed
captain-general, who gave splendid service for several years, but disposed
things ill at his ending. For when the protospatharius Eustethius, of the
imperial chancellery, was sent as deputy military governor to the province
of the Kibyrrhaiotal, certain jealousies and broils arose between them:
and sometimes Stauracius Platys, who relied upon the patrician Himerius,
the foreign minister, as one who had been his intermediary with the emperor,
would fall foul of the deputy Eustathius and indeed flatly oppose him in
matters where he saw him acting or giving orders bayond his competence;
and sometimes, on the other hand, the deputy Eustathius would be at
ddds with Stauracius and would devise many assaults and srtful accusations
against him. For this reason the aforesaid Eustathius reported unfavourably
on Stauracius, saying: «The province of the Kibyrrhaiotai cannot have
two military governors, me, that is, and Stauracius, captain-general of the
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Mardaites; for while I give one set of orders and try to administer them, the
captain-general of the Mardaites will do something different, and being his
own master acts wildly as he sees fit.y He reported other false charges besides,
and concocted many artful accusations sgainst him, composing some that
had an air of probability and inventing others that were calumnious and
wild. These things he wrote down, relying of course upon the patrician
Himerius, the foreign minister. And at that time the patrician Himerius
was more friendly with Bustathius than with Stauracius, though afterwards
the two fell out and became full of enmity and replete with fury. The emperor,
then, received thig report of Bustathius and, acceding to the request of the
patrician Himerius, gave the authority of this captain-general to the pro-
tospatharing Eustathius, the deputy. But when the emperor, of blessed memo-
1y, exchanged the things below for the things above, Alexander his brother
took the position of senior emperor, and ag he superseded all who had
been appointed to any commands by the emperor his brother, of blessed
memory, being thereto persuaded by malicious and foolish men, so he super-
seded the aforesaid Eustathius also, and made another in his stead. For the
late Chase, who sprang from the race of the Saracens and continued a true
Saracen in thought and manners and religion, the slave of the patrician
Damian, this protospatharius Chase had at that time great freedom of inter-
course with the lord Alexander the emperor, as had also the protospatharius
Niketas, the brother of Chase, who was made military governor of the
Kibyrrhaiotai by this lord Alexander the emperor; this Niketas, thenm,
brother of the aforesaid Chase, made a request to the emperor, saying:
«As T am your old friend, 1t is fitting you should do me a favour; and I
bave a thing to request of your imperial majesty, and it is right that you
should grant it to me.n The emperor being taken by surprise and asking
in his turn what this request might be and promising to grant it whatever
it was, the aforesaid Niketas made his request, saying: «I request that
your imperial majesty should make my son captain-general of the Mardaites
of Attalian; and the emperor, acceding to his request, on the occasion of
a procession introduced into the Chrysotriclinus the son of the protospatha-
rius Niketas, the spatharocandidate Abercius, and appointed him captain-
general of the Mardaites of Attalia, just as Leo the emperor, of blessed memory,
had previously appointed Stauracius, surnamed Platys, It is the old rule,
established from the beginning, as was said at the start, that the captain-
general of the Mardaites is appointed by the emperor.

192 &xBoavdbvrec Be: Exfouy Séviec P || 193 Bioradlov] litteras o1o in ras.
sor. PL || 196 xol: <5 edd. || i mpoodmos B Bo: bumpuodme P I Tob
8t paxapfou Bactiéng Be: v6 8 poxapley  Buothet P || 198 &g Meursius Be:
B P || 205 xipry B || 207 vob brod V edd. || 208 ante Paoiréws add. vl
edd. | 213 movioy Ba Be wovjon V Me: morfos P || 218 onudupoxavdiddrov P |



244
50
"lotov, b iml Baohéas Tob Oeopihou wapuxorpbuevag Yyovey
Tyohaotinog dortdgtoc, &nl &8 Muyaih, viol Ocopiov, Tagaotdyevog
Asprovdg natphiiog, xal petd Tolrov &xil Tol adrel yéyovey mrpaxoyh-
uevog Bralhewog, & quhbypiotog Baothebs. "Ent 32 Buothiciov, tob giio-25
1727P yplotou deombTou, mxpaxotpuevos | ob yéyovey 8¢ Ehng g abrob
Bagurelag. "Ext 88 Adovtog, Toll grroyploron Seomdrov, mupaxotpipevos
yéyovey Tapavie 6 natolntog, kel pera robrov Enl Tob wbrob Basdéwt
yéyovey Kevotavilvog matphetoc, "Ert 88 *Axekdvipov Bostiéeos yéyovey
232Be tagaxoyrtpsvog wotpliog BopPdrog, énmt 88 | Kavorayrivos, raizn
puraypletoy SeombTon, yéyovey mdhy Kawvoraviivog warptxiog, & mpoppyq-
Yele 2wl Adovrog SeamdTo, 2wt 88 ‘Popavel Ssombtov Beogdwg muvpl-
xwg, &nl 8¢ Kavoraviivov mddwv <6 Sebrepov yéyovev Bashheiog
nurplviog.
*Iotéov, bt &nt Afovtog, Tol @uioyplotov xal deytvioTow fact-2%
Mg, Fv & Krevilg Exetvog yépuav, mimpinds ndvu mhodaiog, Botig Fv ol
Sopéoruog ele iy Néav *Ewidnolay, Snfipyev 8¢ reyvimng ele b fope,
173:P olog 7 Té7e nwipd Erepog ovx FHv. "0 8% adthe Kravie wov mcrpl{mov
Zapwviy Euchmnosy, 6 Tére wapd maposcotpwpbvou wbTol bvrag,
pestrelioal albtdv el Tov Buothée ol yevésdur mpwroommddplov kel
popely dmnodwloudov nal mpodpyeotus elg Tov Aaucioxdy xal xadéle-
oo ¢ mpwroomadkpov xal poyebeoPur wdrdy Arpoy play ol fntp
THg Towtmng dvtiibews Sobvar 14 Baotrel Altpag recoupdcovra. ‘O 3¢
Basirels obx Fvéoyero Tobro morfoxt, Aywv TEV &IuvETav TUYKdvEW,
woi «Elg peydimy ddokiny tig Basieteg mou yhnpuxdyv yevéohe mpw- s
TooTaddptov.y "Axodoag 8t & abrég Krevie nupd 08 marpixion Daywvi
ToTe, mpacEPmrey el TG Tesoapdrovra ATpug wub oyohaptxia Luyiy
wlow, duriundeioav Arpog éra ol tpomelion oy Ev{pdov Sudypusey
dvayhugoy, Extiurdty nal wdtd Mrpug Shra. Kel Svcwmvdeic & Pom-
173vP hedg 7f mapowddoer | ol marpikiow Bapend xah mupusoupopévoy, 50
233Be dveddBero Tdg Teomupdxovia ToB | ypusiow MTpxe wed iy Luviv
oy oheptiix ol Tl Tperelion 6 dvdyhupov ol Sukypucov dofpw, ds
yevéohot T miv §éua Tob adrob Krevdt Atrpog £Eimovra. Tére Emolyaey
b7y & Baouicls mpwTooTdddproy, nal fpoyeiSr 16 xunpdd Eustve Altpay
uioy. "Elnoev 8¢ & abrog Krevig perd w0 mipnSiven adrdby rpwtosna- 56
Ddgiov By Slo wal Erehebinasy: Epoyetiy Bt T& dbo Evn dva AlTpov plav.

V 224 toimov edd.: toito P || 225 ante Buothslow add. o0 edd. || o5 om. edd. |
226 aivod i V edd. || 229 ante matpbuo add. 5 V edd. || ante Booidong add:



245
b0

In the time of the emperor Theophilus, Scholasticius the door-keeper
was chamberlain, and in the time of Michael, son of Theophilus, the patrician
Damian was chamberlain and after him, in the same reign, Basil, the Christ-
loving emperor, was chamberlain. In the time of Basil, the Christ-loving
sovereign, there was no chamberlain during all his reign. In the time of
Leo, the Christ-loving severeign, the patrician Samonas was chamberlain,
and after him, in the time of the same emperor, the patrician Constantine.
In the time of Alexander the emperor, the patrician Barbatus was cham-
berlain; and in the time of Constantine, the Christ-loving sovereign, the
patrician Constantine, mentioned before in the time of the sovereign Leo,
was chamberloin again; and in the time of the sovereign Romanus, the
patrician Theophanes; and in the second reign of Constantine, the patrician
Basil.

In the time of Leo, the Christ-loving and ever-memorable emperor,
lived the late Ktenas, an aged cleric of great wealth, who was precentor
of the New Church and was skilled in singing as was no other at
that time. This same Ktenas besought the patrician Samonas, who was at
that time chamberlain, to intercede for him with the emperor so that he
might be made protospatharius and wear the shirt and go in procession
to the Lausiacus and take his seat as protospatharius and receive a stipend
of one pound, and in respect of this remuneration might give the emperor
forty pounds. But the emperor could not bring himself to do this, saying
that it was out of his power, and «to the great disgrace of my imperial
majesty if a cleric becomes protospathariuss. On hearing this from the
patrician Samonas, this same Ktenas added to the forty pounds a pair of
ear-rings valued at ten pounds, and a silver table with animals on it in gold
relief, also valued at ten pounds. And the emperor, besought by the request
of the patrician Samonas, the chamberlain, took the forty pounds of gold
and the pair of ear-rings and the table with its gold on silver relief work,
so that the total gift of the same Ktenas amounted to sixty pounds. Then
the emperor made him protespatharius, and he received a stipend on that
oceasion of one pound. After being honoured with the rank of protospatharius
this same Ktenas lived two years and then died; and he received a stipend
of one pound for each of the two years.
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5. Why the imperial galley came to be made, and
of the steersmen of this same galley, and all about
the protospatharius of the basin.

Until the reign of Leo, the glorious and most wise emperor, there
was no imperial galley for the emperor to embark in, but he used to embark
in a scarlet barge; except that, in the time of the Christ-loving sovereign
Basil, when this same emperor visited the hot baths of Prousa, and again
when he went to inspect the bridge of Rhegion that was, of course, being
built by his mandate and providence, he embarked in a galley, and another
galley followed behind. And the rowers who embarked in it were taken
from the imperial barge and from the sailors of the Stenon. For of old the
Stenon too had up to ten ships of war of the imperial navy. But since the
emperor, of blessed memory, on most of his progresses always went to Pegai
because of the palace he had built there, and in like manner to Hebdomen
and to Hiereia and to Bryas, he used to embark in a barge, according to
the old rule. But when he was going on a longer progress, to the hot baths
of Prousa, for example, and to inspect the bridge of Rhegion, he would
embark, as was said above, in a galley, and another galley would follow,
80 that more nobles could embark with the emperor, and the rest in the
second golley. But the glorious and most wise Leo, the emperor,
who was rather more hospitably inclined towards magisters and patri-
cians and familiars of senatorial rank, and who always wished them to
share his pleasure in this, reckoned that the barge was inadequate for
the reception of a larger number of nobles, and constructed a galley, and
would invariably embark in it wherever he desired to go. And there would
go with him whomsoever he might desire of the nobles, both of magisters
and patricians. For in the barge it used to be the rule that none other embar-
ked with the emperor except the colonel of the watch and the lord admiral
and the foreign minister and the commander of the company and the
private seeretary and the secretary of the pleas and, when he was present
in Constantinople, the ¢commander-in-chief also, and the chamberlain and
the master of the wardrobe and of the gentlemen of the bed-chamber whom-
soever the emperor commanded. For this reason, then, Leo, the glorious
and most wise emperor, constructed the galley, and, some while after, he
constructed another galley as well, which was known as the ‘second” and
christened ‘ Attaché’. For this emperor, of blessed memory, would go on distant
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progresses, to Nicomedeia, for instance, to Olympus, to Pythia, and therefore
hehad the two galleys specially made for the service and recreation of himself
and his nobles. For when he went out on a short progress, he used often
to leave one of the complements behind in the hippodrome to guard the
palace; beeause the brigade of the Arithmos, according to the old rule
which has grown into force, goes out on active service under the commander-
in-chief and they, this complement, stay behind in the hippodrome and do
not go out on progress with the emperors in the ordinary way.

From time immemorial the protospatharius of the basin has been an
imperial appointment ; and this protospatharius of the basin used to control
and have beneath him all the oarsmen of the imperial barges, both scarlet
and black, except for the barges of the Augusta: for the barges of the Augusta,
both scarlet and black, were controlled by and under the authority of the
master of the Augusta’s table. In the reign of Leo, the glorious and most
wise emaperor, when the new galleys were constructed by imperial mandate,
this same protospatharius of the basin had beneath his authority the oarsmen
of these galleys also. Now, the aforesaid protospatharius of the basin would
by ancient rnle go down every day in the afternoon and take his seat in the
basin (for which reason he was called the protospatharius of the basin), and
would judge cases arising between the oarsmen, both of the barges and
of the galleys, over whom he had authority, and would give sentence and
administer according to the law. And whenever he found anyone acting
beyond his competence or wronging another or remiss in his own work,
he would punish him with a sound cudgelling. And, as has been said, all
the oarsmen of the galleys and of the emperoy’s barges, both scarlet and
black, were beneath the hand and the supervision of the protospatharius
of the basin. But the barges of the Augusta, both scarlet and black, were
beneath the hand and the supervision of the master of the Augusta's table,
though of course the master of the table accounted for these barges not to
the Augusta, but to the emperor. In the time of Leo, the glorious and most
wise emperox, the protospatharins John, surnamed Thalasson, was protos-
patharius of the basin, and after him the protospatharius Podaron, and
after him the protospatharius Leo Armenius, father of the protospatharius
Asseniug, the lictor. These, the protospatharius Podaron and the protospa-
tharius Leo Armenius, had been chief oarsmen of the patrician Nasar, the
lord admiral, and in the time of Basil, the Christ-loving sovereign, were
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promoted from the navy and became chief oarsmen of the barge of the
emperor; and in the reign of Leo, the glorious and most wise emperor, when
he constructed the galleys, he made them steersmen for their bravery and
seamanship. And when a crisis arose, the emperor seconded the oarsmen
of the two galleys, together with the two steersmen of the first galley, to ships
of war of the navy, giving them much needful equipment, such as shields,
leather targes, very fine coats of mail and everything else that naval person-
nel require to take with them; and the patrician Bustathius, the lord admiral,
took them with the imperial fleet and went off against the enerny. All this
the emperor did because the patrician Eustathius, the lord admiral, was
intending to engage the enemy. And in their stead the imperial galley was
sieered by Michael the elder and the late Michael the clever, who were at that
time chief oarsmen. And pending the return of the imperial oarsmen, those
who rowed the galleys were Stenites from the compl s of the Stenon.
But when they returned from the campaign, they resumed the same employ-
ment that they had been in hefore. Then the emperor, to reward, as it
were, the protospatharius Podaron because of the bravery he had shown
and because he had approved himself above all others in the battle and
had received a personal testimonial from the patrician Hustathius, the
lord admiral, that there was in the navy none other like him for bravery
and energy snd the other virtues, and particularly for affection and upright
loyalty toward the emperor, gave to him the authority of the protospatharius
of the basin. But because he was illiterate, by order of the emperor a judge
from the hippodrome used to go down and take his seat with him in the
basin and judge the oarsmen. But the barges of the Augusta, as has been
said before, were in the control of the master of the Augusta's table. After
this, the emperor appointed Podaron and Leo Armenius to be vice-admirals
of the imperial navy, and as steersmen of his galley he appointed the late
Michael the elder, who was at that time chief oarsmen of the galley, and had
been second oarsman of the barge of Basil, the Christ-loving sovereign, and
the other Michael, surnamed Barkalas, who had previously served in the
navy as chief oarsmen of the lord admiral, the patrician Eustathius, when he
carried the Turks across and defeated Symeon, prince of Bulgaria, Now
this Symeon, prince of Bulgaria, on learning that the navy had arrived in
the river, and that the navy was about to carry over the Turks against him,
constructed mantlets or wicker fencing, very strong and tough, so that the
Turks might not be able to eross over, and by this device the Turks were
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at first prevented from crossing. So the aforesaid Michael Barkalas and
two other sailors took up their shields and swords, and leaping down from
the warship with a brave and powerful rush, cut down the mantlets or
wicker fences and opened the passage for the Turks. The Turks, who watched
this Barkalas and exceedingly admired his bravery because he, by himself,
advancing in front of the two sailors, was first to cut down the fencing,
said in their admiration that this man ought to be named patrician and
be head of the navy. So the emperor, on hearing of the bravery of Barkalas,
made him second oarsman in the imperial galley. Thereafter, when Podaron
and Leo became vice-admirals, Michael the elder and this Barkalas were
appointed steersmen of the galley.

The aforesaid Leo Armenius, father of the late protospatharius Arse-
nius, the lictor, died a vice-admiral of the navy; but the protospatharins
Podaron was after some years appointed military governor in the province
of the Kibyrrhaiotai.

‘When Podaron became vice-admiral, the protospatharius Theophy-
Iact Bimbilidis was appointed protospatharius of the basin, who was nephew
of the protospatharius John, surnamed Thalasson, and he lasted during
a few years of the first reign of Constantine the Porphyrogenitus, the
Christ-loving sovereign. On his death, since Michael the elder aforesaid was
grown very old indeed and had given many long years of service as steersman,
he was honoured with the rank of protospatharius and was also appointed
protospatharius of the basin. And when the emperor embarked on the
galley in the basin and set out either upon a progress or somewhere else,
that good old man, ever memorable for his seamanship, would take his
stand amidships of the galley, inspiring und urging the oarsmen of the
galley to pull and row more bravely and manfully, and at the same time
instructing the steersmen of the day how to manage the rudders and steer
the iraperial vessel when the winds were blowing distemperately. Well,
he died; and, owing to the infancy of the emperor and the indiseretion of
the patrician and chamberlain Constantine, the late Theodotus, at that
time chief oarsmen, was made steersman, and was at sundry times
honoured with the ranks of candidabe, strator, spatharius, spatharo-
candidate, and afterwards protospatharius and protospatharius of the
basin; he was son-in-law of the aforesaid Michael the elder. For by ancient
rule a steersman of the emperor had never been made, or honoured with the
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rank of protospatharius, or even of spatharocandidate, but was either a
candidate or a strator, or at the most, a spatharius. And in the time of
Leo, the glorious and most wise emperor, this Michael alone was honoured
with the rank of spatharius and subsequently of spatharocandidate. But
owing, as has been said, to the infancy of the emperor and to the indis-
cretion of the patrician Constantine, the chamberlain, steersmen became
spatharocandidates, and this Michael a protospatharius . But when the
emperor lord Romanus ascended into the palace and, somehow or other,
possessed himself of the throne, he superseded Theodotus because of his
affestion for Constantine, the Christ-loving sovereign and emperor, and
not only that but he punished him with flogging and tonsuring and dismis-
sed him to perpetual banishment, in which he came to the end of his life;
but his colleague in the steersmanship, the late Constantine Loricatus,
the emperor lord Romanus let be, because Loricatus was affectionately dispo-
sed towards him through fear and had renounced, by an osth written in
his own hand, his affection and love toward the emperor Constantine; him
the emperor lord, Romanus first honoured with the rank of spatharocandidate,
and, after making him first steersman and appointing him protospatharius
of the basin, honoured him shortly afterwards with the rank of protos-
patharius. Now, this man, by means of a memorial to the cleric John, whom
God had allowed to become rector, put before the emperor, of blessed memory,
the lord Romanus, this suggestion: «The protospatharius Theophylact,
master of the Augusta’s table, since he is an appointment and a support
of the mother of the emperor and of the emperor himself, must necessarily
be in sympathy with his own masters and benefactors. Besides, what need is
there for the men of the barges of the basin to be divided between two
authorities ¥ For the master of the Augusta’s table, governed by his affection
towards the emperor and the Augusta, may mislead the sailots of the barges
of the Augusta, who are under his control, and perhaps even the carsmen
of the galleys, and they will plan a rising against your imperial majesty.s
With these words he won over thai evil and crooked rector, and through
him the emperor. For it is easy for a light head and indiscreet heart to be
seduced and fall towards every malicious word and hint. He spoke and won
them over, and, having won them over, was given the authority over the
barges of the Augusta also. And since then it has become the rule for the
steersman of the imperial galley to have charge of and exercise authority
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over all the oarsmen, both of the imperial galleys and of the barges of the
Augusta, and to be also protospatharius of the basin.

In the time of Leo, the Christ-loving and ever-memorable emperor, &
demand was made from the provinces of the west, through the protos-
patharius Leo Tzikanes, the ex-military governor, for ready money from
those who opted against military service.

And again, in the time of the same Christ-loving and ever-memorable
Leo, ready money was demanded from the provinces of the west, through
the magister John Eladas, who was then patrician.

And again in the time of the sovereign Romanus, who desired the
Peloponnesians to do military service in Lombardy, the protospatharius
John Proteucn being then military governor in Peloponnesus, these same
Peloponnesians optied against military service, but to give insiead a thousand
horses, with saddles and bridles, and one hundred pounds in ready money,
and these they supplied with great readiness.

52. Demand made for horses in the province of Pelo-
ponnesus in the time of the sovereign Romanusg,
as stated above.

The metropolitan of Corinth, four horses; the metropolitan of Patras,
four horses; all the bishops of the province, two horses each; the protos-
patharii, three horses each: the spatharocandidates, two horses each;
the spatharii, the strators, one horse each; the imperial and patrinrchal
monasteries, two horses each; the archiepiscopal, metropolitan and epis-
copal monasteries, two horses each; the monasteries without means, one
horse between two. Holders of imperial dignities, sailors, purple-fishers,
parchment-makers did not provide horses.

A demand was made for five nomismata per head from the whole
military force of Peloponnesus in respect of this military service, and from
those absolutely without means of five nomismata from every two, and
from this was made up the aforesaid one hundred pounds in coined money.
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53, Btory of the city of Cherson.

When Diocletian was emperor in Rome, and Themistug, son of Themi-
stus, was chief magistrate and primate in the country of the Chersonites,
Sauromatus the Bosporian, son of Criscoronus, gathered together the
Sarmatians who dwelt on the Maeotic lake and marched against the Romans,
and, having occupied the country of the Lazi and defeated those
who were there, artived as far as the Halys river, The emperor Diocletian,
learning this, that the country of the Lazi and the Pontic land were being
laid waste, sent thither an army with intent to oppoese the Sarmatians, The
commander of the army was Constans the tribune, and Constans, having
reached the Halys with the army, sat down there and prevented the Sarma-
tians from orossing the Halys. And being unable himself to oppose
them, Constans resolved in his own mind that in no other way could he
expel the Sarmatians except perhaps if some of the neighbours of the Bospo-
rians and of the Maeotic lake were sent out to make war upon them and
plunder their families, in order that Sanromatus might hear of it and retire
from the war; and to communicate this in a message to the emperor, so
that the emperor should send to the Chersonites and rouse them against the
Sarmatians, their neighbours, and to attack their families, so that Sauro-
matus, when he heard of it, might speedily retire from the war. Hearing
this, the emperor Diocletian at once sent to the Chersonites bidding them
to join him in the war and to go and plunder the country of the Bosporians
and Sarmatians and take their families captive. The chief magistrate and
primate of the country of the Chetsonites was at that time Chrestus, son
of Papias, and the Chersonites willingly obeyed the words of the emperor
and therefore set about devising in what manner they might be able to
capture the city of Saurowatus, Bosporus, and the forts of the Maeotis,
They gathered togsther the men of the neighbouring forts and constructed
military waggons and placed in them the so-called arbalests, and they
arrived at the city of the Bosporians and, after laying an ambush while
it was night, a handful of them joined baitle at the city; and having fought
at the wall from dawn $ill the third hour, they made a show of flight, not
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having exposed the arbalests they bad made, that were in their waggons.
Those in Bosporus of course supposed that the Chersonites had been beaten
owing o their small numbers and were in flight, and, with complete con-
fidence in themselves, they sallied forth to pursue them. But the Chersonites,
as it appears, retiring gradually, destroyed the pursuing Bosporians
with the arbalests, and the Chersonites besides who lay in ambush started
up and surrounded the Bosporians and put them all to the sword, and,
returning, captured Bosporus and in like manner also the forts on the
Maeotic lake and all the families of the Sarmatians; and they took up their
quarters in Bosporus, putting none to the sword thereafter save those
who had fought, and they held on to Bosporus and guarded it. After some
days interval, Chrestus, son of Papias, said to the women of the Sarmatians:
«We ourselves had no need to make war upon you, but since Sauromatus
has gone off to ravage the country of the Romans, we, being for this reason
bidden by the emperor of the Romans, whose subjects we are, have made
war on gou. So now, if you would live in your city, come, let us send envoys
to your lord Sauromatus, so that he may conclude peace with the Remans
in sight of our envoys and withdraw from those parts, and we will leave
you and go off to our city; but only when Sauromatus so escorts our envoys
hither and sends us with his own men the news of the peace, then so will
we leave you and withdraw; but if Sauromatus so much as tries to proceed
by any trickery, believing he may cut us off here and attack us, and we get
to know of it through our scouts, we will put all of you, both small and great,
to the sword and so withdraw hence. And what good will Sauromatus get
of it hereafter, if all his family and the city are destroyed % Hearing this,
the women of Sauromatus made preparations to carry it out with alacrity.
And with the Bosporians the Chersonites sent to Sauromatus five envoys
of theit own, to informn him of what had been done and said. Well,
when the envoys reached Sauromatus, in the region of the Halys river,
they reported to him all that had been done against the Bosporians by the
Chersonites, He was in great perturbation, and, pretending to desire, as
it appears, that the envoys of the Chersonites should take rest after
their journey, said to them: «Since you are fatigued, I desire you to rest
yourselves a few days and then I will do all that you have said; **x go
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hence to the men of Rome and learn of them and be persuaded that my
words o you are truth and that I do not lie.s The Chersonites went off to
Constans together with envoys of Sauromatus, and learnt what had gone
on between them, and reported to Constans all that had been done by them
in the country of the Bosporizns and at the Maeotic lake, and how they
had captured the families of Sauromatus, and that Sauromatus had through
this necessity been brought to make peace. On hesring this, Constans
was quite cast down, and said to the Chersonites: «And what good, then,
is your alliance to me, now that I have made agreements to give them so
much gold %» The Chersonites said to him: «Be not cast down, my lord:
if you wish, we will dissolve the agreement for your payment.» Constans
said to them: «How is it possible % The Chersonites said to him: «Do you,
for your part, thus declare to Sauromatus: “The agreements already made
between us hold good; and now, since on your account T too have incurred
expenses and great losses on my way hither from Rome with the army,
do you, for your part, pay me these, and I will give you back all your families
and your eity’.» Constans was overjoyed and sent thiz message to Sauromatus.
Sauromatus, when he heard it, was exceedingly downcast, and sent to
Constans a message saying: «I will neither pay nor take anything at all;
do you but send me the Chersonites, that I may withdraw hence» The
Chersonites said to Constans: «Do not dismiss us until you get back all
the prisoners.» Then Constans sent a message to Sauromatus saying: «Send
me all whom you hold prisoners, and T will dismiss the Chersonites.» Sauro-
matus, when he heard it, unwillingly and against his desire dismissed all
the prisoners whom he held, to the last one of them. 8o then Constans,
having got back all those who had been taken in the forays, kept with him
two envoys of the Chersonites and sent the others to Sauromatus, and
Sauromatus received them and sent them on ahead out of the country
of the Lazi, together with some of his own men, to whom might be handed
over Bosporus and their families. Sauromatus himself put his march with his
nation in train, so that the Chersonites might honestly hand over the families
and withdraw. The Chersonites, having received their own envoys in Bosporus
and having learnt all that had been done by Constans and Sauromatus,
handed over to Sauromatus’ agent both Bosporus and the forts of the
Maeotis and all the families, unharmed, and came in peace to the country
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of the Chersonites, Constans, too, on the withdrawel of Sauromatus from
the Roman territories, himself set out for Rome, and reported to the emperor
all that had been done by the Chersonites; and he brought their two envoys
also, whom the emperor saw and bouuteously entertained and thanked
most gratefully, and then said to them: «What will you that I should grant
to you and your city in return for this affection and alliance?» They said
to the emperor: «We, my lord, wish for nothing else, bus request this one
thing only, that your majesty should grant us pledges of freedom and
immunity from tributes The emperor gladly acceded to their request and
ungrudgimgly granted them these pledges of freedom and of immunity
from tribute, and sent them to the country of the Chersonites with very
many gifts besides, as true subjects of the empire of the Romans. Constans
too was grandly entertained by the emperor Diocletian for his brave support
in the war of the Ssrmatians, and became noble and illustrious and after
a short while was proclzimed emperor of the Romans, when Diocletian
had retired to Nicomedeia.

On the death of Constans, his son Constantine became emperor at
Rome, and when he came to Byzantium, and certain of those in Scythia
revolted against him, he called to mind what had been said by his father
Constans concerning the affection of the Chersonites and their alliance, and
he sent envoys to the country of the Chersonites, with instructions that they
should go to the country of the Scythians and fight those whe had revolted
against him. The chief magistrate and primate of the Chersonites was at
that time Diogenes, son of Diogenes, and the Chersonites gladly obeyed the
imperial mandate and with all zeal constructed the military waggons and
the arbalests and arrived at the Ister river and, having crossed it, arrayed
themselves against the rebels and routed them. The emperor, learning of
the victory won by them, bade them go back to their country, but their
primates he invited to the city of Byzantium and, after thanking them most
gratefully, he said to them: «Since now teo you have laboured loyally
on our behalf, as in the time of the pious forbears of our divine majesty, see,
we too do ratify the pledges of freedom and immunity from tribute already
granted to you in the city of the Romans by our imperial government; and
for our part we give you besides a golden statue with imperial cloak
and clasp and a golden crown, for the beautifying of your city, and
thereto our charter of freedom and immunity from tribute for you and for
your sailors; and, for the purity of your affection, we give you also golden
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rings expressing the likenesses of our pious selves, wherewith you are to
seal reports and petitions which shall from time to time be sent from you to
us, and thus make your envoys known to us; and besides, in additien to
these, we grant you annually cord and hemp, iron and oil, for the manufacture
of your hows, and we give you for your sustenance a thousand military
rations, so that you may be bowmen {as they are called): so that all these
provisions and regular grants we shall send you every year from here to the
eountry of the Chersonites.» The Chersonites, receiving these rations, divided
them out among themselves and their sons and so made up the brigade, and
that is why, even to this day, their sons are cenrolled in the brigades, to fill
up the number of their parents’ levy. Diogenes and those with him were
then honoured with o multitude of supplies and gifts by Constantine, the
emperor heloved of God, and came to the countxy of the Chersonites, bringing
back the gifts conferred by his divine majesty.

Some years after these events had taken place, Sauromatus, grandson
of Sauromatus the son of Criscoronus who had attacked Lazike, gathered
together a warlike power from the Macotic lake and rose against the
Chersonites, desiring, it appears, to avenge the insult of the captivity
done to his grandfather by them in the time of Diocletian the emperor.
The Chersonites, Byscus, son of Supolichus, being at that time chief
magistrate and primate of Cherson, learnt of this and on their side
arrayed themselves in opposition and met Sauromatus outside, in the region
of Kapha, so-called, and they fought with him, and, God aiding the Chersoni-
tes, defeated Sauromatus and drove him off; and they set up boundary-
stones in that same Kapha by name, in the place where they had fought and
defeated Sauromatus, and there this same Sauromatus and thoss that wers
left with him swore oaths in due form that they would never more pass for
purposes of war beyond the boundary-stones set up between them, but that
each of them should keep to his own places on his side of the boundary-
stones set up. And so they withdrew, Sauromates to Bosporus, and the
Chersonttes to their own homes.

When this had been done, once more after some years another
Sauromatus rose up and with him a multitude of men from the Maeotic lake,
and they drew up their force against the Chersonites, and, crossing over the
boundary-stones set up in Kapha by the first Sauromatus with an oath that
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none of the Bosporians should ever attempt to pass beyond them for purposes
of war, this Sauromatus passed heyond them, as desiring to avenge and re-
eover the land foreibly taken from him, In those times the chief magistrate and
primate of the country of the Chersonites was Pharnacus, son of Pharnacus,
and the Chersonites on their side arrayed themselves against Sauromatus,
and they met one another in the region of the aforesaid Kapha, and each
side took up position on the mountains. Sauromatus, being of huge stature,
had confidence in himself and boasted insolently over the Chersonites,
confiding also at the same time in the infinite multitnde that was with him,
But Pharnacus was of small stature compared to Sauromatus, and, seeing
the multitude of Sauromatus, resolved with his own army that he should
fight in single combat with Sauromatus, to avoid the destzuction of an
infinite multitude. This resolution having been made, Pharnacus made
a declaration to the multitude of Sauromatus, saying: «What need is there
of the destruction of o great a throng? For you have not resorted to war
of your own choice, but Sauromatus has bidden you to it. Do you, then,
urge him to fight in single combat with me, and if by God’s aid I overpower
him, do you withdraw unbarmed to your own homes, and he and his city
shall have fallen beneath me; but if he overpowers me, in this case also you
withdraw to your own homes, and he shall have become master over mines
The throng of the Sarmatians accepted this with joy, and told Sauromatus
to fight in single combat with Pharnacus. So Sauromatus, learning that
Pharnacus was quite small in stature, while he himself was gigantio, was
delighted at this, for he trusted in his own strength and in his armour, by
which he was completely protected. This being so resolved upen, Pharnacus
said to his army: «When I go down with God’s aid to the single combat,
and you see that Sauromatus has his back towards you and his face towards
his own men, while I bhave my face towards you and my back towards the
enemy, do you all raise one shout, saying simply ‘Ah! Ahl’, and after the
shout, do not repeat it And so, when both had gone down to the plain for
the single combat, and were manoeuvring about one another, and Pharnacas
had taken the ground of Sauromatus and Sauromatus that of Pharnacus,
the army of Pharnacus gave one shout, ‘Ah! AhP. Sauromatus, hearing this
shout, turned about in the action to see what ery was raised in the army of
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Pharnacus, And as Sauromatus turned his face to the rear, the plating of his
helmet opened a crack, and at onee Pharnacus charged upon him and smote
Sauromatus with his lance and slew him. When Sauromatus had fallen,
Pharnacus got down from his horse and cut off his head, and, having won
the battle, dismissed the multitude of the Maeotis, but took prisoner them
of Bosporus and took away their land and set up boundary-stones in
Kybernikon, beyond the country of the Chersonites, leaving to the Bosporians
land up to forty miles oply, and these boundary-stones remain to this day,
and the said first houndéry-stones in Kapha are laid aside. Pharnacus, keeping
by him some few of the Bosporians to do agricultural work, in pity dismissed
all the rest, to go to the country of the Bosporians, and they, dismissed by
Pharnacus, erected a column to him in Bosporus for the beneficence and
meroy which he had shown towards them. From that time, then, the rule
of the Sauromati in Bosporus was ended.

These evenis, then, fell out so; but when Lamachus was chief magistrate
and primate of the country of the Chersonites and Asander was king of the
country of the Bosporians, the Bosporians, being replete with much malice
against the Chersonites and whelly unable to rest from wickedness, were
still eager how they might pay back the recompense of the captivities upon
the Chersonites. And so, learning that Lemachus had an only daughter,
Gykia, while Asander had sons, they set about contriving the conclusion
of a marriage alliance, in order that thereby they might safely gain a footing
in the country of the Chersonites and take vengeance on it. And so they
sent envoys to the country of the Chersonites, with this request: «If we
know that sincere love exists between us, and if our relations one toward
another are without guile, let us make for ourselves a marriage alliance,
and do you give us the daughter of Lamachus, your first man, to be bride
of the son of Asander our lord, or else receive him on your side as son-in-law,
and we shail know that we have faith one toward another when the king’s
son is among you.» The Chersonites said to them: «We cannot consent to
giving our daughter to you; but if from among the sons of Asander your
king you would like to give us a son-in-law, we accept, but on such terms
that the son of Asander who comes te us to be allied in marriage shall no
longer have in his power ever at any time or season to attempt to return
to the country of the Bosportans for the purpose of visiting or greeting his
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father, and if he shall resolve to do this, surely he dies that hours» The
envoys were dismissed and reached the country of the Bosporians and
reported this, and Asander once more sent envoys, saying to the Chersonites:
«If you speak truly, and assure me that Lamachus consents to yoke his
daughter with xny eldest son, that same son will I send there to you, to be
joined in marriage. Lamachus jn these days, as it appears, prided
himself upon much wealth, in gold and silver, male and female slaves, and
cattle of various kinds and many estates, and his mansjon occupied ground
far and wide in four wards, as far as to below the so-called Sosae, in which
it had its own gate in the wall and four main gate-ways for ingress and
egress, together with other small side-entrances, so that when his cattle
entered the city, each herd of beasts, stallions and mares, cows and heifers,
sheep and asses, came in through its own gate, and went to its own stabling.
The Chersonites, therefore, hegged Lamachus that this son of Asander
might be his son-in-law. Lamachus granted their request, and the son of
Asander came to Cherson and married Gykia. And after the space of about
two years, Lamachus died; the mother of Gykia had died before him, So,
after the lapse of a year, when the anniversary of her father's burial was
near, Gykia, wishing to keep bright the memory of her father, begged
the leading men of the city, the chief magistrate and primate of Cherson
being Zethus, son of Zethon, that they would kindly consent, together with
all the populace, to receive from her wine and loaves of bread and oil, flesh
and game and fish, and anything else needed to make merry, fo the end
that upon this day of the commemoration of Lamachus all the citizens,
with their wives and children and all their famikies, should feast and rejoice,
each in his own ward, and dance in the streets and conpletely abstain from
any work; and she promised the citizens upon oath that each year of her
life she would in the same way give them the means of merry-making at
this same commemoration of Lamachus, This heing so arranged and con-
firmed by her upon oath, her husband, the son of Asander, who was plotting
in gecret and looking for an occasion of treachery, when he heard what
Gykia had said and confirmed on oath, admired and congratulated Gykia
upon the sworn convenant, as one showing a truly fiial spirit towards her
parents, and consented himself also, as it appears, to rejoice and pour

Bvae: modardor V|| ueyddovs: peyddore V Me || 265 obv PY Ba Be: xal
P VMe || 267 wc’om. Be || mwitas edd. || 269 ZmymuBpeioesdor edd. ||
271 Duslaev: ywwatxae V edd. || 276 ¥ Xepoidvog edd.: wiy Xepodva P ||
277 fveu Sfpewc: dvuwowlos coni. Jenking || dvexSiver oomi. Kukules:

|
Gy Fives P odd. cuveySivor coni. Belker || 281 gopniia PV || 283 auvrafapévy
edd.: owvealapdvgs P[] 286 xal add. Be | 288 th add. edd. | 289 wv
om. edd. |



274
b3

{, yodpmw ol omévlerv &ml T towdoy suvrden. Kod pecs

199°P adtde,
Tolito wopehdolons The pwipe xed e edppaciag, Snoi toic &v Bo-
onbpe 8¢ olxelov madds Aywv cidtols, dm- «Elpoy uédodov, 8 Fg
axbrwg v Xepodva péddopev mopohafBeiv: Speic obv ix Sudepudroy
arooténhere pot Séxor §) Sddexe vewrépong ypveigoug dxtog THv Evans
259Be T8 xapdfe é)mm'vév‘rmv &g 379ev Ebwd por mépmovreg, év TupPire 8%
napaBeiidvtay v dpyoutvey xupiPeyv Sudv xad Exel pevévrov,
tuoli 8¢ mépmovrog xed 3¢ Imov gépovrog Tobg Epyopévous vewtépoug
& r’ﬁ meéher wad w mepmdpeva.y Kol 89 1§ Tpbmy Tovme Eml Seri ypé-
199vP vov éx 7ol %aTa p.spu; spxop.évmv eV Boo‘ropuvmv y.sro: TRY EE \vmv:ﬂ)o
mpbs 16 P yvaodivar T3 méher tov S6hov Epepe piv adtode melixéic x
Tob ZupBirov & 100 "AckvSpou ulbs, xal petd fubong Twag mdhwy Eml
navTwy mpbe Eomépay Eméhvev wbrods, ovoly, fml Ta e of dev
Bpadtoregoy Sk Thy dpav. O 8¢ EEepyduevor &x g ympas dxpt Taldy
pdoy, oxorlug Pudelug yevopdwng, Oméotpegov xal Hpyovro &v 1HBE
deyousue Awdive, xed ucidev 3 uopdfou Epepeyv adrobs év Tale To-
soug, vl i ol meparuAion, of elysv év v telyer, elofpepey abrole
b 1d oluegy adrol, pndevde eldbrog, el paw ve <puv malSam adrol
Boomoptavily ol pévey motuehy adrob Bvtay, vdg pév Tol &v Tuppire
200°P dmepyopévou zad pnvdovtog dvaywpely Tobg | xxpdBous, ¥Arou §¢ Tob3l0
b ok Tobe B plavelic ol pépovrog &v Awpddwe, &répou 8
tol x Awdvog perd xopdfBov dmoxopilovrog v Toic Tdooe xed
dmoxadiordviog &v T8 Tob Aopdyou ofxe, xai 8¢ v Emérpegev alrals
év 7ot amodararg adtol, phte e Tunlag eldobong Tov 862av, mposdo-
xiv, xadd elpyrat, wark iy éviavotatav fpépsy THE o0 Anpudyousls
260Bo pvi) jung, e méhews mhong ebppawvopbivns e xal dmoxoipopdvig,
adrdy Ty vinre Emaveorives perd tiv Boowoptaviv te voi olueloy

xart umpTioae Ty moAy xel whvig kaTaoPEEn. Duvayevray 3 v 1§
Srerel ypdvey &y 70 g Duxing ofxeg dyptg Suxoctwy Boomoptaviy, wot
2007 g wvipng 100 Aapdyov %87 rowmdy | Eyylobore, Eyéveto muudiowyad
e Duxbag xouPurovhapéoy, mdvy b oboxy mpoogiieotdrny, wrolou-
ooy gmd Sleeg abric yeviaor ol dmodercdFvon adriv. "Ev § 8¢
oty dmexdeiodn 9 madlory, dmoxdrwdey adrob FHoav of Boomoptuvel
Emurpepbpevor. The 3¢ moudimeng nadelopéune xal vndodeme 5 Avoy,
Eyéveto 18 gpovTidy Tig drpdxrtou abThg Exmwesety kel xuhigHiv slgen- 32

V 291 orevdeiv P || 295 Séxx edd.: v P || Sddexa edd.: zp P || 296 Zuupdm
ser. Moravesik: cuuPéro edd. ]| 302 ZupBSov sor.
edd. [ 304 tpdv edd: v P || 305 owevsiwg P: o'mnmq edd, || YEVOHé\’nG
V edd.: ywoubvig P || 306 Auriwe coni. Menrsins: Alpvo P Mpve V edd, |
306/T Zaiouc P || 307 ob: & edd. || 308 <ptdv ser. Moravesik v Fr tpsic




5 275
a libation on thie covenanted occasion. Afterwards, when the commemora-
tion and merry-making had gone by, he made » declaration to those in
Bosporus, threugh his confidential slave, and said to them: «I have found
a means whereby we shall take Cherson without trouble; do you, there-
fore, send to me at intervals ten or twelve serviceable young fellows, in
addition to the rowers of the ship, on the pretext that you are sending me
presents, and let your ships that come hither put in at Symbolon and wait
there, and I will escort and convey on horseback to the city the youths
who come and the presents that are sent.» And so, in this manner, over
a period of two years the Bosporians came, a few at a time, bringing the
presents in order that the plot might not become known to the city, and
the son of Asander conveyed them on foot fram Symbolon, and then again
a few days later, in sight of all, towards evening he would, as it appears,
send them off outside the city, of course at as late an hour as he could.
They would go out of the city a distance of three miles, and then, when
it was pitch dark, would turn about and come to the so-called Limon, and
thence he would convey them by boat to Sosae, and, through the side-gate
which he had in the wall, would introduce them into his mansion; none
being privy save three Bosporian slaves of his, who were his only confidants,
one of whom used to go to Symbolon and give the word for the ships to
depart, another would turn the Bosporisns about and convey them to Limon,
and the other would carry them by boat from Limon to Sosae and return
them to the mansion of Lamachus; and by the agency of these three slaves
he maintained them in his mageszines, without even Gykia's being aware
of the plot; and he expected, as has been said, on the anniversary of the
commemoration of Lamachus, while all the city was making merry or had
gone to sleep, to start up in the night with the Bosporians and his own
slaves, and hurn the city and put everyons to the sword, Now when, duting
the space of two years, as many as two hundred Bosporians had heen collected
in Gykia’s mansion, and the commemoration of Lamachus was then already
approaching, it fell out that a girl slave of Gykia, a chamber-maid, of whom
she was dingly fond, committed some fault and was banished from
her company and shut up. The room in which the girl slave was shut up had
beneath it the Bosporians who were being kept there. It happened that,
while the girl slave was sitting and spinning flax, the weight fell off her
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spindle and rolled and dropped into & very deep crevice by the wall. Getting
up to recover it, she saw it lying in a very deep erevice, and, being unable
owing to the depth to pluck it out, she was forced to pluck up a brick from
the floor by the wall in order to recover it, and she saw through the crevice
down below in the basement room the multitude of men who were there.
‘When she had seen, she deftly put the brick back again in its place in order
not to reveal herself to those below, and sent in secret one of the ser-
vants and invited her mistress to come to her, for there wag something need-
ful for her to hear and see. Gykia, pricked on by God, went to the slave
girl, and when she entered the room alone and closed the door, the girl
slave fell at her feet and said: «Lady, yours is the power over your unworthy
slave: but I would show to my mistress a matter sirange and unlooked-for.»
Gykia said to her: «Fear not: speak and show what this is.» The girl slave
led her to the wall and, deftly raising the brick, said to her: «Do you see,
lady, through the crevice the throng of Bosporians in hiding below 1 Gykia
looked and was astonished at the affair, and said: «This is a serious ploth
And she said to the girl slave: «How did you find out this matter?» The
girl slave said: «Surely, lady, by the will of God, the weight fell off my
spindle and rolled and dropped into this erevice, and as I was unable to
recover it I was forced to pluck up the brick, and then I saw them.) She
bade the girl slave put the brick back deftly in its place, and then she caught
her in her arms and embraced her and kissed her in earnest, and said
to her: «Fear nothing, child; your fault is forgiven you, for God
willed you to err, so that He might reveal the plot to us; see, now, that
you do all you can to keep the matter close, and do not venture to entrust
it to anybody at all» And for the future she kept her wholly with herself
as her confidante, even more than at first. Then Gykia summoned two
of her relations, who were very mueh in her confidence, and said to them
in private: «Bo and collect together on their own in secret the primates
and nobles of the city, and let them choose out thres men in whom they
confide, men who can keep a secret and do a deed, and let them all upon
oath assure these men that they will satisfy me in what I am about to ask
of them, and let them send them to me in seeret, and I will confide to them
a thing necessary and advantageous for the city; only do with speed what
T tell youn Her relations went off and told this in seccret to the
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primates, and they immediately chose out three men, in whom they knew
they could confide, and all on their oaths assured them that, if they should
covenant with Gykia to do or to give anything, they would not go back
on their words, but would carry out to the end what they promised
to her. These men went in secret to Gykia, who received them and said
to them: 4Are you able to satisfy me on oath concerning these things that
T am about to ask of you, that you will do them ? They said to her: «Yes,
lady, we will readily satisfy you concerning what you are about to require
of us, that your words shall be carried out to the ends Then Gykia said
to them: «Satisfy me that if I die, you will bury me in the middle of the
city, and I will tell you my secret; see, I do not require anything at all
burdensome of you» The men, on hearing this, with all readiness satisfied
her upon oath, saying: «If you die, we will bury you in the middls of the
city and will not carry you outside the walls.» Gykia believed their oaths,
and said to them: «In view of the satisfaction you have given me, [ on my
part will now discover my secret to you; see now, [ would have you know
that my husband, who has the congenital vice of his city, that of plotting
and envy against us, has introduced secretly into my mansion a throng
of Bosporians, a few at a time, as many as two hundred souls, armed, and
maintains them, I being in ignorance of the affair; but now God has found
an occasion to reveal it to me. This, then, is his plan, that, so it appears,
when at the commemoration of my father I provide the merry-making
to the city and you have made merry and are gone to sleep, he will start
up in the night with the Bosporians thot are with him, and with his own
slaves, and will set fire to your houses and put you all to the sword, See,
now, my father's commemoration approaches, and I must, in accordance
with my oath, give you as usual the means of merry-making, for I have all
ready therefor. Do you, then, all run up joyfully and ask for and take
everything eagerly, so that he may not yet realise that we have got to
know of the affair, and a civil war suddenly break out. Resolve, therefore,
to make merry publicly as usual, though moderately, and to dance in the
squares, but let each of you make ready in his house timber and faggots and
dry torches, so that when you break off the merry-makings and dances you
may appear to go off to take your rest, and I for my part will break them
off rather early and order my doors to be made fast, and then you, very
quietly, with your male and female slaves and all your households, must
at omce bring along the timber and faggots and torches and pile them
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up in my doorways and side-gates and all round the house, pouring oil
also upon the timbers so that they may catch the sooner, and when I come
out and give you the word, set fire to them at once, and yourselves stand
by armed arcund the house, so that where you see any jumping out of the
house through a window, you may put them to the sword, Go now, and
tell this secret, and make ready all that I have told you.n When they heard
these things from the three men, the citizens hastily did all in accordance
with the word of Gykia. When the commemoration day was upon them,
Gykia, with an appearance of enjoyment, sent for the men of the city and
told them to take the means of merry-making. And her husband, too,
helped in this and begged that more wine should be given them for the
nmerry-making. The citizens gladly took everything and began to make
merry, as they had been ordered, and danced all the day; but when evening
had come the citizens began to break off, and to go off to their houses to
take their rest. And they made merry with all their households. Gykia
in her house urged all her people to drink freely in order that they might
get drunk and sleep the sooner, only enjoining upon her chamber-maids
to be sober, and she herself abstained from wine. For she had found a purple
goblet and gave it to her chamber-maid, who was in the secret, and instructed
her to pour water into it for her. Her husbend, seeing the purple goblet,
did not suspect that she was drinking water out of it. When evening had
come, and the citizens, as I have already said, had broken off the merry-
making, Gykia said to her husband: «We have made merry; come, now
let us too talke our rest.y Hearing this, her husband was only too glad, and
hastened to go to sleep; for he could not have said this himself, in case
he might give hig wife a hint of the plot he was hatching. So Gykia ordered
the gates to be made fast and all the windows, and the keys to be brought
to her as usual. When this was done, she said aside to her confidential
chamber-maid, the one who knew of the plot: «You, with the rest of the
chamber-maids, are deftly to remove all my jewelry and gold, and anything
else of use that you can carry in your bosoms, and make yourselves ready,
so that when I give you the word, yon may follow me» They did as she
bade them, and were ready. Her husband was of course lying down in order
to take a hasty nap and to get up again in a short while for his treschery
against the city; but Gykia avoided going to sleep until all their house-
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hold was sleeping, and her husband was soundly off after his deep potatioans.
Gykia, seeing him asleep, deftly made fast the bed-chamber with the key,
shutting her husband in, came down from the house with her chamber-
maids, went quietly out of the side-gates and locked them, and at once
gave the word to them of the city to light the fire quickly all round the
house. The fire was lit and the house caught, and if any of those within
managed to jump or throw himself out, he was slain by the citizens, The
whole house, with those in it, was gutted to the foundation, and God pre-
served the city of the Chersonites from the treacherous Bosporians. When
the citizens wished to dig into her gutted honse and to clear the site for
building, Gykia would not allow it, but rather bade all the eity bring, each
one of them, and empty out on that spot all their ordures, so that her whole
dwelling might be buried deep in them, inasmuch as it had served for
treachery against the city; and so unto this day the place has been called
the Spy-tower of Lamachus.

All these things having so fallen out, the Chersonites, seeing the infinite
benefits that Gykia bad, under God, conferred upon them, and that she
had not spared anything of her own at all, but had put first the salvation
of the city, erected in payment for this serviee she had done them two
bronze statues to her honour in the city square, representing her as young
in years, as then, at that time, she was, and therein showing her ineffable
benefits and affection toward the citizens, in that at her tender age she
had shown such wisdom for the preservation, under God, of her own father-
land. For upon one column they set her soberly adorned and discovering
to the citizens the tale of her husband’s treachery, and upon the other they
represented her in action and fighting against the betrayers of the city;
and thereto, upon the base of her statue, they also inscribed all the benefits
which she had, under God, conferred upon the citizens. And if any would
be a lover of virtue, he regularly scours from time to time the base of the
same, so that what is there written may be read and there may be a remin-
der of what she did, and a refutation of the treacherous Bosporians.

Ana after some years, when the chief magistrate and primate of the
country of the Chersonites was Stratophilus, son of Philomusus, Gykia,
who had most excellent wit, desired to put the Chersonites to the proof
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and to know whether in fact they would fulfil the sworn promise and bury
her in the middle of the eity; and having concerted with her girl slaves,
she made herself as one who was weary of life and had died. Her girl slaves
laid her out on the bier and sent a message to the citizens, saying: «Oux
lady has died, and do you peint ont to us in what place she is to be buried.»
The Chersonites, when they heard that Gykia was dead, turned the roatter
over in their minds and were no longer eager to fulfil the cath that she
should be buried in the middle of the city, and they took her up and bore
her outside the city to bury her. But when the bier was set down at the
tomb, Gykia sat up and looked about on all the citizens and said: «Is this
your sworn. promise ? Is this your truth in all your dealings? Woe to bim,
then, who puts faith in a Chersonite citizenly The Chersonites, seeing the
mock she had made of them, were greatly ashamed of their conduct in
breaking their word, and earnestly besought her to be appeased and to
pardon their transgression and to rail wpon them no more. And so they
gave their word to her with a renewal of their oaths that thereafter they
would not bury her outside the city, but in the middle of the city, and
so they did. And while she was still alive, they set up her coffin in the spot
that she chose, and erected yet another bronze statue and gilded it and
set it upon her tomb for greater assurance.

Qutside the city of Tamatarcha are many wells yielding naphtha.

In Zichia, near the place called Pagi, which is in the region of Papagia
and is inhabited by Zichians, are nine wells yielding naphtha, but the oils
of the nine wells are not of the same colour, some of them being red, some
yelow, and some blackish.

In Zichia, in the place called Papagi, near which is a village called
Sapaxi, which means ‘dust’, there is a spring yielding naphtha.

There is there yet another spring yielding naphtha, in the village
called Chamouch, Chamouch is the name of the man of olden times who
founded the village: for this reason that village was called Chamouch.
These places are distant from the sea a journey of one day without changing
horses.

In the provinge of Derzene, near the village of Szpikion and the village
called Episkopion, is a well yielding naphtha.
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In the provingce of Tziliapert, below the village of Srechiabarax, there
is a well yielding naphtha.

If ever the men of the city of Cherson revolt or decide to act contrary
to the imperial mandates, then all Chersonite ships at Constantinople must
be impounded with their cargoes, and Chersonite sailors and passengers
must be arrested and confined in the gaols; and then three imperial agents
must be sent: one to the coast of the province of the Armeniakoi, another
to the coast of the province of Paphlagonia, and ancther to the coast of
the province of the Boukellarioi, in order to take possession of all Chersonite
ships, and to impound the cargo and the ships, and to arrest the men and
confine them in public prisons, and to report upon these matters and as
they may be instructed. Moreover, these imperial agents must forbid the
Paphlagonian and Boulellarian merchant-ships and coastal vessels of
Pontus to cross to Cherson with grain or wine or any other needful commo-
dity or merchandise. Then, the military governor too must be instructed
to sequestrate the ten pounds granted by the treasury to the city of Cherson
and also the two pounds of tribute, and then the military governor must
withdraw from Cherson and go to another city and take up residence there.

If the Chersonites do not journey to Romanis and sell the hides
and wax that they get by trade from the Pechenegs, they cannot live.

If grain does not pass seross from Aminsos and from Paphlagonia
and the Boukellarioi and the flanks of the Armeniakoi, the Chersonites
cannot live.



